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M 1
READ MANUAL

GB: Read user manual and keep this with the appliance.
DE: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es zusammen mit dem

Gerat auf.

NL: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het apparaat.

PL: Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i zachowac ja wraz z urzadzeniem.
FR: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec l'appareil.

IT: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'apparecchiatura.
RO: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreund cu aparatul.

GR: AwaBaorte To eyxelpidto xpnaTn Kat pUAGETE To pagi Je Tn CUGKEUN.

HR: Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.

CZ: Prectéte si uZivatelskou prirucku a uschovejte ji u spotfebice.
HU:Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a késziilék kozelében.
UA: MpouuTaliiTe nocibHMK kopucTyBaya Ta TpUMaiiTe 10ro pasoM i3 punagomM.
EE: Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.

Sk

Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar ierici.
Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su prietaisu.

PT: Leia o manual do utilizador e guarde-o juntamente com o aparelho.

ES: Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.

SK: Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so spotrebicom.

DK: Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med apparatet.

Fl: Lue kdyttoohje ja sailyta se laitteen mukana.

NO: Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Sl: Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z napravo.

SE: Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med produkten.

BG: MpoyeTeTe pbKoBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS 1 O 3anaseTe 3aefHO C ypeaa.
RU: MpouTuTe pykoBoACTBO N0NIb30BATENS M COXPaHWTE €ro BMecTe C NpBbopoM.

GB: For indoor use only.
DE: Nur zur Verwendung im Innen-
bereich.

NL: Alleen voor gebruik binnenshuis.

PL: Do uzytku wewnatrz pomieszc-
zen.

FR: Pour l'usage a lintérieur seule-
ment.

IT: Destinato solo all'uso domestico.

RO: Doar pentru uz la interior.

GR: l'a xpnon povo o€ £0WTEPLKO
XWpo.

HR: Samo za unutarnju upotrebu.

CZ: Pouze pro vnitfni pouZiti.

HU: Csak beltéri hasznalatra.

UA: BukopucToByBaTh Tiflbkn
BCEPeAyHi NPUMilLieHb.

EE: Ainult sisetingimustes kasutami-
seks.

LV: Tikai lietoSanai telpas.

LT: Naudoti tik patalpoje.

PT: Apenas para uso interno.

ES: Sélo para uso en interiores.

SK: Iba na vnitorné pouzitie.

DK: Kun til indendgrs brug.

Fl: Vain sisakayttoon.

NO:Kun til innendgrs bruk.

Sl: Samo za uporabo v zaprtih
prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG: [la ce u3nonssa caMo Ha
3aKpuTo.

RU: Ucnonb3osarts Tonbko B
MOMELLEHNAX.
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GB:Note: This manual is translated from English using Al and machine translations.

DE: Hinweis: Dieses Handbuch wird mithilfe von KI und maschinellen Ubersetzungen aus dem
Englischen iibersetzt.

NL:Opmerking: Deze handleiding is vertaald vanuit het Engels met behulp van Al en machine-
vertalingen.

PL: Uwaga: Niniejsza instrukcja zostata przettumaczona z jezyka angielskiego przy uzyciu sztuc-
znej inteligencji i ttumaczen maszynowych.

FR: Remarque : Ce manuel est traduit de l'anglais a l'aide de UIA et des traductions automati-
ques.

IT: Nota: Questo manuale é tradotto dall'inglese utilizzando U'1A e le traduzioni automatiche.

RO:Nota: Acest manual este tradus din limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR:Znpeiwon: To napov eyxelpidlo petappazetat and Ta ayyAikd pe Tn xpion Al kat pnxavikav
HETAPPATEWV.

HR:Napomena: Ovaj prirucnik je preveden s engleskog na Ul i prijevoda sa strojeva.

CZ: Pozndmka: Tato prirucka je preloZena z anglictiny pomoci umélé inteligence a strojového
prekladu.

HU:Megjegyzés: Ez a kézikonyv angol nyelvrél, mesterséges intelligenciaval és gépi forditassal
késziilt.

UA:Mpumitka: Llei nocibHuk nepeknafaeTbest 3 aHMiNCbKOT MOBY 33 OMOMOTOI0 LUTYYHOTO
iHTeNeKTy Ta MalNHHOrO Nepeknazy.

EE: Markus. Kaesolev juhend on tolgitud inglise keelest, kasutades Al ja masinate tlkeid.

LV: Piezime: 57 rokasgramata no anglu valodas tiek tulkota, izmantojot maksliga intelekta un
masinlasamos tulkojumus.

LT: Pastaba. Sis vadovas iSverstas i$ anglu kalbos naudojant dirbtinio intelekto ir masinos
vertimus.

PT: Nota: Este manual é traduzido a partir de inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: Nota: Este manual esta traducido al inglés mediante IAy traducciones automaticas.

SK: Poznamka: Tato prirucka je prelozena z anglictiny pomocou Ul a strojovych prekladov.

DK:Bemzerk: Denne vejledning er oversat fra engelsk ved hjalp af Al og maskinoverszettelser.

Fl: Huomautus: Tama opas on kaannetty englanniksi tekoalya ja konekdannoksia kayttaen.

NO:Merk: Denne hdndboken oversettes fra engelsk ved bruk av Al og maskinoversettelser.

Sl: Opomba: Ta prirocnik je preveden iz anglescine z uporabo umetne inteligence in strojnih
prevodov.

SE: Obs! Denna handbok &r dversatt fran engelska med Al och maskinéversattningar.

BG:3abenexka: ToBa pbkoBOACTBO € NpeBeAEHO 0T aHMNICKYM ¢ noMolyTa Ha Al u MaluHeH
npesof.

RU:Mpumeyarue: 3o pykoBOACTBO NePeBEAEHO C aHTIUIACKOTO A3blka ¢ ucnonb3osaHneM MW u
MaLUNHHbIX NePeBO/OB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane
techniczne / FR: Données techniques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de bazd / GR:
Baotkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace / HU: Miszaki adatok /
UA: TexHiuni xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Tech-
ninés specifikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické
Specifikacie / DK: Technical specifications / Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner /
Sl: Tehniéne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku cneundmkaumm / RU:
TexHu4eckue faHHble

A 809600 v.02_s.01

B 220-240V~ 50/60Hz / 220-2408 ~ 50/60T1,
C 500W /Bt

D |

E g137x(H)113 mm / mm

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N® d'article / IT:N. articolo /
RO:Nr. articolului/ GR:Ap. idouc / HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep
enementa / EE:Artikli nr / LV:Vienums Nr. / LT:Prekés Nr. / PT:Item n.o / ES:N.o de articulo
/ SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NQ:Varenr. / SI:5t. izdelka / SE:Art.nr / BG:
Homep Ha enemenT / RU:Homep nosuuuu

@

: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning
en frequentie / PL:Znamionowe napiecie i czestotliwos¢ / FR:Tension et fréquence nominales
/T:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominald si frecventa / GR:Ovopaotikn tacn
kat auxvornta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleg-
es fesziiltség és frekvencia / UA:HominanbHa Hanpyra ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus
/ LV:Nominalais spriegums un frekvence / LT:Vardiné jtampa ir daznis / PT:Tensao e fre-
quéncia nominais / ES:Tension y frecuencia nominales / SK:Menovité napétie a frekvencia /
DK:Nominel spaending og frekvens / Fl:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og
frekvens / Sl:Nazivna napetost in frekvenca / SE:Markspanning och frekvens / BG: Homutanto
HanpexeHue 1 yectota / RU:HomuHanbHoe Hanpsixenue u Yactota

o

: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Z-
namionowa moc wejsciowa / FR:Puissance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in in-
gresso / RO:Putere nominald de intrare / GR:Ovopaotikn oxUg ewoodou / HR:Nazivna ulazna
snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HominanbHa
BxigHa notyxwicts / EE: Nimisisendvaimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardine jéjimo
galia / PT:Poténcia de entrada nominal / ES: Potencia de entrada nominal / SK:Menovity
vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / Fl:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangse-
ffekt / Sl:Nazivna vhodna mo¢ / SE:Markineffekt / BG: HomuHanHa sxogstwa mowjHoct / RU:
HoMuHanbHas BXofHas MOLLHOCTb



D: GB:Protection class (Class) / DE:Schutzklasse (Klasse] / NL:Beschermingsklasse (klasse) /
PL:Klasa ochrony (klasa) / FR:Classe de protection (classe] / IT:Classe di protezione [classe)
/ RO:Clasa de protectie (clas3) / GR:KAaan npoataciag (katnyopia) / HR:Klasa zadtite (klasa)
| CZ:Tfida ochrany [trida) / HU:Védelmi osztaly (osztaly) / UA:Knac saxucty (knac) / EE:Kait-
seklass (klass) / LV:Aizsardzibas klase (klase] / LT:Apsaugos klase (klase] / PT:Classe de
protecdo [classe] / ES:Clase de proteccién (clase) / SK:Trieda ochrany [trieda) / DK:Beskyt-
telsesklasse (klasse) / Fl:Suojausluokka (luokka) / NO:Beskyttelsesklasse (klasse] / SI:Razred
zasCite (razred) / SE:Skyddsklass (klass) / BG:Knac Ha 3awwmra (Knac) / RU:Knacc 3awmtel
[knacc)

E: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / T:Di-
mensioni / RO:Dimensiuni / GR:Awortacelg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek /
UA:Posmipn / EE:Ma6tmed / LV:Izméri / LT:Matmenys / PT:Dimensdes / ES:Dimensiones /
SK:Rozmery / DK:MaL / Fl:Mitat / NO:MaL / SI: Mere / SE:Matt / BG: Paamepn / RU:Paamepei

GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notifiacation

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande ken-
nisgeving.

PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

IT:  Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawiso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fard notificare prealabild.

GR: Znpeiwon: Ot texvikég npodiaypageg pnopouy va alagouv xwplg npoetdonoinan.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Poznamka: Technicka specifikace se mdze zménit bez predchoziho upozornéni.

HU: Megjegyzés: A miiszaki adatok elzetes értesités nélkiil valtozhatnak.

UA: BayBaxeHHs: TexHIuHi XapakTepuCTIKM MOXYTb 3MiHIOBATUCS be3 nonepeaHbOro NoBifOMAEHHS.

EE: Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$éja bridinajuma.

LT: Pastaba: Techniné specifikacija gali biti kei¢iama be iSankstinio jspéjimo.

PT: Observacao: As especificacdes técnicas estdo sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Poznamka: Technické Specifikcie podliehajd zmenam bez predchadzajuceho oznamenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan andres uden forudgdende varsel.

FI:  Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO: Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forhdndsvarsel.

SI: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan féregdende meddelande.

BG: 3abenexka: Texnnueckute creundukalm nognexar Ha npomsHa bes npeasapuTesnHo ysesomne-
Hue.

RU: MpuMeyaHue. TexHinyeckme xapakTepucTuki MoryT BuiTh 3MeHeHbl be3 npeBapuTensHOro yBefoM-
NEHus.
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o ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appli-
ance. Read this user manual carefully, pay-
ing particular attention to the safety regu-
lations outlined below, before installing and
using this appliance for the first time.

Safety instructions

e Only use the appliance for the intended
purpose it was designed for, as described
in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any dam-
age caused by incorrect operation and im-

proper use.
. A DANGER! RISK OF ELECTRIC
SHOCK! Do not attempt to repair
the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in wa-
ter or other liquids. Never hold the appli-
ance under running water.
NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE!
Check the electrical connections and cord
reqularly for any damage. When damaged,
disconnect the appliance from the power
supply. Any repairs should only be carried
out by a supplier or qualified person to
avoid danger or injury.
WARNING! When positioning the appliance,
route the power cable safely if necessary to
avoid unintentional pulling, being damaged,
coming into contact with the heating sur-
face, or causing a tripping hazard.
WARNING! As long as the plug is in the
socket the appliance is connected to the
power supply.
WARNING! ALWAYS switch off the appli-
ance before disconnecting from the power
supply, cleaning, maintenance or storage.

* Only connect the appliance to an electrical
outlet with the voltage and frequency men-
tioned on the appliance label.

* Do not touch the plug/electrical connec-
tions with wet or damp hands.

* Keep the appliance and electrical plug/con-
nections away from water and other liquids.
If the appliance falls into water, remove the
power supply connections immediately.
Do not use the appliance until it has been
checked by a certified technician. Failure
to follow these instructions will cause life
threatening risks.

* Connect the power supply into an easily
accessible electrical outlet so you can dis-
connect the appliance immediately in case
of emergency.

* Make sure the cord does not come in con-
tact with sharp or hot objects and keep it
away from open fire. Never pull the power
cord to unplug it from the socket, always
pull the plug instead.

* Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appli-
ance yourself.

¢ Do not insert objects into the housing of the
appliance.

 Never leave the appliance unattended dur-
ing use.

e This appliance should be operated by
trained personnel in kitchen of the restau-
rant, canteens or bar staff, etc.

¢ This appliance should not be operated by
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or persons that have a
lack of experience and knowledge.

¢ This appliance should, under any circum-
stances, not be used by children.

¢ Keep the appliance and its electrical con-
nections out of reach of children.



* Never use accessories or any extra devices
other than those supplied with the appli-
ance or recommended by the manufacturer.
Failure to do so could pose a safety risk to
the user and could damage the appliance.
Only use original parts and accessories.

¢ Do not operate this appliance by means of
an external timer or remote-control sys-
tem.

* Do not place the appliance on a heating
object (gasoline, electric, charcoal cooker,
etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

¢ Do not place any objects on top of the ap-
pliance.

¢ Do not use the appliance near any open
flames, explosive or flammable materials.
Always operate the appliance on a horizon-
tal, stable, clean, heat-resistant and dry
surface.

¢ The appliance is not suitable for installation
in an area where a water jet could be used.

* Leave a space of at least 20 cm around the
appliance for ventilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on
the appliance free from obstruction.

Special safety instructions
. A CAUTION! RISK OF BURNS! HOT
SURFACES! The temperature of
the accessible surfaces are very high during
use. Touch only the control panel, handles,
switches, timer control knobs or tempera-
ture control knobs.

o |f the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

* WARNING! If the surface is cracked, switch
off the appliance to avoid the possibility of

electric shock.

Intended use
e This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and
other working en vironments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other res-
idential type en vironments;

- bed and breakfast type environments;

* This appliance is designed for only for heat-
ing chafing dish up. Any other use may lead
to damage of the appliance or personal
injury.

e Operating the appliance for any other
purpose shall be deemed a misuse of the
device. The user shall be solely liable for
improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection
class | and must be connected to a protective
ground. Grounding reduces the risk of elec-
tric shock by providing an escape wire for the
electric current.

This appliance is fitted with a power cord with
grounding plug or electrical connections with
grounding wire. The connections must be
properly installed and grounded.

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrap-
ping.

e Check that the device is in good condition
and with all accessories. In case of incom-
plete or damaged delivery, please contact
the supplier immediately. In this case, do
not use the device.

¢ Clean the accessories and the appliance

7



before use (See ==> Cleaning & Mainte-
nance).
* Make sure the appliance is completely dry.
* Place the appliance on a horizontal, sta-
ble and heat resistant surface that is safe
against water splashes.
* Keep the packaging if you intend to store
your appliance in the future.
o Keep the user manual for future reference.
NOTE! Due to manufacturing residues, the
appliance may emit a light odor during the
first few uses. This is normal and does not
indicate any defect or hazard. Make sure the
appliance is well ventilated.

Operating instructions

o Fill the desired container with moderate
food that need to keep warm.

e Adjust the height of heater to contact with
the container.

e Adjust the position between the container
and the heater.

¢ Plug in the appliance and start heating.

Cleaning & maintenance

ATTENTION! Always disconnect the appli-

ance from the electrical mains and cool down

before storage, cleaning & maintenance.

Do not use water jet or steam cleaner for

cleaning and do not push the appliance under

the water as the parts will get wet and elec-
tric shock might be resulted.

o If the appliance is not kept in a good state
of cleanliness, this can adversely affect the
life of the appliance and result in a danger-
ous situation.

e Food residues should be regularly cleaned
and removed from the appliance. If the
appliance is not cleaned properly, it will
reduce its lifespan and may result in a dan-

8

gerous condition during use.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a
cloth or sponge slightly dampened with a
mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance
should be cleaned before and after use.

 Avoid water contacting the electrical com-
ponents.

e Never use aggressive cleaning agents,
abrasive sponges, or cleaning agents con-
taining chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed
objects for cleaning. Do not use petrol or
solvents!

Maintenance

e Check the operation of the appliance regu-
larly to prevent serious accidents.

o |f you see that the appliance is not working
properly or that there is a problem, stop us-
ing it, switch it off and contact the supplier.

¢ All_maintenance, installation and repair
work must be carried out by specialised
and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and storage

* Before storage, always make sure that the
appliance has been disconnected from the
power supply and completely cooled down.

o Store the appliance in a cool, clean and dry
place.

* Never place heavy objects on the appliance
as this could damage it.

Do not move the appliance while it is under
operation. Disconnect the appliance from
power supply when moving and hold it at
the bottom.



Troubleshooting

If the appliance does not function properly,
please check the below table for the solution.
If you are still unable to solve the problem,
please contact the supplier/service provider.

Problem Possible Possible
cause solution
The Current fuse | Contact
applianceis | [thermal the
connected link] acti- supplier.
to the pow- | vates
er supply
but the Power plug Check
appliance is not again to
is not connected make sure
working. properly itis con-
to the elec- nected
trical properly.
power supply
outlet.
Warranty

Any defect affecting the functionality of the
appliance which becomes apparent with-
in one year after purchase will be repaired
by free repair or replacement provided the
appliance has been used and maintained in
accordance with the instructions and has
not been abused or misused in any way. Your
statutory rights are not affected. If the appli-
ance is claimed under warranty, state where
and when it was purchased and include proof
of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product
development we reserve the right to change
the product, packaging and documentation
specifications without notice.

Discarding & Environment
————— When decommissioning  the
appliance, the product must
not be disposed of with other
household waste. Instead, it is
your responsibility to dispose
to your waste equipment by handing it over to
a designated collection point. Failure to follow
this rule may be penalized in accordance with
applicable regulations on waste disposal. The
separate collection and recycling of your
waste equipment at the time of disposal will
help conserve natural resources and ensure
that it is recycled in a manner that protects
human health and the environment.
For more information about where you can
drop off your waste for recycling, please con-
tact your local waste collection company. The
manufacturers and importers do not take
responsibility for recycling, treatment and
ecological disposal, either directly or through
a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerat
gekauft haben. Lesen Sie dieses Benutzer-
handbuch sorgféltig durch und achten Sie
dabei besonders auf die unten aufgefiihrten
Sicherheitsvorschriften, bevor Sie dieses
Gerat zum ersten Mal installieren und ver-
wenden.

Sicherheitshinweise

o Verwenden Sie das Gerat nur fir den vor-
gesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch
beschrieben.

¢ Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden,
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die durch unsachgemaBen Betrieb und
unsachgemafen  Gebrauch  verursacht
werden.

GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR!

Versuchen Sie nicht, das Gerat
selbst zu reparieren. Tauchen Sie die elekt-
rischen Teile des Gerats nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten. Halten Sie das
Gerdt niemals unter flieBendem Wasser.
VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BE-
SCHADIGTES GERAT! Uberpriifen Sie die
elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Ge-
rat beschadigt ist, trennen Sie es von der
Stromversorgung. Alle Reparaturen sollten
nur von einem Lieferanten oder einer qua-
lifizierten Person durchgefiihrt werden, um
Gefahren oder Verletzungen zu vermeiden.
WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei
der Positionierung des Gerats bei Bedarf
sicher, um unbeabsichtigtes Ziehen, Be-
schadigungen, Kontakt mit der Heizflache
oder Stolpergefahr zu vermeiden.
WARNUNG! Solange sich der Stecker in
der Steckdose befindet, ist das Gerat an die
Stromversorgung angeschlossen.
WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS
aus, bevor Sie es von der Stromversorgung
trennen, reinigen, warten oder lagern.
SchlieBen Sie das Gerat nur mit der auf
dem Gerateetikett angegebenen Spannung
und Frequenz an eine Steckdose an.
Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit
nassen oder feuchten Handen beriihren.
Halten Sie das Gerat und die elektrischen
Stecker/Anschlisse von Wasser und an-
deren Flissigkeiten fern. Wenn das Gerat
in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die
Netzanschlisse. Verwenden Sie das Gerat
erst, wenn es von einem zertifizierten Tech-

-

niker berprift wurde. Die Nichtbeachtung
dieser Anweisungen fiihrt zu lebensbe-
drohlichen Risiken.

SchlieBen Sie das Netzteil an eine leicht
zugangliche Steckdose an, damit Sie das
Gerat im Notfall sofort trennen kdnnen.
Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht
mit scharfen oder heiflen Gegenstanden
in Kontakt kommt und halten Sie es von
offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals
das Netzkabel, um es aus der Steckdose
zu ziehen, sondern ziehen Sie immer den
Stecker.

Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.
Versuchen Sie niemals, das Gehduse des
Gerats selbst zu 6ffnen.

Fiihren Sie keine Gegenstande in das Ge-
héause des Gerats ein.

Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs
niemals unbeaufsichtigt.

Dieses Gerat sollte von geschultem Perso-
nalin der Kiiche des Restaurants, Kantinen
oder Barpersonal usw. bedient werden.
Dieses Gerat darf nicht von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis
betrieben werden.

Dieses Gerat darf unter keinen Umsténden
von Kindern verwendet werden.

Bewahren Sie das Gerat und seine elektri-
schen Anschliisse fur Kinder unzuganglich
auf.

Verwenden Sie niemals anderes Zubehor
oder andere Gerate als das mit dem Gerat
gelieferte oder vom Hersteller empfohlene.
Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko
fir den Benutzer bestehen und das Gerat
beschadigt werden. Verwenden Sie nur Ori-
ginalteile und Zubehor.



¢ Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem
externen Timer oder einer Fernbedienung.

¢ Stellen Sie das Gerét nicht auf ein Heizob-
jekt (Benzin, Elektro, Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

¢ Stellen Sie keine Gegenstande auf das Ge-
rat.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
von offenen Flammen, explosiven oder
brennbaren Materialien. Betreiben Sie das
Gerat immer auf einer horizontalen, sta-
bilen, sauberen, hitzebestandigen und tro-
ckenen Oberflache.

¢ Das Gerat ist nicht fir die Installation in
einem Bereich geeignet, in dem ein Was-
serstrahl verwendet werden konnte.

¢ Lassen Sie wahrend des Gebrauchs min-
destens 20 cm um das Gerat herum Platz
fur die Beluftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liftungsoff-
nungen am Gerat frei von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise
. A VORSICHT! GEFAHR VON VERLET-
ZUNGEN! HEISSE OBERFLACHEN!
Die Temperatur der zuganglichen Oberfla-
chen istwahrend des Gebrauchs sehr hoch.
Berlhren Sie nur das Bedienfeld, die Griffe,
Schalter, Timer-Regler oder Temperatur-
regler.

e st das Netzkabel beschadigt, muss es
durch den Hersteller, seinen Kundendienst
oder &hnlich qualifizierte Personen ersetzt
werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

* WARNUNG! Wenn die Oberflache rissig
ist, schalten Sie das Gerat aus, um Strom-
schlag zu vermeiden.

Verwendungszweck
¢ Dieses Gerat ist fur den Einsatz in Haushal-
ten und dhnlichen Anwendungen vorgese-
hen, wie z. B.:
- Personalkiichenbereiche in Geschéften,
Btros und ander en Arbeitsumgebungen;
- Bauernhduser;
- von Kunden in Hotels, Motels und anderen
Wohnumgebun gen;
- Bett- und Frihstiicksumgebungen;
¢ Dieses Gerét ist nur fir das Aufheizen von
Scheuerschalen vorgesehen. Jede andere
Verwendung kann zu Schaden am Gerat
oder Verletzungen fiihren.
¢ Der Betrieb des Gerats fir einen anderen
Zweck gilt als Missbrauch des Gerats. Der
Benutzer haftet allein fir die unsachgema-
f3e Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft
und muss an eine Schutzerde angeschlossen
werden. Die Erdung verringert das Risiko
eines Stromschlags, indem ein Escape-Wi-
re fir den elektrischen Strom bereitgestellt
wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit
Erdungsstecker oder elektrischen Anschlis-
sen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die An-
schliisse miissen ordnungsgemal installiert
und geerdet sein.

Vorbereitung vor Verwendung

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen
und Verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerét in gutem Zu-
stand ist und mit allen Zubehdrteilen. Bei
unvollstandiger oder beschadigter Liefe-
rung wenden Sie sich bitte umgehend an
den Lieferanten. Verwenden Sie das Gerat
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in diesem Fall nicht.

¢ Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat
vor dem Gebrauch [siehe ==> Reinigung
und Wartung).

¢ Stellen Sie sicher, dass das Gerét vollstan-
dig trocken ist.

o Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale,
stabile und hitzebestandige Oberflache, die
vor Wasserspritzern geschitzt ist.

 Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie
Ihr Gerdt in Zukunft lagern mochten.

e Bewahren Sie das Benutzerhandbuch fir
zukiinftige Referenzzwecke auf.

HINWEIS! Aufgrund von Produktionsriick-

standen kann das Gerat bei den ersten An-

wendungen einen leichten Geruch abgeben.

Dies ist normal und weist nicht auf einen De-

fekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher,

dass das Gerat gut beliftet ist.

Bedienungsanleitung

e Fillen Sie den gewlnschten Behalter mit
maBigen Lebensmitteln, die warm bleiben
missen.

o Stellen Sie die Hohe des Heizgerats so ein,
dass es den Behalter bertihrt.

o Stellen Sie die Position zwischen dem Be-
halter und der Heizung ein.

e Schlieflen Sie das Gerat an und starten Sie
die Heizung.

Reinigung und Wartung
AUFMERKSAMKEIT! Trennen Sie das Gerat
immer vom Stromnetz und kiihlen Sie es vor
Lagerung, Reinigung und Wartung ab.
Verwenden Sie zur Reinigung keinen Was-
serstrahl oder Dampfreiniger und schieben
Sie das Gerat nicht unter das Wasser, da die
Teile nass werden und dies zu Stromschldgen
fuhren kann.

D -

* Wenn das Gerat nicht in einem guten Sau-
berkeitszustand gehalten wird, kann dies
die Lebensdauer des Gerats beeintrach-
tigen und zu einer gefdhrlichen Situation
fihren.

e Speisereste sollten regelmaBig gereinigt
und aus dem Gerat entfernt werden. Wenn
das Gerat nicht ordnungsgemaf gereinigt
wird, verkiirzt es seine Lebensdauer und
kann wahrend des Gebrauchs zu einem ge-
fahrlichen Zustand fuhren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekiihlte Auflenflache mit
einem Tuch oder Schwamm, der leicht mit
einer milden Seifenldsung angefeuchtet ist.

¢ Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor
und nach dem Gebrauch gereinigt werden.

o Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elek-
trischen Komponenten in Kontakt kommt.

 Verwenden Sie niemals aggressive Rei-
nigungsmittel, Scheuerschwdmme oder
chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwenden
Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metal-
lutensilien oder scharfe oder spitze Gegen-
stande. Keine Benzine oder Ldsungsmittel
verwenden!

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des
Geréts, um schwere Unfélle zu vermeiden.

e Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht
ordnungsgemaf funktioniert oder ein Pro-
blem vorliegt, stellen Sie die Verwendung
ein, schalten Sie es aus und wenden Sie
sich an den Lieferanten.

¢ Alle Wartungs-, Installations- und Repara-
turarbeiten miissen von spezialisierten und
autorisierten Technikern durchgefiihrt oder
vom Hersteller empfohlen werden.



Transport und Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher,
dass das Gerat von der Stromversorgung
getrennt und vollstandig abgekiihlt wurde.

e Lagern Sie das Gerdt an einem kihlen,
sauberen und trockenen Ort.

o Stellen Sie niemals schwere Gegenstande
auf das Gerat, da dies das Gerat beschadi-
gen konnte.

 Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es
in Betrieb ist. Trennen Sie das Gerat beim
Bewegen von der Stromversorgung und
halten Sie es unten.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht richtig funktioniert,
sehen Sie sich bitte die folgende Tabelle fiir
die Losung an. Wenn Sie das Problem immer
noch nicht [6sen kdnnen, wenden Sie sich bit-
te an den Lieferanten/Dienstleister.

Problem Mégliche Mdgliche
Ursache Losung
Das Gerat | Stromsi- Wenden Sie
ist ange- cherung ( sich an den
schlossen | thermisch Lieferan-
an das Link] akti- ten.
Netzteil, viert.
aber das "
Gerat Netzstecker | Uberpriifen
funktio- ist nicht Sie erneut,
niert nicht. | richtig um Stellen
angeschlos- | Sie sicher,
sen zur dass sie
elektrischen | ange-
Steckdose schlossen
des Netz- ist richtig.
teils.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Ge-
rats beeintrdchtigen und innerhalb eines
Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Er-
satz repariert, sofern das Gerat gemaB3 den
Anweisungen verwendet und gewartet wurde
und in keiner Weise missbraucht oder miss-
braucht wurde. Ihre gesetzlichen Rechte blei-
ben unberiihrt. Wenn das Gerat im Rahmen
der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie
einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kon-
tinuierlichen  Produktentwicklung behalten
wir uns das Recht vor, die Produkt-, Verpa-
ckungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
—————1Bei der AuBerbetriebnahme
des Geréts darf das Produkt
nicht mit anderem Hausmiill
mmmm | CNisorgt werden. Stattdessen
liegt es in Ihrer Verantwortung,
Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammel-
stelle Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser
Regel kann gemaf den geltenden Vorschrif-
ten zur Abfallentsorgung bestraft werden. Die
separate Sammlung und Wiederverwertung
Ihrer Abfallausristung zum Zeitpunkt der
Entsorgung tragt zum Schutz natirlicher
Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf
eine Weise recycelt wird, die die menschliche
Gesundheit und die Umwelt schiitzt.
Fiir weitere Informationen dartiber, wo Sie
Ihren Abfall zum Recycling abgeben kdnnen,
wenden Sie sich bitte an |hr drtliches Abfall-
sammelunternehmen. Die Hersteller und
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Importeure Ubernehmen weder direkt noch
Uber ein offentliches System die Verantwor-
tung fir Recycling, Aufbereitung und dkologi-
sche Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-ap-
paraat. Lees deze gebruikershandleiding
zorgvuldig door en let vooral op de hier-
onder beschreven veiligheidsvoorschriften
voordat u dit apparaat voor het eerst instal-
leert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies
e Gebruik het apparaat alleen voor het be-
oogde doel waarvoor het is ontworpen, zo-
als beschreven in deze handleiding.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor
schade veroorzaakt door onjuiste bediening
en onjuist gebruik.

GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE

SCHOKKEN! Probeer het apparaat
niet zelf te repareren. Dompel de elektri-
sche onderdelen van het apparaat niet on-
der in water of andere vloeistoffen. Houd
het apparaat nooit onder stromend water.
GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPA-
RAAT! Controleer de elektrische aanslui-
tingen en het snoer regelmatig op schade.
Als het apparaat beschadigd is, koppelt u
het los van de stroomtoevoer. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door een
leverancier of gekwalificeerd persoon om
gevaar of letsel te voorkomen.
WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen
van het apparaat het netsnoer zo nodig
veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,

.

.
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contact met het verwarmingsoppervlak of
struikelgevaar te voorkomen.

* WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het
stopcontact zit, is het apparaat aangesloten
op de stroomvoorziening.

o WAARSCHUWING! Schakel het apparaat
ALTIJD uit voordat u het loskoppelt van
de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud of
opslag.
Sluit het apparaat alleen aan op een stop-
contact met de spanning en frequentie die
op het label van het apparaat staan ver-
meld.
Raak de stekker/elektrische aansluitingen
niet aan met natte of vochtige handen.
Houd het apparaat en de elektrische stek-
ker/aansluitingen uit de buurt van water en
andere vloeistoffen. Als het apparaat in wa-
ter valt, verwijder dan onmiddellijk de voe-
dingsaansluitingen. Gebruik het apparaat
niet voordat het is gecontroleerd door een
gecertificeerde technicus. Het niet opvol-
gen van deze instructies leidt tot levensbe-
dreigende risico’s.
Sluit de voeding aan op een gemakkelijk
toegankelijk stopcontact, zodat u het ap-
paraat in geval van nood onmiddellijk kunt
loskoppelen.
Zorg ervoor dat het snoer niet in contact
komt met scherpe of hete voorwerpen en
houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stop-
contact te halen, trek altijd aan de stekker.
¢ Draag het apparaat nooit aan het snoer.

¢ Probeer nooit zelf de behuizing van het ap-
paraat te openen.

e Steek geen voorwerpen in de behuizing van
het apparaat.

e Laat het apparaat nooit onbeheerd achter
tijdens gebruik.



¢ Dit apparaat moet worden bediend door
getraind personeel in de keuken van het
restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

* Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of personen met
een gebrek aan ervaring en kennis.

* Dit apparaat mag onder geen enkele om-
standigheid door kinderen worden gebruikt.

¢ Houd het apparaat en de elektrische aan-
sluitingen buiten het bereik van kinderen.

« Gebruik nooit accessoires of extra appara-
ten die niet bij het apparaat zijn geleverd of
door de fabrikant worden aanbevolen. Als
u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico
vormen voor de gebruiker en het apparaat
beschadigen. Gebruik alleen originele on-
derdelen en accessoires.

* Gebruik dit apparaat niet met een externe
timer of afstandsbediening.

e Plaats het apparaat niet op een verwar-
mingsobject (benzine, elektrisch, houts-
koolfornuis, enz.).

e Dek het apparaat niet af als het in werking
is.

e Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

e Gebruik het apparaat niet in de buurt van
open vuur, explosieve of ontvlambare ma-
terialen. Gebruik het apparaat altijd op een
horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig
en droog oppervlak.

* Het apparaat is niet geschikt voor installa-
tie in een ruimte waar een waterstraal kan
worden gebruikt.

* Laat een ruimte van ten minste 20 cm rond
het apparaat voor ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieope-
ningen op het apparaat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies
. A LET OP! RISICO OP BRANDWON-
DEN! HETE OPPERVLAKKEN! De
temperatuur van de toegankelijke opper-
vlakken is tijdens gebruik zeer hoog. Raak
alleen het bedieningspaneel, de handgre-
pen, schakelaars, timerknoppen of tempe-
ratuurregelknoppen aan.

e Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door de fabrikant, diens
servicemonteur of gelijkwaardig gekwalifi-
ceerde personen om gevaar te voorkomen.

o WAARSCHUWING! Als het oppervlak ge-
barsten is, schakel het apparaat dan uit
om de kans op elektrische schokken te
vermijden.

Beoogd gebruik

* Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en soortgelijke toepassin-
gen, zoals:

- personeelskeukens in winkels, kantoren
en andere wer komgevingen;

- boerderijen;

- door klanten in hotels, motels en andere
woonomgevingen;

- bed & breakfast-omgevingen;

« Dit apparaat is alleen bedoeld voor het op-
warmen van een schuurschaal. Elk ander
gebruik kan leiden tot schade aan het ap-
paraat of persoonlijk letsel.

* Gebruik van het apparaat voor andere doel-
einden wordt beschouwd als misbruik van
het apparaat. De gebruiker is als enige
aansprakelijk voor onjuist gebruik van het
apparaat.
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Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als bescher-
mingsklasse | en moet worden aangesloten
op een beschermende aarding. Aarding ver-
mindert het risico op elektrische schokken
door een ontsnappingsdraad voor de elektri-
sche stroom te leveren.

Dit apparaat is voorzien van een netsnoer met
aardingsstekker of elektrische aansluitingen
met aardingsdraad. De aansluitingen moeten
correct worden geinstalleerd en geaard.

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen
en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat
verkeert en alle accessoires heeft. Neem
in geval van onvolledige of beschadigde
levering onmiddellijk contact op met de le-
verancier. Gebruik het apparaat in dit geval
niet.

¢ Reinig de accessoires en het apparaat voor
gebruik (zie ==> Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog
is.

¢ Plaats het apparaat op een horizontaal,
stabiel en hittebestendig oppervlak dat vei-
lig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent
uw apparaat in de toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toe-
komstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan

het apparaat tijdens de eerste paar keer ge-

bruik een lichte geur afgeven. Dit is normaal
en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg
ervoor dat het apparaat goed geventileerd is.

D

Bedieningsinstructies

* Vul de gewenste container met matig voed-
sel dat warm moet blijven.

¢ Pas de hoogte van de verwarming aan zodat
deze in contact komt met de container.

¢ Pas de positie tussen de container en de
verwarmer aan.

o Steek de stekker van het apparaat in het
stopcontact en begin met verwarmen.

Reiniging en onderhoud

AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los

van het elektriciteitsnet en koel het af voordat

u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger

voor het reinigen en duw het apparaat niet

onder water, omdat de onderdelen nat wor-
den en er een elektrische schok kan ont-
staan.

¢ Als het apparaat niet schoon wordt gehou-
den, kan dit een negatieve invloed hebben
op de levensduur van het apparaat en lei-
den tot een gevaarlijke situatie.

* Voedselresten moeten regelmatig worden
gereinigd en uit het apparaat worden ver-
wijderd. Als het apparaat niet goed wordt
gereinigd, verkort dit de levensduur en kan
dit leiden tot een gevaarlijke situatie tijdens
het gebruik.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met
een doek of spons die licht bevochtigd is
met een milde zeepoplossing.

* Om redenen van hygiéne moet het apparaat
voor en na gebruik worden gereinigd.

o Vermijd contact van water met de elektri-
sche onderdelen.

e Gebruik nooit agressieve reinigingsmidde-
len, schuursponsjes of reinigingsmiddelen



die chloor bevatten. Gebruik voor het rei-
nigen geen staalwol, metalen keukengerei
of scherpe of puntige voorwerpen. Gebruik
geen benzine of oplosmiddelen!

Onderhoud

* Controleer regelmatig de werking van het
apparaat om ernstige ongevallen te voor-
komen.

e Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt
of dat er een probleem is, stop dan met het
gebruik, schakel het uit en neem contact op
met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en repara-
tiewerkzaamheden moeten worden uitge-
voerd door gespecialiseerde en bevoegde
technici, of worden aanbevolen door de
fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het appa-
raat is losgekoppeld van de stroomtoevoer
en volledig is afgekoeld.

¢ Bewaar het apparaat op een koele, schone
en droge plaats.

e Plaats nooit zware voorwerpen op het ap-
paraat, omdat dit het kan beschadigen.

« Verplaats het apparaat niet terwijl het in
bedrijf is. Koppel het apparaat tijdens het
verplaatsen los van de voeding en houd het
aan de onderkant vast.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer
dan de onderstaande tabel voor de oplossing.
Als u het probleem nog steeds niet kunt op-
lossen, neem dan contact op met de leveran-
cier/dienstverlener.

Probleem Mogelijke Mogelijke
oorzaak oplossing

Het Stroom- Neem

apparaatis | zekering contact

aangesloten | (thermisch | op metde

aan de voe- | link) wordt leveran-

ding, maar | geactiveerd | cier.

het apparaat -

werkt niet. Voedings- Controleer
stekker is opnieuw
niet correct | naar zorg
aangeslo- ervoor dat
ten aan de dezeis
elektrische | aangeslo-
stopcontact. | ten goed.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het appa-
raat beinvloedt en dat binnen een jaar na aan-
koop aan het licht komt, wordt gerepareerd
door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens
de instructies en op geen enkele manier is
misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld
dan waar en wanneer het is gekocht en voeg
een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.
In overeenstemming met ons beleid van con-
tinue productontwikkeling behouden we ons
het recht voor om de product-, verpakkings-
en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu

————— Bi] het buiten gebruik stellen
van het apparaat mag het pro-
duct niet worden afgevoerd
met ander huishoudelijk afval.

L= plaats daarvan is het uw ver-

antwoordelijkheid om uw afvalapparatuur
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weg te gooien door het over te dragen aan
een aangewezen inzamelpunt. Het niet nale-
ven van deze regel kan worden bestraft in
overeenstemming met de toepasselijke re-
gelgeving inzake afvalverwijdering. Het ge-
scheiden inzamelen en recyclen van uw af-
valapparatuur  op het moment van
verwijdering helpt natuurlijke hulpbronnen te
behouden en ervoor te zorgen dat het wordt
gerecycled op een manier die de menselijke
gezondheid en het milieu beschermt.

Neem voor meer informatie over waar u uw
afval kunt afgeven voor recycling contact op
met uw lokale afvalinzamelingsbedrijf. De fa-
brikanten en importeurs nemen geen verant-
woordelijkheid voor recycling, behandeling en
ecologische verwijdering, hetzij rechtstreeks,
hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HEN-
DI. Przed zainstalowaniem i pierwszym uzy-
ciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢
niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac
szczeg6lna uwage na opisane ponizej prze-
pisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie
zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w
niniejszej instrukgji.

e Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane
nieprawidtowa eksploatacja i niewtasciwym
uzytkowaniem.

. A NIEBEZPIECZENSTWO!  RYZYKO
PORAZENIA PRADEM! Nie podej-
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mowac¢ samodzielnych préb naprawy urza-
dzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci
urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.
Nigdy nie trzymac urzadzenia pod biezaca
woda.

NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO
URZADZENIA! Nalezy regularnie spraw-
dzac¢ potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodze-
nia nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.
Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane
wytacznie przez dostawce lub wykwalifiko-
wana osobe, aby unikna¢ niebezpieczen-
stwa lub obrazen ciata.

OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urza-
dzenia nalezy w razie potrzeby poprowadzi¢
przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby unik-
na¢ przypadkowego pociagniecia, uszko-
dzenia, kontaktu z powierzchnia grzewcza
lub zagrozenia potknigciem sie.
OSTRZEZENIE! Dopéki wtyczka jest pod-
taczona do gniazda, urzadzenie jest podta-
czone do zasilania.

OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytaczac
urzadzenie przed odtaczeniem od Zzrédta
zasilania, czyszczeniem, konserwacja lub
przechowywaniem.

Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do
gniazdka elektrycznego o napieciu i czesto-
tliwosci podanej na etykiecie urzadzenia.
Nie dotykac¢ wtyczki/potaczen elektrycznych
mokrymi lub wilgotnymi rekami.
Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elek-
tryczne nalezy przechowywac¢ z dala od
wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie
przedostanie sie do wody, nalezy natych-
miast odtaczy¢ je od zrédta zasilania. Nie
uzywaé urzadzenia, dopéki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego techni-
ka. Niezastosowanie sie do tych instrukcji



bedzie stanowic zagrozenie dla zycia.

¢ Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego
gniazdka elektrycznego, aby w razie nagte-
go wypadku mozna byto natychmiast odta-
czy¢ urzadzenie.

e Upewni¢ sie, ze przewdd nie styka sie z
ostrymi lub goracymi przedmiotami i trzy-
mac go z dala od otwartego ognia. Nigdy nie
ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢
go od gniazdka. Zamiast tego zawsze wy-
ciagad wtyczke.

* Nigdy nie przenosi¢ urzadzenia za przewdd.

 Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢
obudowy urzadzenia.

* Nie wktadac zadnych przedmiotow do obu-
dowy urzadzenia.

« Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nad-
zoru podczas pracy.

« Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez
przeszkolony personel w kuchni restaura-
cji, stotowki lub bar itp.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane
przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
a takze przez osoby nieposiadajace odpo-
wiedniego do$wiadczenia i wiedzy.

« Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wy-
padku uzywane przez dzieci.

e Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne
nalezy przechowywac w miejscu niedostep-
nym dla dzieci.

¢ Nigdy nie uzywa¢ akcesoriow ani innych
urzadzen innych niz dostarczone z urza-
dzeniem lub zalecane przez producenta. W
przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia
bezpieczenstwa uzytkownika i uszkodzenia
urzadzenia. Nalezy uzywac wytacznie orygi-
nalnych czesci i akcesoriow.

e Nie uzywa¢ urzadzenia za pomoca ze-
wnetrznego zegara lub systemu zdalnego

sterowania.

 Nie stawia¢ urzadzenia na elementach
grzejnych  (benzynowych, elektrycznych,
weglowych itp.).

* Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotow na
urzadzeniu.

e Nie uzywac¢ urzadzenia w poblizu otwar-
tego ognia, materiatow wybuchowych lub
tatwopalnych. Urzadzenie nalezy zawsze
obstugiwa¢ na poziomej, stabilnej, czystej,
odpornej na wysoka temperature i suchej
powierzchni.

¢ Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w
miejscu, w ktorym mozna uzy¢ strumienia
wody.

¢ Podczas uzytkowania pozostawi¢ co naj-
mniej 20 cm miejsca wokot urzadzenia w
celu zapewnienia wentylacji.

* OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentyla-
cyjne w urzadzeniu powinny by¢ wolne od
przeszkod.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczen-

stwa

. A PRZESTROGA! RYZYKO OBRAZEN!

GORACE POWIERZCHNIE! Temper-
atura dostepnych powierzchni jest bardzo
wysoka podczas uzytkowania. Dotknac ty-
ko panelu  sterowania,  uchwytdw,
przetacznikow, — pokretet zegara  lub
pokretet regulacji temperatury.

o Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
jego przedstawiciela serwisowego lub oso-
by o podobnych kwalifikacjach, aby unikna¢
zagrozenia.

o OSTRZEZENIE! Jedli powierzchnia jest
peknieta, nalezy wytaczy¢ urzadzenie, aby
uniknac ryzyka porazenia pradem.
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Przeznaczenie

e Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku

domowego i podobnych zastosowan, takich

jak:

- personel w kuchni w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;

- gospodarstwa rolne;

- przez klientow w hotelach, motelach i in-
nych srodowiskach mieszkalnych;

- $rodowiska typu tézka i $niadania;

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie

do podgrzewania potraw do otar¢. Kazde

inne uzycie moze prowadzi¢ do uszkodzenia

urzadzenia lub obrazen ciata.

Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym

celu nalezy uzna¢ za niewtasciwe uzycie

urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytaczna

odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzysta-

nie z urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako
urzadzenie klasy | i musi by¢ podtaczone do
uziemienia ochronnego. Uziemienie zmnie-
jsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym
poprzez zapewnienie przewodu ewakuacyjne-
go do pradu elektrycznego.

Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasi-
lajacy z wtyczka uziemiajaca lub w potacze-
nia elektryczne z przewodem uziemiajacym.
Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainsta-
lowane i uziemione.

Przygotowanie przed uzyciem

e Usuna¢ wszystkie opakowania ochronne i
opakowania.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym
stanie i czy jest wyposazone we wszyst-
kie akcesoria. W przypadku niepetnej lub
uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie
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skontaktowa¢ sie z dostawca. W takim
przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

e Przed uzyciem wyczysci¢ akcesoria i urza-
dzenie (patrz ==> Czyszczenie i konserwa-
cjal.

¢ Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie
suche.

o Ustawic urzadzenie na poziomej, stabilnej i
odpornej na dziatanie wysokie] temperatury
powierzchni, ktéra jest bezpieczna przed
rozpryskami wody.

¢ Opakowanie nalezy zachowac, jesli urza-
dzenie ma by¢ przechowywane w przyszto-
Sci.

* Nalezy zachowac instrukcje obstugi do wy-
korzystania w przysztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produk-

cyjne urzadzenie moze emitowac lekki za-

pach podczas kilku pierwszych zastosowan.

Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad

ani zagrozen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest

dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

 Napetni¢ wybrany pojemnik umiarkowany-
mi produktami spozywczymi, ktére musza
by¢ ciepte.

o Wyregulowa¢ wysokos¢ grzatki tak, aby
stykata sie z pojemnikiem.

» Wyregulowa¢ potozenie miedzy pojemniki-
em a ogrzewaczem.

¢ Podiaczy¢  urzadzenie do
rozpocza¢ nagrzewanie.

zasilania i

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Przed przechowywaniem,
czyszczeniem i konserwacja nalezy zawsze
odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.
Nie uzywa¢ strumienia wody ani myjki



parowej do czyszczenia ani nie wpychaé

urzadzenia pod wode, poniewaz moze to

spowodowac zamoczenie czesci i porazenie
pradem.

« Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w
dobrym stanie czystosci, moze to nieko-
rzystnie wptyna¢ na zywotnos¢ urzadzenia
i spowodowac niebezpieczenstwo.

e Pozostatosci zywnosci nalezy regularnie
czysci¢ i usuwac z urzadzenia. Jedli
urzadzenie nie zostanie prawidtowo wy-
czyszczone, skroci to jego zywotnos¢ i
moze spowodowaé zagrozenie podczas
uzytkowania.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna na-
lezy czysci¢ Sciereczka lub gabka lekko
zwilzona tagodnym roztworem mydta.

e Ze wzgledow higienicznych urzadzenie na-
lezy czyscic przed i po uzyciu.

¢ Unikac¢ kontaktu wody z elementami ele-
ktrycznymi.

¢ Nigdy nie uzywac¢ agresywnych $rodkow
czyszczacych, Sciernych gabek ani $rod-
kéw czyszczacych zawierajacych chlor. Do
czyszczenia nie wolno uzywac wetny sta-
lowej, metalowych narzedzi ani zadnych
ostrych lub spiczastych przedmiotéw. Nie
uzywac benzyny ani rozpuszczalnikéw!

Konserwacja

¢ Aby unikna¢ powaznych wypadkéw, nalezy
regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia.

e Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata
prawidtowo lub wystapit problem, przestan
go uzywac, wytacz je i skontaktuj sie z dost-
awca.

 Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe
i naprawcze musza by¢ wykonywane przez
wyspecjalizowanych i autoryzowanych
technikow lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

® Przed przechowywaniem nalezy zawsze
upewni¢ sie, ze urzadzenie zostato odta-
czone od zasilania i catkowicie schtodzone.

* Urzadzenie nalezy przechowywac w chtod-
nym, czystym i suchym miejscu.

 Nigdy nie umieszcza¢ na urzadzeniu ciez-
kich przedmiotow, poniewaz moze to spo-
wodowac jego uszkodzenie.

¢ Nie przemieszcza¢ urzadzenia podczas
pracy. Podczas przenoszenia urzadzenia
odtaczy¢ je od zasilania i przytrzymac je u
dotu.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nale-
7y zapoznac sie z ponizsza tabela. Jesli nadal
nie mozesz rozwiaza¢ problemu, skontaktuj
sie z dostawca/dostawca ustug.

Problem Mozliwa Mozliwe
przyczyna rozwiazanie
Urzadze- Biezacy Skontak-
nie jest bezpiecznik | tujsiez
podtaczone | [termiczny | dostawca.
do zrédta tacze) akty-
zasilania, wuje sie.
ale urza-
dzenie nie | Wtyczka Sprawdz
dziata. zasilania ponownie,
nie jest aby upewni¢
prawidtowo | sie, ze jest
podtaczone | podtaczony
do instalacji | prawidtowo.
elektrycznej
gniazda
zasilania.

“®




Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca nie-
wtasciwe funkcjonowanie urzadzenia, kté-
ra ujawni sie w ciagu jednego roku od daty
zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub
urzadzenie zostanie wymienione na nowe, o
ile byto uzytkowane i konserwowane zgodnie
z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z
przeznaczeniem. Postanowienie to w zadnej
mierze nie narusza innych praw uzytkownika
wynikajacych z przepiséw prawa. W przypad-
ku zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub
wymiany w ramach gwarancji nalezy poda¢
miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢
dowdd zakupu [np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskona-
lenia wyrobow zastrzegamy sobie prawo do
wprowadzania bez uprzedzenia zmian w wy-
robie, opakowaniu oraz danych technicznych
podawanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona $rodo-
wiska

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z in-
nymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawiera-
jacych niebezpieczne sktadniki na wtasna
reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie
wolno gromadzi¢ razem z odpadami komu-
nalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicz-
nych. Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢
za przekazanie wycofanego z uzytkowania
urzadzenia do punktu gospodarowania odpa-
dami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢
karane zgodnie z lokalnie obowiazujacymi

D-

przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jedli urzadzenie wycofane z uzytko-
wania jest poprawnie odebrane jako osobny
odpad, moze zosta¢ przetworzone i zutylizo-
wane w sposéb przyjazny dla $rodowiska, co
zmniejsza negatywny wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyska¢ wiecej informacji
dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z
lokalna firma odbierajaca odpady.

<_—_ 15Symbol przekreslonego kosza
na $mieci 0znacza, ze tego pro-
duktu nie wolno wyrzuca¢ do
zwyktych pojemnikow na odpa-
dy.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-
nie moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki
np. rtec, otow, kadm lub freon. Jesli tego typu
substancje przedostana sie w sposdb niekon-
trolowany do $rodowiska, spowoduja skaze-
nie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie
na zdrowie ludzi i zwierzat.
Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
zapobiega potencjalnym negatywnym konse-
kwencjom dla $rodowiska naturalnego i ludz-
kiego zdrowia.
Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby
naszej Ziemi wykorzystujac powtérnie surow-
ce uzyskane z przetwarzania sprzetu.

| E—



Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI.
Lisez attentivement ce manuel d'utilisa-
tion, en accordant une attention particuliére
aux réglementations de sécurité décrites
ci-dessous, avant d’installer et d'utiliser cet
appareil pour la premiére fois.

Consignes de sécurité

o Utilisez l'appareil uniquement pour lusage
prévu pour lequel il a été concu, comme dé-
crit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par un fonctionnement
incorrect et une utilisation incorrecte.

. DANGER ! RISQUE DE CHOC ELEC-

TRIQUE! N'essayez pas de réparer
l'appareil vous-méme. N'immergez pas les
composants électriques de l'appareil dans
de l'eau ou d'autres liquides. Ne tenez ja-
mais lappareil sous ['eau courante.

o NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL EN-
DOMMAGE! Vérifiez régulierement que les
connexions électriques et le cordon ne sont
pas endommagés. Lorsqu'il est endomma-
gé, débranchez 'appareil de l'alimentation
électrique. Toute réparation ne doit étre
effectuée que par un fournisseur ou une
personne qualifiée pour éviter tout danger
ou blessure.
AVERTISSEMENT! Lors du positionnement
de l'appareil, acheminez le cable d'alimen-
tation en toute sécurité si nécessaire pour
éviter toute traction involontaire, tout dom-
mage, tout contact avec la surface chauf-
fante ou tout risque de trébuchement.

o AVERTISSEMENT! Tant que la prise est
branchée, lappareil est branché sur lali-

mentation.

AVERTISSEMENT!  TOUJOURS  éteindre

l'appareil avant de le débrancher de lali-

mentation électrique, du nettoyage, de l'en-

tretien ou du stockage.

Raccordez l'appareil a une prise électrique

uniquement avec la tension et la fréquence

mentionnées sur étiquette de l'appareil.

Ne touchez pas la prise/les connexions

électriques avec des mains mouillées ou

humides.

Tenez lappareil et les prises/raccorde-

ments électriques a lécart de leau et

d'autres liquides. Si lappareil tombe

dans leau, retirez immédiatement les

connexions de lalimentation électrique.

N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas

été vérifié par un technicien certifié. Le

non-respect de ces instructions entraine-

ra des risques mettant en jeu le pronostic

vital.

Branchez l'alimentation sur une prise élec-

trique facilement accessible afin de pouvoir

débrancher immédiatement lappareil en

cas d'urgence.

¢ Assurez-vous que le cordon n'entre pas
en contact avec des objets tranchants ou
chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne tirez
jamais sur le cordon d"alimentation pour le
débrancher de la prise, tirez toujours sur la
prise a la place.

 Ne portez jamais l'appareil par son cordon.

¢ N'essayez jamais douvrir vous-méme le
boitier de l'appareil.

¢ N'insérez pas d'objets dans le boitier de
l'appareil.

* Ne laissez jamais lappareil sans surveil-
lance pendant L'utilisation.

o Cet appareil doit étre utilisé par du person-
nel qualifié dans la cuisine du restaurant,

.
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dans les cantines ou au bar, etc.

o Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par
des personnes qui manquent d'expérience
et de connaissances.
Cet appareil ne doit en aucun cas étre utili-
sé par des enfants.
Gardez l'appareil et ses connexions élec-
triques hors de portée des enfants.
N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres
dispositifs que ceux fournis avec lappa-
reil ou recommandés par le fabricant. Le
non-respect de cette consigne peut pré-
senter un risque pour la sécurité de [uti-
lisateur et endommager l'appareil. Utilisez
uniquement des pieces et accessoires
d'origine.

N'utilisez pas cet appareil au moyen d'une

minuterie externe ou d'un systéme de té-

lécommande.

Ne placez pas l'appareil sur un objet chauf-

fant (essence, électrique, cuisiniére a char-

bon, etc.).

Ne couvrez pas lappareil en fonctionne-

ment.

Ne placez aucun objet sur 'appareil.

N'utilisez pas lappareil a proximité de

flammes nues, de matériaux explosifs ou

inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre,
résistante a la chaleur et seche.

L'appareil ne convient pas a une installation

dans une zone ol un jet d'eau pourrait étre

utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour
de lappareil pour la ventilation pendant
Lutilisation.

¢ AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes
les ouvertures de ventilation de l'appareil
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ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales
. A ATTENTION! RISQUE DE BRO-
LURES! SURFACES CHAUDES ! La

température des surfaces accessibles est
tres élevée pendant lutilisation. Touchez
uniquement le panneau de commande, les
poignées, les commutateurs, les boutons
de commande du minuteur ou les boutons
de contréle de la température.

¢ Si le cordon d'alimentation est endomma-
gé, il doit étre remplacé par le fabricant,
son agent d'entretien ou des personnes
qualifiées de la méme maniére afin d'éviter
tout danger.

* AVERTISSEMENT! Si la surface est fis-
surée, éteignez l'appareil pour éviter tout
risque de choc électrique.

Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a étre utilisé dans

des applications domestiques et similaires

telles que:

- les espaces cuisine du personnel dans les
magasins, bure aux et autres environne-
ments de travail ;

- maisons agricoles ;

- par des clients dans des hotels, motels et
autres environ nements résidentiels ;

- les environnements de type chambre et
petit-déjeuner;

Cet appareil est concu uniquement pour

chauffer le plat a frotter. Toute autre utilisa-

tion peut endommager l'appareil ou causer
des blessures corporelles.

Lutilisation de Uappareil a toute autre fin

sera considérée comme une mauvaise uti-

lisation de l'appareil. L utilisateur sera seul
responsable de ['utilisation inappropriée de



l'appareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protec-
tion I et doit étre raccordé a une terre de pro-
tection. La mise a la terre réduit le risque de
choc électrique en fournissant un fil de fuite
pour le courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'ali-
mentation avec fiche de mise a la terre ou de
connexions électriques avec fil de mise a la
terre. Les connexions doivent étre correcte-
ment installées et mises a la terre.

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages
de protection.

« Vérifiez que lappareil est en bon état et
avec tous les accessoires. En cas de livrai-
son incompléte ou endommagée, veuillez
contacter immédiatement le fournisseur.
Dans ce cas, n'utilisez pas lappareil.

* Nettoyez les accessoires et [appareil avant
utilisation [voir ==> Nettoyage et entretien).

e Assurez-vous que lappareil est compléte-
ment sec.

e Placez l'appareil sur une surface horizon-
tale, stable et résistante a la chaleur, sans
risque d'éclaboussures d'eau.

¢ Conservez 'emballage si vous avez linten-
tion de ranger votre appareil a lavenir.

¢ Conserver le manuel d'utilisation pour ré-
férence ultérieure.

NOTE! En raison des résidus de fabrication,

l'appareil peut émettre une légére odeur lors

des premieres utilisations. Cela est normal
et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-
rez-vous que l'appareil est bien ventilé.

Mode d’emploi

e Remplissez le récipient souhaité avec
des aliments modérés qui doivent rester
chauds.

 Régler la hauteur du réchauffeur pour qu’il
entre en contact avec le récipient.

¢ Réglez la position entre le récipient et le
réchauffeur.

¢ Branchez 'appareil et commencez a chauf-
fer.

Nettoyage et entretien

ATTENTION! Débranchez toujours l'appareil

du secteur et refroidissez-le avant de le ran-

ger, de le nettoyer et de l'entretenir.

N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a

vapeur pour le nettoyage et ne poussez pas

l'appareil sous l'eau, car les pieces risquent

d'étre mouillées et un choc électrique pour-

rait en résulter.

 Si l'appareil n'est pas maintenu dans un
bon état de propreté, cela peut nuire a sa
durée de vie et entrainer une situation dan-
gereuse.

¢ Les résidus alimentaires doivent étre régu-
lierement nettoyés et retirés de l'appareil.
Si l'appareil n'est pas nettoyé correcte-
ment, il réduira sa durée de vie et peut en-
trainer une situation dangereuse pendant
Lutilisation.

Nettoyage

o Nettoyez la surface extérieure refroidie
avec un chiffon ou une éponge légérement
humidifié avec une solution de savon doux.

¢ Pour des raisons d'hygiene, l'appareil doit
étre nettoyé avant et apres utilisation.

o Eviter tout contact avec l'eau des compo-
sants électriques.

e N'utilisez  jamais d'agents nettoyants
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agressifs, d'éponges abrasives ou d’agents
nettoyants contenant du chlore. N'utilisez
pas de laine d'acier, d'ustensiles métal-
liques ou d'objets pointus ou tranchants
pour le nettoyage. N'utilisez pas d’essence
ou de solvants!

Entretien

o Vérifiez régulierement le fonctionnement
de lappareil pour éviter les accidents
graves.

e Si vous constatez que l'appareil ne fonc-
tionne pas correctement ou qu'il y a un
probleme, arrétez de utiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation
et de réparation doivent étre effectués par
des techniciens spécialisés et autorisés, ou
recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

e Avant de ranger lappareil, assurez-vous
toujours qu'il a été débranché de lalimen-
tation et complétement refroidi.

* Rangez lappareil dans un endroit frais,
propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur lap-
pareil, car cela pourrait lendommager.

* Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en
cours de fonctionnement. Débranchez l'ap-
pareil de lalimentation électrique lorsque
vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Dépannage

Si- lappareil ne fonctionne pas correcte-
ment, consultez le tableau ci-dessous pour
connaitre la solution. Si vous ne parvenez
toujours pas a résoudre le probleme, veuil-
lez contacter le fournisseur/prestataire de
services.

-

Probleme Cause Solution
possible possible
L'appa- Fusible de Contacter le
reil est courant fournisseur.
connecté [thermique
alali- lien)
mentation | s'active.
électrique, - .
mais lap- | Lafiche Vérifiez a
pareil ne d'alimen- nouveau
fonctionne | tationn'est | pourassu-
pas. pas cor- rez-vous
rectement qu'il est
connecté connecté
a l'électri- correcte-
cité prise ment.
d'alimenta-
tion.
Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de
l'appareil qui devient apparent dans lan-
née suivant lachat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que lappareil ait
été utilisé et entretenu conformément aux
instructions et qu'il n‘ait pas été utilisé de
maniére abusive ou incorrecte de quelque
maniére que ce soit. Vos droits statutaires ne
sont pas affectés. Si lappareil est revendiqué
sous garantie, indiquez ou et quand il a été
acheté et incluez une preuve d'achat (par ex.,
recu).

Conformément a notre politique de dévelop-
pement continu des produits, nous nous ré-
servons le droit de modifier les spécifications
du produit, de lemballage et de la documen-
tation sans préavis.



Mise au rebut et environnement

Lors de la mise hors service de
l'appareil, le produit ne doit pas
8tre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de
cela, il est de votre responsabi-
lité de jeter vos déchets en les remettant a un
point de collecte désigné. Le non-respect de
cette regle peut étre sanctionné conformé-
ment aux réglementations applicables en
matiere d'élimination des déchets. La col-
lecte et le recyclage séparés de vos déchets
au moment de leur élimination contribueront
a préserver les ressources naturelles et a ga-
rantir qu'ils sont recyclés d'une maniére qui
protége la santé humaine et 'environnement.
Pour plus d'informations sur 'endroit ot vous
pouvez déposer vos déchets pour recyclage,
veuillez contacter votre entreprise locale de
collecte des déchets. Les fabricants et les
importateurs ne sont pas responsables du
recyclage, du traitement et de élimination
écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systéme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodo-
mestico HENDI. Prima di installare e utiliz-
zare questo apparecchio per la prima volta,
leggere attentamente il presente manuale
d’uso, prestando particolare attenzione alle
norme di sicurezza descritte di seguito.

| E—

Istruzioni di sicurezza

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo sco-
po per cui ¢ stata progettata, come descrit-
to nel presente manuale.

« |l produttore non & responsabile per even-
tuali danni causati da un funzionamento
errato e da un uso improprio.

. PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE

ELETTRICHE! Non tentare di ripa-
rare ['apparecchiatura da soli. Non immer-
gere le parti elettriche dell'apparecchiatura
inacqua o altri liquidi. Non tenere mai l'ap-
parecchiatura sotto 'acqua corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO

DANNEGGIATO! Controllare regolarmente

che i collegamenti elettrici e il cavo non

presentino danni. Se danneggiato, scolle-
gare lapparecchiatura dall'alimentazione.

Eventuali riparazioni devono essere ese-

guite solo da un fornitore o da una persona

qualificata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'appa-

recchiatura, instradare il cavo di alimenta-

zione in modo sicuro, se necessario, per
evitare di tirare involontariamente, danneg-
giarsi, venire a contatto con la superficie

di riscaldamento o causare un pericolo di

inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina e nella

presa, l'apparecchiatura ¢ collegata all'a-

limentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE lappa-

recchiatura prima di scollegarla dallali-

mentazione, dalla pulizia, dalla manuten-
zione o dalla conservazione.

Collegare l'apparecchiatura solo a una pre-

sa elettrica con la tensione e la frequenza

indicate sull'etichetta dell'apparecchiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici

con le mani bagnate o umide.

Tenere ['apparecchiatura e la spina/le con-

nessioni elettriche lontane dall'acqua e da

altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade in
acqua, rimuovere immediatamente i colle-

.
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gamenti dellalimentazione. Non utilizzare
l'apparecchiatura finché non ¢ stata con-
trollata da un tecnico certificato. La manca-
ta osservanza di queste istruzioni causera
rischi potenzialmente letali.

Collegare lalimentatore a una presa elet-
trica facilmente accessibile in modo da
poter scollegare immediatamente l'appa-
recchiatura in caso di emergenza.
Assicurarsi che il cavo non entri in contatto
con oggetti affilati o caldi e tenerlo lontano
da fiamme libere. Non tirare mai il cavo di
alimentazione per scollegarlo dalla presa,
tirare sempre la spina.

Non trasportare mai 'apparecchiatura per
il cavo.

Non tentare mai di aprire autonomamente
l'alloggiamento dell'apparecchiatura.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento
dell'apparecchiatura.

Non lasciare mai l'apparecchiatura incu-
stodita durante ['uso.

Questo apparecchio deve essere utilizzato
da personale qualificato in cucina del risto-
rante, mense o personale del bar, ecc.
Questo apparecchio non deve essere utiliz-
zato da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o da persone che non
hanno esperienza e conoscenza.

Questo apparecchio non deve mai essere
utilizzato dai bambini.

Tenere lapparecchiatura e i relativi col-
legamenti elettrici fuori dalla portata dei
bambini.

Non utilizzare mai accessori o altri dispo-
sitivi diversi da quelli forniti con l'apparec-
chiatura o raccomandati dal produttore. La
mancata osservanza di questa indicazione
potrebbe rappresentare un rischio per la
sicurezza dell'utente e danneggiare 'appa-

-

recchiatura. Utilizzare solo parti e accesso-
ri originali.
Non utilizzare lapparecchiatura mediante
un timer esterno o un sistema di controllo
remoto.
Non posizionare l'apparecchiatura su un
oggetto riscaldante (benzina, elettrica, cu-
cina a carbone, ecc.).
Non coprire l'apparecchiatura in funzione.
Non posizionare oggetti sopra lapparec-
chiatura.
Non utilizzare ['apparecchiatura in prossi-
mita di fiamme libere, materiali esplosivi o
infiammabili. Utilizzare sempre lapparec-
chiatura su una superficie orizzontale, sta-
bile, pulita, resistente al calore e asciutta.
L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstal-
lazione in un‘area in cui € possibile utilizza-
re un getto d'acqua.
Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intor-
no allapparecchiatura per la ventilazione
durante [uso.
o AVVERTENZA! Mantenere tutte le aperture
di ventilazione dell'apparecchiatura libere
da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali
. A ATTENZIONE! RISCHIO DI BURNI!
SUPERFICI CALDE! La temperatu-
ra delle superfici accessibili € molto elevata
durante luso. Toccare solo il pannello di
controllo, le maniglie, gli interruttori, le
manopole di controllo del timer o le mano-
pole di controllo della temperatura.
¢ Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, dal
suo agente di assistenza o da persone qua-
lificate in modo analogo per evitare pericoli.
o AVWERTENZA! Se la superficie € incrinata,
spegnere l'apparecchiatura per evitare la



possibilita di scosse elettriche.

Uso previsto

* Questo apparecchio & destinato all'uso do-

mestico e in applicazioni simili quali:

- aree cucina del personale in negozi, uffici
e altri ambienti di lavoro;

- case agricole;

- da clienti in hotel, motel e altri ambienti
residenziali;

- ambienti tipo bed and breakfast;

Questo apparecchio & progettato solo per

riscaldare piatti di sfregamento. Qualsiasi

altro utilizzo puo causare danni allappa-

recchiatura o lesioni personali.

Il funzionamento dell'apparecchiatura per

qualsiasi altro scopo deve essere consi-

derato un uso improprio del dispositivo.

L'utente sara l'unico responsabile per luso

improprio del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura € classificata come
classe di protezione | e deve essere collegata
a una messa a terra di protezione. La messa
a terra riduce il rischio di scosse elettriche
fornendo un filo di fuga per la corrente elet-
trica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo di
alimentazione con spina di messa a terra o
di collegamenti elettrici con filo di messa a
terra. | collegamenti devono essere installati
e messi a terra correttamente.

Preparazione prima dell'uso

¢ Rimuovere tutte le confezioni protettive e
linvolucro.

« Controllare che il dispositivo sia in buone
condizioni e con tutti gli accessori. In caso
di consegna incompleta o danneggiata,

contattare immediatamente il fornitore. In
questo caso, non utilizzare il dispositivo.

e Pulire gli accessori e lapparecchiatura
prima dell'uso [vedere ==> Pulizia e manu-
tenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia com-
pletamente asciutta.

¢ Posizionare l'apparecchiatura su una su-
perficie orizzontale, stabile e resistente al
calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

« Conservare la confezione se si intende con-
servare ['apparecchiatura in futuro.

* Conservare il manuale utente per riferi-
mento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'ap-

parecchiatura puo emettere un odore leggero

durante i primi utilizzi. Cio & normale e non
indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi
che lapparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

 Riempire il contenitore desiderato con ali-
menti moderati che devono rimanere caldi.

* Regolare 'altezza del riscaldatore in modo
che entriin contatto con il contenitore.

* Regolare la posizione tra il contenitore e il
riscaldatore.

* Collegare l'apparecchiatura e awviare il ri-
scaldamento.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparec-
chiatura dalla rete elettrica e raffreddarla
prima di riporla, pulirla e sottoporla a ma-
nutenzione.

Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la
pulizia e non spingere l'apparecchiatura sotto
l'acqua, in quanto le parti si bagnano e po-
trebbero verificarsi scosse elettriche.
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* Se l'apparecchiatura non viene mantenuta
in un buon stato di pulizia, cio puo influire
negativamente sulla durata dellapparec-
chiatura e causare una situazione perico-
losa.

e | residui di cibo devono essere regolarmen-
te puliti e rimossi dall'apparecchiatura. Se
l'apparecchiatura non viene pulita corret-
tamente, ridurra la sua durata e potrebbe
causare condizioni pericolose durante l'u-
s0.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata
con un panno o una spugna leggermente
inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

Per motivi di igiene, lapparecchiatura deve
essere pulita prima e dopo l'uso.

Evitare che l'acqua entri in contatto con i
componenti elettrici.

Non utilizzare mai detergenti aggressivi,
spugne abrasive o detergenti contenenti
cloro. Non utilizzare lana d'acciaio, utensili
metallici o oggetti appuntiti o appuntiti per
la pulizia. Non utilizzare benzina o solventi!

Manutenzione

* Controllare regolarmente il funzionamento
dell'apparecchiatura per evitare gravi inci-
denti.

e Se si nota che lapparecchiatura non fun-
ziona correttamente o che c’é un problema,
smettere di usarla, spegnerla e contattare
il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione
e riparazione devono essere eseguiti da
tecnici specializzati e autorizzati o racco-
mandati dal produttore.

-

Trasporto e stoccaggio

e Prima della conservazione, assicurarsi
sempre che lapparecchiatura sia stata
scollegata dall'alimentazione e completa-
mente raffreddata.

e Conservare l'apparecchiatura in un luogo
fresco, pulito e asciutto.

e Non posizionare mai oggetti pesanti
sull'apparecchiatura, in quanto cio potreb-
be danneggiarla.

e Non spostare l'apparecchiatura mentre &
in funzione. Scollegare l'apparecchiatura
dall'alimentazione elettrica durante lo spo-
stamento e tenerla in basso.

Risoluzione dei problemi

Se l'apparecchiatura non funziona corretta-
mente, controllare la tabella seguente per la
soluzione. Se il problema persiste, contattare
il fornitore/fornitore di servizi.

Problema Possibile Possibile
causa soluzione
L'apparec- Fusibiledi | Contattare
chiatura & corrente il fornitore.
collegata [ termico
allalimen- | link) attiva.
tazione ma - - -
lapparec- Laspinadi | Controlladi
chiatura non | alimenta- nuovo per
funziona. zione non assicurarsi
e collegato | che sia
corret- collegato
tamente corretta-
allelettrici- | mente.
ta presa di
alimenta-
zione.




Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la fun-
zionalita dell'apparecchiatura che diventi
evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione
gratuita, a condizione che l'apparecchiatura
sia stata utilizzata e sottoposta a manuten-
zione in conformita alle istruzioni e non sia
stata in alcun modo abusata o utilizzata in
modo improprio. | Suoi diritti legali non sono
compromessi. Se l'apparecchiatura ¢ richie-
sta in garanzia, indicare dove e quando ¢ stata
acquistata e includere la prova di acquisto (ad
es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo con-
tinuo del prodotto, ci riserviamo il diritto di
modificare le specifiche del prodotto, dellim-
ballaggio e della documentazione senza pre-
awiso.

Smaltimento e ambiente
r—~———1D0urante lo smantellamento
dell'apparecchiatura, il prodot-
to non deve essere smaltito
con altri rifiuti domestici. Al
contrario, & responsabilita
dellutente smaltire le apparecchiature di
scarto consegnandole a un punto di raccolta
designato. La mancata osservanza di questa
regola puo essere penalizzata in conformita
con le normative applicabili sullo smaltimen-
to dei rifiuti. La raccolta e il riciclaggio sepa-
rati delle apparecchiature di scarto al mo-
mento dello smaltimento contribuiranno a
preservare le risorse naturali e a garantire
che vengano riciclate in modo da proteggere
la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile
depositare i rifiuti per il riciclaggio, contattare
la societa locale di raccolta rifiuti. | produttori

| -

e gli importatori non si assumono alcuna re-
sponsabilita per il riciclaggio, il trattamento e
lo smaltimento ecologico, né direttamente né
tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea aces-
tui aparat electrocasnic HENDI. Cititi cu
atentie acest manual de utilizare, acor-
dand o atentie deosebita reglementarilor
de sigurantd evidentiate mai jos, inainte
de a instala si utiliza acest aparat pentru
prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numai in scopul pentru
care a fost conceput, conform descrierii din
acest manual.

¢ Producdtorul nu este raspunzator pentru
nicio dauna cauzatd de functionarea inco-
recta si utilizarea necorespunzatoare.

. A PERICOL! RISC DE ELECTROCUTA-

RE! Nu incercati sa reparati apara-
tul singur. Nu scufundati componentele
electrice ale aparatului in apa sau n alte
lichide. Nu tineti niciodatd aparatul sub jet
de apa.

o NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DE-
TERIORAT! Verificati periodic conexiunile
electrice si cablul pentru a depista eventua-
lele deteriordri. Daca este deteriorat, deco-
nectati aparatul de la sursa de alimentare.
Orice reparatii trebuie efectuate numai de
catre un furnizor sau o persoand calificata
pentru a evita pericolul sau vatamarea.

¢ AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul,
directionati cablul de alimentare in sigu-
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rantd, dacd este necesar, pentru a evita
tragerea accidentald, deteriorarea, contac-
tul cu suprafata de incdlzire sau riscul de
Tmpiedicare.
AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul
este in priza, aparatul este conectat la sur-
sa de alimentare.
AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA apa-
ratul inainte de a-l deconecta de la sursa
de alimentare, curdtare, intretinere sau
depozitare.
Conectati aparatul la o priza electrica nu-
mai cu tensiunea si frecventa mentionate
pe eticheta aparatului.
Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice
cu mainile umede sau umede.
Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la
distanta de apa si alte lichide. Daca apa-
ratul cade Tn apd, scoateti imediat cone-
xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati
aparatul pand cand nu a fost verificat de un
tehnician certificat. Nerespectarea acestor
instructiuni va cauza riscuri care pun viata
in pericol.
e Conectati sursa de alimentare la o prizd
electrica usor accesibild, astfel incat sa
puteti deconecta imediat aparatul in caz de
urgenta.
Asigurati-vd cd cablul nu intrd in contact
cu obiecte ascutite sau fierbinti si tineti-l la
distanta de foc deschis. Nu trageti niciodata
de cablul de alimentare pentru a-l scoate
din priz3, trageti intotdeauna de fisa.
Nu transportati niciodata aparatul de cablu.
Nu incercati niciodatd sa deschideti singur
carcasa aparatului.
* Nu introduceti obiecte in carcasa apara-
tului.
e Nu [3sati niciodatd aparatul nesuprave-
gheat in timpul utilizarii.

.
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e Acest aparat trebuie utilizat de personal
instruit in bucataria restaurantului, canti-
nelor sau barului etc.

o Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane care nu au experi-
enta si cunostinte suficiente.

o Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in
niciun caz.
Nu l3sati aparatul si conexiunile sale elec-
trice la indemana copiilor.
Nu utilizati niciodatd accesorii sau alte dis-
pozitive suplimentare n afara de cele fur-
nizate impreund cu aparatul sau recoman-
date de producdtor. Nerespectarea acestei
instructiuni poate reprezenta un risc pentru
utilizator si poate deteriora aparatul. Utili-
zati numai piese si accesorii originale.

Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui

cronometru extern sau al unui sistem de

telecomanda.

¢ Nu asezati aparatul pe un obiect de incal-

zire [benzing, electrica, aragaz cu carbune

etc).

Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati obiecte pe aparat.

Nu utilizati aparatul Tn apropierea flcari-

lor deschise, a materialelor explozive sau

inflamabile. Utilizati Tntotdeauna aparatul
pe o suprafatd orizontald, stabild, curatd,
rezistenta la caldura si uscata.

¢ Aparatul nu poate fi instalat intr-o zond Tn

care poate fi utilizat un jet de apa.

Lasati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul

aparatului pentru ventilare in timpul utili-

zaril.

o AVERTISMENT! P3strati toate orificiile de
ventilatie de pe aparat ferite de obstructii.



Instructiuni speciale privind siguranta
. A ATENTIE! RISC DE ARSURI! SU-
PRAFETE FIERBINTE! Temperatu-
ra suprafetelor accesibile este foarte ridi-
catd in timpul utilizarii. Atingeti numai
panoul de comandd, manerele, comutatoa-
rele, butoanele de comanda a cronometru-
lui sau butoanele de comanda a temperatu-
rii.

o In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de pro-
ducator, de agentul sdu de service sau de
persoane cu o calificare similara pentru a
evita orice pericol.

* AVERTISMENT! Dacéd suprafata este crapa-
ta, opriti aparatul pentru a evita riscul de
electrocutare.

Domeniu de utilizare

e Acest aparat este destinat utilizarii in apli-

catii casnice si similare, cum ar fi:

- zonele de bucatarie pentru personal din
magazine, birouri si alte medii de lucru;

- case de ferme;

- de cétre clientii din hoteluri, moteluri si
alte medii de tip rezidential;

- tip de cazare cu mic dejun;

Acest aparat este proiectat doar pentru in-

calzirea vasului. Orice altd utilizare poate

duce la deteriorarea aparatului sau vata-

mari corporale.

Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi

consideratd o utilizare incorectd a dispoziti-

vului. Utilizatorul va fi singurul responsabil

pentru utilizarea necorespunzatoare a dis-

pozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa
de protectie | si trebuie conectat la o impa-
méntare de protectie. Impamantarea reduce
riscul de electrocutare prin asigurarea unui
fir de evacuare pentru curentul electric.
Acest aparat este dotat cu un cablu de ali-
mentare cu stecdr cu Tmpamantare sau
conexiuni electrice cu fir de impamantare.
Conexiunile trebuie instalate si impamantate
corespunzator.

Pregatirea inainte de utilizare

« Indepartati toate ambalajele si ambalajele
de protectie.

o Verificati daca dispozitivul este in stare
buni si cu toate accesoriile. In cazul unei li-
vrari incomplete sau deteriorate, vd rugam
s3 contactati imediat furnizorul. in acest
caz, nu utilizati dispozitivul.

o Curdtati accesoriile si aparatul Tnainte de
utilizare (consultati ==> Curatare si intre-
tinere).

e Asigurati-va cd aparatul este complet us-
cat.

 Puneti aparatul pe o suprafata orizontald,
stabild si rezistentd la caldurd, care este
sigura impotriva stropirii cu apa.

o Pastrati ambalajul dacd intentionati s3 de-
pozitati aparatul in viitor.

o P3strati manualul de utilizare pentru con-
sultare ulterioara.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din
fabricatie, aparatul poate emite un miros
usor in timpul primelor céteva utilizari. Acest
lucru este normal si nu indicd niciun defect
sau pericol. Asigurati-vd ca aparatul este
bine aerisit.

-®




Instructiuni de utilizare

o Umpleti recipientul dorit cu alimente mo-
derate care trebuie sa fie calde.

* Reglati inaltimea incalzitorului pentru a in-
tra in contact cu containerul.

* Reglati pozitia dintre recipient si incélzitor.

e Conectati aparatul la priza si porniti incal-
zirea.

Curatare si intretinere

ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul

de la reteaua electrica si raciti-l inainte de

depozitare, curdtare si intretinere.

Nu folositi jet de apa sau aparat de curatat

cu aburi pentru curatare si nu impingeti

aparatul sub apa, deoarece componentele
se vor uda si se pot produce socuri elec-
trice.

e Dacd aparatul nu este mentinut curat,
acest lucru poate afecta negativ durata de
viatd a aparatului si poate duce la o situatie
periculoasa.

¢ Reziduurile alimentare trebuie curatate
regulat si scoase din aparat. Daca aparatul
nu este curatat corespunzator, durata sa de
viata va fi redusa si poate duce la o stare
periculoasd in timpul utilizarii.

Curatare

e Curatati suprafata exterioara récitd cu o la-
vetd sau un burete usor umezit cu o solutie
slaba de sdpun.

* Din motive de igiend, aparatul trebuie cura-
tat Tnainte si dupa utilizare.

o Evitati contactul cu apa al componentelor
electrice.

e Nu utilizati niciodata agenti de curatare
agresivi, bureti abrazivi sau agenti de cura-
tare care contin clor. Nu utilizati bureti de
sarmd, ustensile metalice sau orice obiecte
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ascutite sau taioase pentru curdtare. Nu
utilizati benzind sau solventil

intretinere

o Verificati regulat functionarea aparatului
pentru a preveni accidentele grave.

¢ Dacd vedeti ca aparatul nu functioneazad
corespunzator sau cd existd o problema,
opriti-1 si contactati furnizorul.

e Toate lucrarile de intretinere, instalare si
reparatii trebuie efectuate de tehnicieni
specializati si autorizati sau recomandate
de producator.

Transport si depozitare

o Inainte de depozitare, asigurati-vd intot-
deauna cd aparatul a fost deconectat de la
sursa de alimentare si s-a racit complet.

* Depozitati aparatul intr-un loc racoros, cu-
rat si uscat.

* Nu puneti niciodatd obiecte grele pe aparat,
deoarece acesta se poate deteriora.

o Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in
functiune. Deconectati aparatul de la sursa
de alimentare cand il mutati si tineti-l in
partea de jos.

Depanare

Dacd aparatul nu functioneaza corespunza-
tor, verificati tabelul de mai jos pentru a gasi
solutia. Dacd in continuare nu puteti rezolva
problema, va rugam sa contactati furnizorul/
furnizorul de servicii.



Problema Cauza Solutie
posibild posibild

Aparatul Siguranta Contactati

este curentd furnizorul.

conectat la | (termica

sursa de link) se

alimen- activeaza.

tare, dar - —

aparatul nu Fisa de Verificati

functio- alimentare din nou la

neazs. nu este asigurati-va
conectat co- | ca este
respunzator | conectatin
la electric mod cores-
priza de punzator.
alimentare.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea
aparatului care devine evident in termen de
un an de la achizitie va fi reparat prin reparatii
gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul
sa fi fost utilizat si intretinut in conformitate
cu instructiunile si sa nu fi fost abuzat sau
utilizat necorespunzator in niciun fel. Drep-
turile dvs. legale nu sunt afectate. Daca apa-
ratul este revendicat in garantie, specificati
unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

in conformitate cu politica noastra de dez-
voltare continud a produselor, ne rezervam
dreptul de a modifica fard preaviz produsul,
ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
————— La scoaterea din uz a aparatu-

Ef lui, produsul nu trebuie elimi-

nat impreund cu alte deseuri
menajere. In schimb, este res-
— ) '

ponsabilitatea dvs. sa eliminati
deseurile de echipamente prin predarea

acestora la un punct de colectare desemnat.
Nerespectarea acestei reguli poate fi penali-
zatd in conformitate cu reglementarile apli-
cabile privind eliminarea deseurilor. Colecta-
rea si reciclarea separata a deseurilor dvs. de
echipamente la momentul elimindrii va ajuta
la conservarea resurselor naturale si va asi-
gura reciclarea acestora intr-o maniera care
protejeaza sanatatea umand si mediul incon-
jurdtor.

Pentru mai multe informatii despre locul in
care va puteti [3sa deseurile pentru reciclare,
va rugam sd contactati compania locald de
colectare a deseurilor. Producatorii si impor-
tatorii nu fsi asuma responsabilitatea pentru
reciclarea, tratarea si eliminarea ecologica,
fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannré neharn,

Zag euxaploToUPe nou ayopdoare auth Tn
ouokeun HENDI. AwaBdoTe npooekTikd auto
T0 €yxelpidlo xphotn, divovrag diaitepn
npocoxn OTOUG KavoviopoUg ac@aleiag
nou neplypagpovrat napakarw, npw anoé Tnv
npwTN €YKATAOTAON Kal XpAGn QUTAG Tng
OUOKEUNG.

00dnyieg aogaAeiag

 Xpnotyonoleire Tn GUGKEUR HOVO yia Tov npo-
BAendpevo okono yia Tov onoio oxedLdoTNKE,
6nwG NePyPAPETaL aTo Napov eyxelpiolo.

¢ 0 KaTaOKEUAOTAG BeV PEPEL EUBUVN yLa TUXOV
ZnULEC nou npokAnBnkav ano eopaipévn
Aetroupyla kat akataMnAn xpion.

. KINAYNOZ! KINAYNOX HAEKTPO-

MAHEIAZ! Mnv enuxelpnoete va ent-

OKEUAOETE T OUOKEUN povoL oag. Mnv euBa-
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nTizeTe 10 NAEKTPIKA PEPN TNG OUOKEUNG OE
vepd n aMa uypd. Mnv kpatdre noteé Tn ou-
OKEUN KATw ano TPEXOUPEVO VEPO.

MH XPHZIMONOIEITE NOTE XYZKEYH MNOY

‘EXEI YNOZTEI ZHMIA! EAéyxeTe TaKTIKG TIG

NAEKTPLKEG OUVOEOELG Kal TO KaA@dLo yia
TUXOV ZNPLEG. Z€ NEPINTWON ZNPLAG, ANOOUV-
O£0TE TN OUOKEUN ANO TNV NAPOXN PEUPATOG.
OnoteadnnoTe ENOKEVEC NPENEL VA Npaypa-
Tonotolvtat govo ano npopnBeutn n egelot-
KEUPEVO ATOHO YLO TNV aMo@uUyn Kvduvou n
TPQUMATLOHOU.

MPOEIAOMOIHZH! Katd tnv TonoBétnan Tng
OUOKEUNG, OpopoAoynaTe 1o kaladlo peu-
patog pe aopalela, eav eivat anapairnto,
yla va ano@uyeTe TUXov akouato TpaBnypa,
ZNLG, enaen pe Tnv entpavela Bepuavonc A
Kivouvo napanatnparog.

MPOEIAONOIHZH! Epooov o @Lc elvat atnv
npiza, n ouokeun elval ouvdedepévn atnv
napoxn peupaTog.

MPOEIAOMOIHZH!  Anevepyoroteire  A-
NTOTE Tn ouokeun npv ané v anoouvdeon
ano Ty Napoxn peupatag, Tov kaBaplopo, T
owvTApNon A Tnv anoBnkeuon.

LUVOEETE TN OUOKEUN pOvVo O€ npiza pe tnv
0N Kal TN oUXVOTNTA MoU avagépoviat oty
ETIKETA TNG OUOKEUNC.

Mnv ayyigete 10 QLG/TG NAEKTPLKEG OUVOE-
0€LG e Bpeypéva N uypd xépla.

Awarnpeire Tn oUOKEUN Kal TO QLG/TIC Nhe-
KTPLKEG OUVOEOELG HAKPLA AMO VEPO Kal GAka
uypa. Eav n ouokeun neoet oe vepo, agat-
PE0TE APEOWG TIG OUVOETELG TPO(POOOOLAG.
Mn xpnotponoleite T ouokeun péxpt va
eheyxBel and niotonotnpévo Texviko. H pn
TAPNON QUTQV TV 0dnylv Ba npokaAéoet
KWOUVOUG aneNTIKOUG yia Tn Zwn.
LUVOEQTE T0 TPOPODOTIKO OE [t EUKOAD Npo-
oBaotun nplza, woTe va pnopeire va anoouv-

-

0€0ETE TN OUOKEUN apEowC og nepintwon

EKTAKTNG QVAYKNG.

BeBawwBeire o1 T0 KAAGOLO Oev epxetal oe

€NAQN PE ALXUNPA N ZEOTA QVTIKELPEVA Kal

QUAGETE TO paKpLd and avoxth gwra. Mnv

TpaBate noté 1o KAAWOLO PEUNATOC Yid va TO

anoouvdEoeTe and Tnv npiza, ald va TpaBa-

TE NAVTA TO QLG

Mnv peTapépere noté Tn ouokeun and To

KaA®OLO TNG.

Mnv npoonaBhoete noté va avoifete povol

0ag 10 nepiBAnpa NG UOKEUNG.

Mnv elodyerte avrikelpeva oto nepiBAnpa Tng

OUOKEUNG.

Mnv apnvete noté Tn ouokeun xwpig eniBAe-

yn Kata 1 SLAPKELa TNG XpAONG,.

* 0 XELPIOPOC TNG OUOKEUNG QUTAC MPENEL va
ylveTat ano eknatdeupévo NPoowniko oty
Kouzlva Tou €oTlaTopiou, O€ Kaviiveg h o
pnap KA.

* H ouokeun auth dev NpENEL va XpnotuonoL-

elral ano aTopa e PELWPEVEG OWHATIKEG,

aoBnTNPLaKEG N MVEUPATIKEG 1KAVOTNTEG h

aTopa pe EMeWn epneLpiag kat yvamong.

H ouokeun auth dev npénet oe kapia nepi-

NTwOoN va xpnotyonotetrat ané natdia.

* AlaTnpeire TN GUOKEUN KALTIG NAEKTPLKEC TNG

OUVOEOELG PaKPLA ano natdid.

Mn xpnowonoteire noté e€aptipata A Npo-

0B€TEC OUOKEUEC EKTOC aMO QUTEC MOU Na-

PEXOVTAL E TN OUOKEUN N OUVLOTQVTAL Ao

TOV KATAOKEUAOTN. AlaQOpETIKA, Pnopel va

undpet kivduvog yla Ty aopaAeLa Tou xpn-

oTn Kat va npokAnBel Znptd otn ouokeun.

Xpnotgonoteire povo yaota eapthpara Kat

napeAkopeva.

Mn  xpnolgonoteire auth TN ouokeun pe

€€WTEPLKO XpOVOOLAKONTN N oUaTNpA TnAE-

XELPLopoU.

¢ Mnv TonoBeteire Tn ouokeun navw oe Beppa-



VIKO avTtkelpevo (Bevgwokivnto, nAeKTpLKO,
KkapBouvo K.AM.).

Mnv KaAUnTETE TN OUOKEUN O AetToupyia.
Mnv TonoBeteire aviikelpeva enavw otn ou-
OKEUN.

Mn xpnotponoleire Tn GUOKEUN KOVTG OF YU-
PVEG PABYEG, EKPNKTIKA N EUPAEKTA UAIKA.
Na xelpizeote navra T ouokeun o 0plzo-
va, 01aBepn, kaBapn, avBekTikn oTn Beppo-
TNTQ KAl OTEYVA ENLPAVELD.

H ouokeun dev eivat kataANAN yia eykard-
0TA0N O€ X@PO OMOU PMOpEL va Xpnatyonot-
nBet nidakag vepou.

Apnorte xapo Toukaxtatov 20 cm yUupw ano
OUOKEUN yLa e€aepLOPO KaTa Tn Xpnon.
MPOEIAOMOIHIH! Awarnpeite 0ha 1a avoiy-
paTta e€aeplopou oTn ouokeun eAeUBepa anod
€UNOOLa.

Ewdikég 0dnyieg aopaleiag

MPOZOXH! KINAYNOX ETKAYMA-
TON! ZEITEX EMIOANEIEL! H Bep-
pokpaoia Twv NpooBAcIHwY ENAVELDY €i-
vat NoAU uynAn Katd T xpnon. Ayyigre povo
Tov nivaka eAéyxou, Tic AaBeg, Toug Olako-
NTEC, TOUG XpOVOOLAKONTEC N TOUG OLAKOMTEG
Beppokpaotiag.

Eav 10 Kahwoto Tpopodoctag €xel unootet
ZnpLa, npénet va avikaraotaBel and Tov
KaTAOKEUAOTN, TOV avTinpoowno oépBlg n
ano KaTaMnAa KaTapTLopEva ATopd, WOTE Va
ano@euxBet Tuxov kivouvog.
NPOEIAOMOIHZH! Edv n empavela €xet
payloeL, anevepyonotnaTe TN GUOKEUN yia va
anopUyete TV NiBavetnTa nhektponAnéiag.

MpoBAenoyevn xpnan

* AUTR N OUOKEUN NPOOPIZETAL YO OWKLOKA
XpNON Kal NApOUOLEC EPAPHOVEG, ONWC:
- XPOUG KOUZIVOG NPOOWMIKOU O€ KATaoTn-

pata, ypageia kat GMa epyaclakd nept-
BaMovra,

- OYPOTIKEC KaTOLKIEC,

- ano6 neareg oe Eevodoxela, JoTEA Kat GAa

neptBaMovra oTéyaonc,

- neptBalhov pe kAiveg kat TUnoug npwivou,

e AUTh n ouoKeun €xel oxedlaoTel povo yia
10 géoTapa Tou payntoU. Onotadnnote aMn
Xpnon pnopet va Npokaréoet Znpld ot ou-
OKEUN N TPAUPATIONO.
H Aetroupyla Tng oUoKeuNg yia onotovdnnote
aMo okono Ba npénet va Bewpeital eopai-
pevn xpnon Tng ouokeunc. O xpnotng 6Ba
elvat anokAeloTika unevBuvog yla v aka-
TAGANAN XPAON TNG GUOKEUNG,.

.

EykardoTaon yeiwong

Auth n ouokeun éxel Ta§opunBel wg katyo-
ptac npootaciag | kat npénet va ouvoebel oe
npootateuTikn yelwon. H yelwon petavet Tov
Kkivduvo nAektponAniac napéxovrag éva ka-
M@0 OlapUYNG yLa To NAEKTPLKO pelpa.

Auth n ouokeun OlaBétel kahadlo peupatog
pe Buopa yelwong n NAEKTPLKEC OUVOETELG pE
kahwdto yeiwong. Ot ouvOEoeLg npenet va eivat
OWOTA EYKATEOTNHEVEG KAL YELWHEVEG.

Mpoetotpacia npv and Tn xpnan

* Apatp€oTe OAN TNV MPOOTATEUTIKN OUCKEUQ-
ola kat 1o neptrUAypa.

¢ EXéyETe OTL N ouokeun eival oe KaAn Ka-
100TA0N KAl Pe OAa 10 napelkopeva. Le
nepintwon atehoUC N KaTEOTPAPUEVNG Na-
padooNc, ENLKOWWVAOTE UEOWE JIE TOV NPO-
pnBeuth. Ze auth Tnv nepintwon, Un xpnot-
ponotelre Tn oUoKeun.

* KaBapiote 10 €€aptnpata Kat Tn oUoKeun
npw and m xpnon (B, ==> KaBaplopog kat
auvinpnan).

 BeBalwBeire 011 n ouoKeun eivat evieAag
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oTEYVA.

* TonoBeTnoTe TN OUGKEUN O€ OpLZOVTLa, OTa-
Beph kat avBekTikn otn BepuotnTa enpd-
VEld, N onota elvat ao@alng yla nuotheg
vepou.

e QUAGETE TN ouOKeuaoia €Gv OKONEUETE va
anoBnkeUoeTe TN CUOKEUN 0aG 0TO PEMOV.

o DuAagTe 1o eyxelpidlo xpAong yla PeAOVTIKR
avapopd.

IHMEINZH! Adyw unoAetuparwv ano my karta-

OKEUN, N OUOKEUN Popet va eKNEPYeL ehappla

00N KaTA T SLAPKELD TV NPGTEV Alywv XpA-

oewv. AuTo €ival PUOLOAOYLKO Kal dev UModEL-

KvUeL Kavéva eAdTTwpa n Kivduvo. BeBawwBeire

OTLN OUOKEUN aepizeTal KaAa.

03dnyieg Aetroupyiag

¢ [epiote 10 entBupnTo oxelo pe PETPLA TPOPL-
a nou npénet va dtatnpnBouv zeota.

 PuBuiote 10 Uyog Tou Beppavinpa qote va
£PXETAL O ENAPN LIE TOV NEPLEKTN.

* PuBuiote tn B€on petagl Tou neplekTn Kat
Tou Beppavinpa.

® YUVOEQTE TN GUOKEUN 0TNV Npiza kat Gekwvn-
oTe Tn Beppavon.

KaBapiopdg kat cuvriipnen

NMPOZOXH! Anocuvdéete navia T OUOKeEUn

ano 1o NAEKTPLKO OIKTUO Kal TN YUXeTE npw

ano Tnv anoBnkeuaon, Tov kaBaplopd kat Tn

ouvTApNaN.

Mn xpnotponoteite nidaka vepou n atpoka-

BaptoTh yia Tov kaBaplopo Kat Pnv onpaxveTe

TN OUOKEUN KATw anod To vepo, kabag Ta e6ap-

mpata Ba Bpaxolv kat pnopet va npokAnBet

nhektponAngia.

 Eav n ouokeun dev latnpeitat oe KaAn kata-
otaon KaBapldtnTag, autd Pnopet va ennpe-
(0EL APVNTLKA TN OLAPKELD ZWNG TNG OUOKEU-

-

AC KaLva 00NYNOEL O€ ENKIVOUVEC OUVBNKEG.

* Ta unoAeippata Tpopipwv npénet va kaba-
pizovTal TAKTIKG Kal va agatpolviat and
ouokeun. Edv n ouokeun Oev kaBaplotel
owoTd, Ba peloeL Tn OLAPKELD ZWNG TNG Kal
nopet va npokaléoel entkivouvn karaotaon
Katd T xpnon.

KaBaplopdg

* KaBapiote Tnv KpUa e€wTeptkn entpavela pe
€va navi n o@ouyydpL EAaPPOG VOTLOPEVD pE
ANto 0LAUKa oanouviou.

la Adyoug UyLEWNG, N OUCKEUN MpENeL va
kaBapizeTal npw Kat PeTa Tn xpnon.
AnoUyeTe TNV ENAPR VEPOU PE Ta NAEKTPLKA
e€aprnuara.

Mn  xpnowonoteire note oxupa kaBapt-
0TIKA, AEWaVTIKG opouyyapla n kaBaploTika
nou neptéxouv xAwpto. Mn xpnaotgonoteire
aroahoouppa, peTalika epyakeia n atxpnpa
avTikeipeva yia Tov kaBaplopo. Mnv xpnot-
ponotelre Bevzivn n dlahurec!

Luvtipnon

o EAEyXeTe TAKTIKA TN AeToUpyia TNG OUOKEUNG
yLa TV ano@uyn coBapwv aTuxnpaTy.

 Egv 8LantoT@oeTe OTL N OUOKEUN OV AetToup-
yel 0woTd h OTL UNApxet NpoBAnpa, oTapaTn-
0TE TN XPNON TNG, GMEVEPYOMOLACTE TNV Kal
ENKOWWVNOTE PE Tov NpopnBeuTn.

* OAeg oL epyacieg ouVTAPNONG, £YKATACTAONG
KaL ENOKEUNG MPENEL va ekteholvial ano
e€el0IKeUpEVOUC  Kal  £EoUCLOBOTNPEVOUG
TEXVIKOUG N VO OUVLOTGVTAL ano Tov Kara-
OKEUAoTA.

Metapopa kat anoBrkeuon

e Mpw ano tnv anoBnkeuon, va BeBatwveote
navra 611 n OUCKEUN €xel anoouvdeBel ano
TNV NapoXn PEUPATOG Kal €XEL KPUWOEL EVTE-



Aag.

¢ AnoBnkelate Tn ouokeun oe dpoaepo, kaba-
PO KaL OTEYVO XWPO.

e Mnv TtonoBeteite noté Bapld avrikeipeva
€navw oTn ouokeun, kabwc pnopet va npo-
kAnBel znpia oe authv.

* Mnv peTakvelre T ouokeun eva Bploketat
o€ hetroupyia. AnoouvdgaTe Tn cUOKEUN ano
TNV NapoXn pEUNATOC KATa Tn peTakivnon Kat
KPATAOTE TNV 0TO KATW PEPOC.

Avripetdmion npoBAnpdT@V

Av n ouokeun dev Aetroupyel owotd, eléyEre
TOV NOPAKAT® Nivaka yta 1o dwaAupa. Eav e€a-
KohouBeire va pnv pnopeite va enthUoeTe 10
npoBANpa, ENKoWWVAGTE e Tov NpounBeutn/
NAPOX0 UNNPECLAV.

MpoBAnua MBavh arta | MBavn Auon

Houokeun | Tpéxouoa Enkoww-

eivat aopakela VAOTE i€ ToV

ouvOede- (Bepptkn npopn-

pévn otnv olvdean) Beutn.

napoxn €vepyonot-

pepaTog etrat.

aMa n ou- -

okeun 0ev | 10 @1g Oev EéyEre

Aewoupyei. | EWaLEXEL Eavaya
ouvOeBel BeBawwBeire
00074 010 o1 elvat
NAEKTPLKO OUVOEDEIE-
npiza 1po- V0 0WOTd.
(odoolag.

Eyyunon

KaBe ehartwpa nou ennpedzel Tn AetroupyL-
KOTNTA TNG OUOKEUNG KAl NapouctdzeTat eviog
€V0G €TOUG PETA TNV ayopd Ba entokeudzeTat
HE dWPEAV EMNLOKEUN M avTikataotaon, pe Tnv
npoUnoBeon OTL N OUOKEUN EXEL XpNOLUONOL-
nBel kat ouvnpnBel oUPPwva e TG 0dnyieg
Kat 0ev €XeL UNooTel onoladnMnoTe Kataxpnon

N kakn xpnon. Ta vopia dikalopata oag Oev
ennpedzoviat. Eav n ouokeun kakunterat ané
€yyunon, OnkaoTe noU Kal noTe ayopdoTn-
Ke kat oupnepthdBete anodetén ayopdg (m.x.
anodet€n).

YUpQwva Pe TV MOMTIKA Hag yla TN OUVEXN
avanTugn npoioviwy, dlatnpoUpe To dikaiwpa
va aMagoupe TG npodlaypageg npoloviwy,
0UOKeuaolag Kat TEkPNPlwong Xwplg npoet-
donoinon.

Anoppuyn kat neptBailov

————— Ka1a Tov naponhwopd g ou-
OKEUNG, T Npolov Oev NpéneLva
anoppinTerat pozi pe aAha otkt-
aka anoppippara. Avr' autou,
elvat dkn oag euBuvn va anop-
plyete Tov anoBAnto e§onhiopo oag napadioo-
V146 Tov o€ éva kaBoplopévo onpeio oUMoyNG.
H pn Thpnon autou Tou Kavova pnopet va Tpw-
pnBel oUWV [E TOUG LOXUOVTEC KAVOVIOHOUG
yla v anoppuyn anoBAntwv. H Eexwplom
ouMoyn kat avakUkAwon Tou GxpnoTou e6onA-
opoU 0ag Katd T oTiyuh TG anoppuyng Ba
BonBhceL oTn dLlaTAPNON TWV PUOLKGY NOPWY
Kkat Ba Otaopahioel OTL avaKUKAGVETAL LE TPOMO
nou npooTatevel TV avBpdnvn uyela kat 1o
neptBaMov.

la neploodTepeg NANPOPOpIEG OXETIKA WE TO
noU pnopelre va anoBécete Ta anoppiypata
Yl0 QVaKkUKAWGN, ENKOWWVNAGTE [E TNV TOMKA
etalpela ouMoyng anoppippatwv. Ot Kata-
OKEUAOTEG Kal oL eloaywyeic Oev avahapBavouv
euBlvn yla Tnv avakukAwon, Ty ene€epyaoia
Kat TV olkoAoytkn anoppwyn, eite aneuBelag
elre pEow €vOG BNPOCLOU GUOTAPATOC.

YEPBIX EAAAAOL:
Tok.: 2130998989 (10 ypaupéc)
info@pks-hendi.com
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HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj.
Pazljivo procitajte ovaj prirucnik za uporabu
i pritom obratite posebnu pozornost na nize
navedene sigurnosne propise, prije prve
ugradnje i uporabe uredaja.

Sigurnosne upute
* Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju
je namijenjen, kako je opisano u ovom pri-
rucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva
ostecenja uzrokovana neispravnim radom i
nepravilnom uporabom.

OPASNOST! ~ OPASNOST 0D

STRUJNOG UDARA! Ne pokusavaj-
te sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku
drugu tekucinu. Nikada nemojte drZzati ure-
daj pod tekucom vodom.
NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI
UREDAJ! Redovito provjeravajte elektricne
spojeve i kabele za eventualna ostecenja.
Ako je ostecen, uredaj iskljucite iz elektri¢-
ne mreze. Popravke smije obavljati samo
dobavljac ili kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasnosti ili ozljede.
UPOZORENJE! Prilikom postavljanja ure-
daja, ako je potrebno, kabel za napajanje
usmjerite na siguran nacin kako biste izbje-
gli nenamjerno povlacenje, ostecivanje,
kontakt s povrsinom za grijanje ili opasnost
od spoticanja.
UPOZORENJE! Dok god je utikac u uticnici,
uredaj je prikljucen na napajanje.
UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj
prije iskljucivanja iz napajanja, Ciscenja,
odrzavanja ili pohrane.

.

.

.

.
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« Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uti¢nicu
s naponom i frekvencijom navedenim na
naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utikac/elektricne spojeve vlaz-
nim rukama.

o Uredaj i elektri¢ne prikljucke/prikljucke dr-
Zite podalje od vode i drugih tekucina. Ako
uredaj padne u vodu, odmah uklonite elek-
tricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte
dok ga nije provjerio ovlasteni tehnicar. Ne-
pridrzavanje ovih uputa moze dovesti do po
Zivot opasnih rizika.

* Spojite napajanje u lako dostupnu elektric-
nu utiénicu kako biste mogli odmah isklju-
Citi uredaj u hitnom slucaju.

* Pazite da kabel ne dode u dodir s oStrim
ili vru¢im predmetima i drZite ga dalje od
otvorenog pozara. Nikada nemojte povlaciti
kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz
uticnice, uvijek povucite utikac.

* Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

¢ Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti ku-
¢iste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

* Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora ti-
jekom uporabe.

e Uredajem treba upravljati osposobljeno
osoblje u kuhinji restorana, kantine ili oso-
blja bara, itd.

¢ Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim odnosno
umnim sposobnostima ili osobe koje ne-
maju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni
pod kojim okolnostima.

e Uredaj i elektricne spojeve drzite izvan do-
hvata djece.

¢ Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo
koje dodatne uredaje osim onih koje je is-
porucio uredaj ili preporucio proizvodac.



Ako to ne ucinite, moze do¢i do sigurnosnog
rizika za korisnika i moZe oStetiti uredaj.
Koristite samo originalne dijelove i dodatnu
opremu.

* Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanj-
skog tajmera ili sustava daljinskog uprav-
ljanja.

¢ Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet
[benzin, elektri¢nu struju, Stednjak s uglje-
nom itd.).

 Ne prekrivajte uredaj u radu.

« Ne stavljajte predmete na uredaj.

¢ Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih
plamena, eksplozivnih ili zapaljivih materi-
jala. Uredaj uvijek koristite na vodoravnoj,
stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj
povrsini.

e Uredaj nije prikladan za postavljanje u pro-
stor gdje se moze koristiti mlaz vode.

¢ Ostavite najmanje 20 cm prostora oko ure-
daja radi prozracivanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski
otvori na uredaju nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute
. A OPREZ! RIZIZANJE URNSA! HOT
SURFACES! Temperatura dostu-

pnih povrdina vrlo je visoka tijekom upora-
be. Dodirnite samo upravljacku plocu, ruc-
ke, prekidace, kontrolne tipke tajmera ili
regulatore temperature.

¢ Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov servisni za-
stupnik ili slicne kvalificirane osobe kako bi
se izbjegla opasnost.

* UPOZORENJE! Ako je povrsina napuknuta,
iskljucite uredaj kako biste izbjegli moguc-
nost elektricnog udara.

Namjena

* Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku-
¢anstvu i za slicne namjene kao Sto su:

- Cajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni
u prodavaonicama, uredima i drugim rad-
nim prostorima;

- poljoprivredne kuce;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i
drugim okruZenjima stanovanja;

- okruZenja kreveta i dorucka;

¢ Ovaj je uredaj namijenjen samo za zagrija-
vanje jela za Sampanjac. Svaka druga upo-
raba moZe dovesti do oStecenja uredaja ili
osobne ozljede.

* Uporaba uredaja za bilo koju drugu svrhu
smatra se pogreSnom uporabom uredaja.
Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepri-
mjerenu uporabu uredaja.

Ugradnja uzemljenja

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitna klasa
I'i mora se spojiti na zastitno uzemljenje.
Uzemljavanjem se smanjuje rizik od strujnog
udara time Sto uredaj dobiva dodatnu zicu za
odvod elektricne struje.

Ovaj je uredaj opremljen strujnim kabelom
sa utikacem za uzemljenje ili elektri¢nim pri-
kljuécima s uzemljenjem. Prikljuéci moraju
biti pravilno instalirani i uzemljeni.

Priprema prije uporabe

¢ Uklonite svu ambalazu i omot.

e Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa
svim dodacima. U sluaju nepotpune ili
ostecene isporuke, odmah kontaktirajte
dobavljaca. U tom slucaju nemojte upotre-
bljavati ureda.

* Prije uporabe oistite pribor i uredaj (Po-
gledajte ==> Ci&cenje i odr7avanje).

* Provjerite je li uredaj potpuno suh.
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e Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i
otpornu povrsinu koja je sigurna protiv pr-
skanja vode.

o Cuvajte ambalazu ako namjeravate i ubu-
duce spremati uredaj.

e Sacuvajte korisnicki prirucnik za buducu
upotrebu.

BILJESKA! Zbog ostataka proizvodnie, uredaj

tijekom prvih nekoliko uporaba moZe ispusta-

ti blagi miris. To je normalno i ne ukazuje na
bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite
je li uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

 Napunite Zeljeni spremnik umjerenom hra-
nom koju treba odrzavati toplom.

e Podesite visinu grijaca tako da dodiruje
spremnik.

¢ Podesite polozaj izmedu spremnika i gri-
jaca.

o Ukljucite uredaj i pokrenite grijanje.

Cis¢enje i odrzavanje

PAZNJA! Prije pohrane, Ciécenja i odrzavanja

uredaj uvijek iskopCajte iz elektricne mreze i

ohladite.

Ne upotrebljavajte mlaznicu vode ili Cistac

pare radi ¢iS¢enja i ne gurajte uredaj pod vo-

dom jer ce se dijelovi smociti i moze do¢i do
elektri¢nog udara.

e Ako se uredaj ne odrzava u dobrom sta-
nju Cistoce, to moze negativno utjecati na
Zivotni vijek uredaja i rezultirati opasnom
situacijom.

e Ostaci hrane moraju se redovito Cistiti i
vaditi iz uredaja. Ako uredaj nije pravilno
oCiscen, to ¢e smanjiti njegov vijek trajanja
i moze dovesti do opasnog stanja tijekom
uporabe.
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Ciscenje

* Ocistite ohladenu vanjsku povrinu krpom
ili spuzvom lagano navlazenom blagom
otopinom sapuna.

¢ Zbog higijene uredaj treba odistiti prije i na-
kon upotrebe.

e Izbjegavajte dodir vode s elektricnim kom-
ponentama.

* Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva
za ¢icenje, abrazivne spuZve ni sredstva za
ciscenje koja sadrze klor. Nemojte koristiti
celi€nu vunu, metalni pribor ili ostre ili Si-
ljaste predmete za Ciscenje. Nemojte kori-
stiti benzin ili otapala!

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte rad uredaja kako bi-
ste sprijeCili ozbiljne nezgode.

¢ Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da
postoji problem, prestanite ga koristiti, is-
kljucite ga i kontaktirajte dobavljaca.

e Sve radove na odrzavanju, instalaciji i po-
pravcima moraju obavljati specijalizirani i
ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje proi-
2vodac.

Prijevoz i skladistenje

o Prije skladistenja uvijek provierite je li ure-
daj iskljucen iz napajanja i potpuno rashla-
den.

* Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom
mjestu.

* Nikada nemojte stavljati teske predmete na
uredaj jer biste ih mogli ostetiti.

e Ne pomicite uredaj dok je u radu. Uredaj
iskopCajte iz napajanja dok ga pomicete i
drzite ga na dnu.



Rjesavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, pogledajte donju
tablicu za rjesenje. Ako i dalje ne moZete ri-
jesiti problem, obratite se dobavljacu / pru-
Zatelju usluga.

Odbacivanje otpada i okoli$

————— Kada prestaje s uporabom ure-
daja, proizvod se ne smije odla-
gati s drugim kuc¢nim otpadom.

. Umjesto toga, vasa je odgovor-

Problem Mogui Moguce
uzrok rjesenje

Uredaj je Strujni Kontaktiraj-

spojen na osigurac te dobav-

napajanje, | [toplinski ljaca.

ali uredaj poveznica)

ne radi. aktivira.
Utikac za Ponovno
napajanje provjerite
nije pravilno | provjerite
spojenodo | jelispojen
elektricne pravilno.
energije
uticnica za
napajanje.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost
uredaja koje se pojave u roku od jedne godine
nakon kupnje popravljat ¢e se besplatnim po-
pravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koristen i odrzavan u skladu s uputama
i da nije na bilo koji nacin bio zlouporabljen
ili pokvaren. To ne utjece na vasa zakonska
prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, na-
vedite gdje i kada je kupljen i ukljucite dokaz
o kupnji (npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom
razvoju proizvoda pridrZavamo pravo na pro-
mjenu opisa proizvoda, pakiranja i dokumen-
tacije bez prethodne obavijesti.

nost odlagati na vasu otpadnu
opremu predajuéi je na odredeno sabirno
mjesto. NepridrZavanje tog pravila moze se
kazniti u skladu s primjenjivim propisima o
odlaganju otpada. Zasebnim sakupljanjem i
recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme
odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigu-
rava se njezino recikliranje na nacin koji Stiti
ljudsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija o tome gdje moZete
uskratiti svoj otpad radi recikliranja, obratite
se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada. Pro-
izvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost
za recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjava-
nje, bilo izravno ili putem javnog sustava.

CESTINA

Vazeny zakazniku,

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotre-
bice HENDI. Pfed prvni instalaci a pouZitim
tohoto spotrebice si pozorné prectéte tuto
uZivatelskou pfirucku a vénujte zvlastni
pozornost niZze uvedenym bezpecnostnim
predpisiim.

Bezpecnostni pokyny

* Spotfebi¢ pouzivejte pouze k urcenému
Gcelu, k némuz byl navrzen, jak je popséno
v této prirucce.

* Vlyrobce neodpovida za zadné Skody zpdso-
bené nespravnym provozem a nespravnym
pouzivanim.
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. A NEBEZPEC(! NEBEZPECI URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM! Nepo-
kousSejte se spotrebic opravovat sami. Elek-
trické ¢asti spotfebice neponofujte do vody
ani jinych kapalin. Nikdy nedrZte spotfebi¢
pod tekouci vodou.
NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPO-
TREBIC! Pravidelné kontrolujte, zda elek-
trické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotrebi¢ odpojte od napajeni.
Opravy smi provadét pouze dodavatel nebo
kvalifikovana osoba, aby se zabranilo ne-
bezpeci nebo zranéni.
VAROVANI! Pii umistovani spotrebice vedte
napéajeci kabel bezpecné, pokud je to nutné,
aby nedoslo k nedmyslnému vytazeni, po-
Skozeni, kontaktu s topnou plochou nebo
nebezpeci zakopnuti.
VAROVANI! Dokud je zastrtka v zésuvce,
spotrebic je pripojen k napajeci siti.
VAROVANI! Pfed odpojenim od napajent,
¢isténim, ddrzbou nebo skladovanim spo-
tebic VZDY vypnéte.
* Spotfebi¢ pFipojujte pouze k elektrické za-
suvce s napétim a frekvenci uvedenou na
Stitku spotrebice.
Nedotykejte se zastrcek / elektrickych spo-
j& mokryma nebo vihkyma rukama.
* Spotfebi¢ a elektrické zastrcky/pripojky
udrzujte mimo dosah vody a jinych kapalin.
Pokud spotrebic¢ spadne do vody, okamzité
odpojte napajeci pripojky. Spotrebi¢ nepou-
Zivejte, dokud jej nezkontroluje kvalifikova-
ny technik. Nedodrzeni téchto pokynl bude
mit za nasledek Zivot ohrozujici rizika.
Napédjeci zdroj zapojte do snadno pristupné
elektrické zasuvky, abyste mohli v pfipadé
nouze spotebi¢ okamzité odpojit.
¢ Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kon-

.

.

.

@M -

taktu s ostrymi nebo horkymi predméty, a

chrante jej pred otevrenym ohném. Nikdy

netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypo-
jili ze zasuvky, ale vzdy vytahnéte zastréku.

* Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

 Nikdy se nepokousejte sami otevFit kryt
spotrebice.

e Do krytu spotfebice nevkladejte Zadné
predméty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spo-
trebic bez dozoru.

¢ Tento spotrebi¢ by mél obsluhovat vySkole-
ny personal v kuchyni restaurace, pracovni-
ci jidelny nebo baru atd.

« Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby s nedo-
statkem zkuSenosti a znalosti.

« Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti ne-
mély pouzivat déti.

« Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické pri-
pojky mimo dosah déti.

* Nikdy nepouzivejte jiné pfislusenstvi nebo
jind zafizeni neZ ta, kterd jsou dodavana
se spotfebicem nebo ktera doporucuje vy-
robce. Pokud tak neucinite, mdZe to pred-
stavovat bezpecnostni riziko pro uZivatele a
poskodit spotiebi¢. Pouzivejte pouze origi-
nalni dily a prislusenstvi.

« Tento spotrebi¢ nepouzivejte pomoci exter-
niho ¢asovace nebo détkového ovladani.

* Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso
[benzin, elektricky, uhlikovy sporak atd..

* Nezakryvejte provoz spotfebice.

* Na spotrebi¢ nepokladejte zadné predméty.

* NepouZivejte spotfebic v blizkosti oteviené-
ho ohné, vybusnych nebo hoflavych materi-
all. Spotfebi¢ vzdy provozujte na vodorov-
ném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a
suchém povrchu.



* Spotrebi¢ neni vhodny k instalaci v misté,
kde [ze pouZit vodni trysku.

* Béhem pouzivani nechte kolem spotrebice
prostor alespon 20 cm pro vétrani.

« VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory
na spotfebici bez prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny
. A UPOZORNENi! RIZIKO POPALENi!
HORKE POVRCHY! Teplota piistup-
nych povrchd je béhem pouzivani velmi vy-
sokd. Dotknéte se pouze ovlddaciho panelu,
rukojeti, spinacl, ovladacl ¢asovace nebo
ovladacl teploty.

e Je-li napdjeci kabel poskozen, musi byt
vyménén vyrobcem, jeho servisnim zastup-
cem nebo podobné kvalifikovanou osobou,
aby se zabranilo nebezpeci.

o VAROVANI! Je-li povrch praskly, vypnéte
spotfebic, abyste zabranili Urazu elektric-
kym proudem.

Urcené pouziti

* Tento spotfebi¢ je uréen k pouZiti v domac-

nosti a podobnych aplikacich, jako jsou:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelarich a dalsich pracovnich prostre-
d\'Ch;

- farmarské domy;

- klienty v hotelech, motelech a jinych pro-
stredich rezidenc niho typu;

- prostfedi typu Lizka a snidané;

Tento spotfebiC je urcen pouze k ohfiva-

ni odfenych pokrmd. Jakékoli jiné pouziti

mize vést k poskozeni spotiebice nebo
zranénf osob.

Provozovani spotrebice za jakymkoli jinym

celem se povaZuje za nespravné poufiti

pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouZiti zafizen.

Instalace uzemnéni

Tento spotiebic je klasifikovan jako ochran-
ny typ | a musi byt pripojen k ochrannému
uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem poskytnutim dnikového
vodice pro elektricky proud.

Tento spotiebi¢ je vybaven napajecim kabe-
lem se zemnici zastrckou nebo elektrickymi
pripojkami se zemnicim vodicemn. PFipojky
musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Priprava pred pouzitim

 Odstrante vSechny ochranné obaly.

e Zkontrolujte, zda je pFistroj v dobrém sta-
vu a s veskerym prislusenstvim. V pfipadé
nelplného nebo poskozeného dorucent
prosim okamzité kontaktujte dodavatele. V
takovém pripadé zafizeni nepouZivejte.

 Pred pouzitim vyCistéte prislusenstvia spo-
trebié viz ==> Cisténi a Gdrzbal.

« Ujistéte se, Ze je spotebic zcela suchy.

* Spotfebi¢ polozte na vodorovny, stabilni a
zaruvzdorny povrch, ktery je bezpecny proti
strikajici vodeé.

 Pokud chcete spotebi¢ uloZit v budoucnu,
uschovejte jeho obal.

¢ Navod k pouziti si uschovejte pro budouci
pouZiti.

POZNAMKA! 7 divodu zbytkd z vjroby mize

spotiebi¢ béhem prvnich nékolika pouZiti vy-

davat lehky zapach. To je normalni a nezna-
mena to zadnou zavadu ani nebezpedi. Ujisté-
te se, Ze je spotrebic dobfe vétrany.

Navod k obsluze
* Naplrite pozadovanou nadobu stfedné téz-
kym jidlem, které musi byt teplé.
* Nastavte vySku ohFivace tak, aby se dotykal
nadoby.
e Upravte polohu mezi nadobou a ohfivacem.
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e Zapojte spotfebi¢ do zasuvky a spustte
ohfev.

Cisténi a ddriba

POZORNOST! Pred skladovanim, cisténim a

Gdrzbou vzdy odpojte spotiebic od elektrické

sité a ochladte jej.

K ¢isténi nepouZzivejte vodni trysku ani parni

Cisti¢ a netlacte spotebic pod vodu, protoze

by se ¢asti namocily a mohlo by dojit k Grazu

elektrickym proudem.

o Pokud nenf spotfebi¢ udrzovan v dobrém
stavu Cistoty, mdze to nepfiznivé ovlivnit
jeho Zivotnost a zpUsobit nebezpe¢nou si-
tuaci.

o Zbytky potravin je tfeba pravidelné Cistit a
odstrafovat ze spotrebice. Pokud nenf spo-
trebic Fadné vyCistén, snizi se jeho Zivotnost
a béhem pouZivani mdze dojit k nebezpec-
nému stavu.

Cigténi

o Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadrikem
nebo houbou mirné navthcenou jemnym
mydlovym roztokem.

* 7 hygienickych ddvodd je nutné spotfebi¢
pred pouZitim a po ném vycCistit.

o Zabrante kontaktu vody s elektrickymi
soucastmi.

¢ Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici pro-
stredky, abrazivni houbicky nebo Cistici pro-
stredky obsahujici chlor. K Cisténi nepouzi-
vejte ocelovou vinu, kovové nacinf ani zadné
ostré nebo Spicaté predméty. NepouZivejte
benzin ani rozpoustéd!a!

Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotfebice,
abyste zabranili vaznym nehodam.

e Pokud uvidite, Ze spotfebi¢ nefunguje
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spravné nebo Ze se vyskytl problém, pre-
staite jej pouzivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

e Veskera Udrzba, instalace a opravy musi byt
provadény specializovanymi a autorizova-
nymi techniky nebo doporuceny vyrobcem.

Preprava a skladovani

e Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, ze byl
spotrebic odpojen od zdroje napéjeni a zce-
la vychladl.

e Spotfebi¢ skladujte na chladném, ¢istém a
suchém misté.

e Na spotfebi¢ nikdy nepokladejte tézké
predméty, protoze by se mohly poskodit.

* Spotfebic¢ nepremistujte, kdyZ je v provozu.
Pri premistovani odpojte spotfebic od napa-
jenfa drzte jej ve spodni Casti.

Odstraiovani probléma

Pokud spotfebi¢ nefunguje spravné, zkont-
rolujte prosim, zda je roztok v nize uvedené
tabulce. Pokud problém stale nemlzete vy-
fesit, obratte se na dodavatele/poskytovatele
sluzeb.

Problém Mozna Mozné
pricina feseni

Spotrebi¢ Proudova Kontaktujte

je pripojen | pojistka dodavatele.

k napé- [teplotni

jeni, ale odkaz)

spotrebic aktivujee.

nefunguje. .
Zastrcka Znovu
neniradné | zaskrtnéte
pripojend k | ujistéte
elektrické- | se, Zeje
mu zasuvka | pripojen
napéjectho | spravné.
zdroje.




Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviiujici funkci spotrebice,
kterd se objevi do jednoho roku od zakoupe-
ni, bude opravena bezplatnou opravou nebo
vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebi¢
pouZivan a udrZovan v souladu s pokyny a Ze
nebyl z&dnym zplsobem zneuzit ani zneuzit.
Vase zakonna prava nejsou dotcena. Pokud je
spotrebi¢ reklamovan v rdmci zaruky, uvedte,
kde a kdy byl zakoupen, a priloZte doklad o
zakoupenf [napf. doklad o zakoupeni).

V souladu s nasimi zdsadami neustalého
vyvoje produktd si vyhrazujeme prévo bez
predchoziho upozornéni zménit specifikace
produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
———— 1 Pfivyrazovani spotfebice z pro-
vozu se tento spotfebi¢ nesmi
likvidovat s jinym domécim od-
mmmm | Padem. Namisto toho je vasi
odpovédnosti  zlikvidovat od-
padni zafizeni predanim na urcené sbérné
misto. NedodrZeni tohoto pravidla mdze byt
penalizovano v souladu s platnymi predpisy o
likvidaci odpadu. Samostatny sbér a recykla-
ce vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci po-
mize zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze
budou recyklovany zplsobem, ktery chrani
lidské zdravf a Zivotni prostredi.
Dalsi informace o tom, kde mdzete odpad
odevzdat k recyklaci, ziskate od mistni spo-
leCnosti pro sbhér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpraco-
vani a ekologickou likvidaci, a to ani pfimo,
ani prostrednictvim vefejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Kdszonjiik, hogy megvasarolta ezt a HENDI
késziiléket. A késziilék els6 lizembe helye-
zése és hasznalata eldtt figyelmesen olvas-
sa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, kiilonds
figyelmet forditva az alabb ismertetett biz-
tonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o Akésziiléket kizarolag a jelen kézikonyvben
leirt rendeltetésének megfelelden hasz-
nalja.

o A gyarté nem vallal feleldsséget a helyte-
len hasznalatbol és hasznalatbol eredd
karokért.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE!

Ne kisérelje meg sajat maga meg-
javitani a késziiléket. Ne meritse a késziilék
elektromos alkatrészeit vizbe vagy més fo-
lyadékba. Soha ne tartsa a késziléket folyd
viz alatt..

SOHA NE HASZNALJON SERULT KE-

SZULEKET! Rendszeresen ellenérizze az

elektromos csatlakozasokat és a vezetéket,

hogy nem sérliltek-e. Ha sérilt, valassza

le a készuléket az elektromos halézatrol. A

veszély vagy sérlilés elkertlése érdekében

a javitdsokat csak beszallito vagy képzett

személy végezheti.

FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelye-

zésekor szilkség esetén biztonsagosan

vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a vé-
letlen meghUzast, a karosodast, a flitéfelt-
lettel valo érintkezést vagy a botlasveszélyt.

o FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az al-
jzatban van, a készlilék csatlakoztatva van
a tapegységhez.

o FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a
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késziiléket, mielétt levalasztja az aramel-
latasrol, tisztitasrol, karbantartasrol vagy
taroldsrol.

A készlléket csak a készllék cimkéjén
feltiintetett fesziiltséggel és frekvenciaval
rendelkezé elektromos aljzathoz csatla-
koztassa.

Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csat-
lakozasokat nedves vagy nedves kézzel.
Tartsa tavol a késziiléket és az elektromos
dugaszt/csatlakozokat vizt6l és mas folya-
dékoktdl. Ha a késziilék vizbe esik, azonnal
tavolitsa el a tapcsatlakozokat. Ne hasz-
nalja a késziiléket addig, amig azt szak-
képzett technikus nem ellendrizte. Ezen
utasitdsok be nem tartdsa életveszélyes
kockéazatokat okozhat.

Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen
hozzaférhetd elektromos aljzathoz, hogy
vészhelyzet esetén azonnal le tudja vélasz-
tani a késziléket.

Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkez-
zen éles vagy forro targyakkal, és tartsa ta-
vol nyilt t{iztél. Soha ne hizza ki a tapkabelt
az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki
a dugot.

Soha ne szallitsa a késziiléket a kabelénél
fogva.

Soha ne probalja meg sajat maga kinyitni a
késziilék burkolatat.

Ne helyezzen targyakat a kész(ilék hazaba.
Hasznélat kdzben soha ne hagyja feltigyelet
nélkil a késziiléket.

A készlléket kizarolag képzett személyzet
hasznélhatja az étterem konyhajaban, ét-
kezdéjében vagy barjaban stb.

A késziiléket nem hasznalhatjdk csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkez6 személyek, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem
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rendelkezé személyek.

o A késziiléket gyermekek semmilyen koriil-
mények koz6tt nem hasznlhatjak.

o A késziiléket és elektromos csatlakozasait
gyermekektél elzarva tarolja.

¢ Soha ne hasznljon a késziilékhez mel-
lékelt vagy a gyarto altal ajanlott tar-
tozékoktol vagy kiegészité eszkozoktdl
eltéré tartozékokat. Ennek elmulasztasa
biztonsagi kockazatot jelenthet a felhasz-
nalé szamara, és karosithatja a késziiléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

o Ne mUkddtesse a késziiléket kiilsd id6zitd-
vel vagy tawezérld rendszerrel.

o Ne helyezze a készliléket f(itotargyra (ben-
zin, elektromos, szént(izhely stb.).

¢ Ne takarja le a készliléket mikodés koz-
ben.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék
tetejére.

¢ Ne hasznélja a készlléket nyilt lang, rob-
banasveszélyes vagy gyulékony anyagok
kozelében. A készuléket mindig vizszintes,
stabil, tiszta, hGallo és szaraz feliileten tize-
meltesse.

o A készilék nem alkalmas olyan helyre
torténd beszerelésre, ahol vizsugar hasz-
nalhatd.

« Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a készu-
1€k koriil, hogy hasznalat kozben szell6z-
hessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szell6zonyi-
|asait tartsa akadalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok
. A VIGYAZAT! EGESVESZELY! FORRO
FELULETEK! Hasznalat kozben a
hozzaférheté feliletek homérséklete na-
gyon magas. Csak a kezel6panelt, a fo-



gantylkat, a kapcsolokat, az id6zit6 szaba-
lyozdgombjait vagy a
hémérséklet-szabalyozo gombokat érintse
meg.

¢ Ha a tapkabel megsériil, akkor a veszély
elkerilése érdekében a gyartoval, annak
szervizével vagy hasonléan képzett szak-
emberrel kell kicseréltetni.

o FIGYELMEZTETES! Ha a feliilet megrepedt,
kapcsolja ki a készuléket, hogy elkeriilje az
aramiités veszélyét.

Rendeltetésszer( hasznalat

o A késziiléket haztartasi és hasonl¢ alkal-
mazasokban vald hasznélatra tervezték,
mint példaul:

- lizletek, irodak és egyéb munkakornyeze-
tek személyzeti konyhai;

- mez6gazdasagi hazak;

- széllodakban, motelekben és egyéb lako-
éptiletekben lévd tgyfelek szaméara;

- 4gy- és reggeli tipust kornyezetek;

o Ezt a késziiléket kizarolag kidorzsolt étel
felmelegitésére tervezték. Minden egyéb
hasznalat a készlilék karosodasahoz vagy
személyi sériiléshez vezethet.

o A készUlék barmilyen mas célbol torténd
zemeltetése a készUlék helytelen haszna-
latdnak mindsiil. A felhasznalé kizarélagos
feleldsséggel tartozik az eszkdz nem meg-
feleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a késziilék | védelmi osztalyba tartozik, és
védéfoldeléshez kell csatlakoztatni. A folde-
lés csokkenti az dramiités kockazatat azaltal,
hogy az elektromos dramhoz elvezet( veze-
téket biztosft.

Ez a készilék foldelt csatlakozdval elldtott
tapkabellel, vagy foldelt vezetékkel ellatott

elektromos csatlakozasokkal rendelkezik. A
csatlakozasokat megfelelden kell telepiteni
és foldelni.

Hasznalat el6tti elkészités

« Tavolitson el minden véd6csomagolast és
csomagolast.

e Ellendrizze, hogy a késziilék jo allapotban
van-e és az Osszes tartozékkal egyitt. Hi-
anyos vagy serllt szallitas esetén kérjik,
azonnal lépjen kapcsolatba a szallitoval.
Ebben az esetben ne hasznélja a készlilé-
ket.

¢ Hasznalat eltt tisztitsa meg a tartozékokat
és a készuléket (lasd ==> Tisztitds és kar-
bantartas).

* Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen sza-
raz-e.

¢ Helyezze a készuléket vizszintes, stabil és
héallo feliletre, amely biztonsagosan el-
lenall a kifrécesend viznek.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovében
tarolni kivanja a készuléket.

o Orizze meg a hasznélati Gtmutatot késobbi
hasznalatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt

a késziilék enyhe szagot bocsathat ki az elsd

néhany hasznalat soran. Ez normélis jelen-

ség, és nem jelez semmilyen hibat vagy ve-
szélyt. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készllék
jol szell6zik.

Uzemeltetési utasitasok

o Toltse fel a kivant tartalyt mérsékelt hé-
mérsékletd étellel, amelyet melegen kell
tartani.

o Allitsa be a flitdtest magassagat ugy, hogy
érintkezzen a tartallyal.

o Allitsa be a tartaly és a fiitbegység kozotti
pozicict.
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¢ Dugja be a késziiléket, és kezdje el a me-
legitést.

Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Tarolds, tisztitas és karbantartas

el6tt mindig valassza le a készuléket az elekt-

romos halozatrol, és hiitse le.

Ne hasznéljon vizsugarat vagy gdztisztitét a

tisztitdshoz, és ne nyomja a késziiléket viz

ald, mert az alkatrészek benedvesedhetnek,
és aramitést okozhatnak.

e Ha a késziiléket nem tartjak megfeleld
tisztasagy allapotban, az hatranyosan be-
folydsolhatja a készilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

e Az ételmaradvanyokat rendszeresen meg
kell tisztitani, és el kell tavolitani a készi-
lékbol. Ha a készuléket nem tisztitia meg
megfelelden, az csokkenti annak élettarta-
mat, és hasznalat kdzben veszélyes allapo-
tot okozhat.

Tisztitas

o A hiitott kiilsé felliletet enyhe szappanos
oldattal enyhén megnedvesitett ruhaval
vagy szivaccsal tisztitsa meg.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat
eltt és utan meg kell tisztitani.

o Kerilje az elektromos alkatrészek vizzel
vald érintkezését.

* Soha ne hasznaljon agressziv tisztitdsze-
reket, srolészivacsokat vagy klortartalmi
tisztitdszereket. A tisztitdshoz ne hasznal-
jon acélgyapotot, fémeszkozoket vagy éles
vagy hegyes targyakat. Ne hasznaljon ben-
zint vagy olddszereket!

-

Karbantartas

¢ A stlyos balesetek megelézése érdekében
rendszeresen ellendrizze a készilék mu-
kodését.

* Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikadik
megfeleléen, vagy probléma van, ne hasz-
nalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon a
forgalmazoéhoz.

e Minden karbantartasi, telepitési és javita-
si munkat szakképzett és felhatalmazott
technikusoknak kell elvégezniiik, vagy a
gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

e Tarolas elétt mindig gy6zddjon meg arrél,
hogy a késziilék le lett valasztva a halézat-
rol, és teljesen leh(lt.

o Akésziléket hlivos, tiszta és szaraz helyen
tarolja.

* Soha ne helyezzen nehéz targyakat a ké-
szlékre, mert ez karosithatja azt.

¢ Ne mozgassa a késziiléket mikadés koz-
ben. Mozgatas kozben vélassza le a készu-
léket az elektromos haldzatrél, és tartsa
alul.

Hibaelharitas
Ha a készilék nem mkodik megfelelen,
kérjuk, ellendrizze az alabbi tablazatban a
megoldast. Ha tovabbra sem tudja megoldani
a problémat, kérjuk, forduljon a széllitéhoz/
szolgaltatohoz.



Probléma Lehetséges | Lehetséges
ok megoldas

Akésziilék | Arambiz- Forduljon a

csatlakoz- | tositék szallitéhoz.

tatva van [termikus

atapegy- | link) aktiva-

séghez, de | ladik.

a készlilék -

nem Ahélézati Ismételt

mikodik. csatlakozo ellendrzés
nem a kovet-
megfelelden | kezére:
csatlakoz- ellendrizze,
tatva az hogy
elektromos | csatlakoz-
tapegység tatva van-e
kimenetét. | megfele-

lGen.
Jotallas

A késziilék mikodését befolydsold minden
olyan hiba, amely a vasarlast kovetd egy
éven beldl valik nyilvanvaléva, javitdsra vagy
cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az
utasitdsoknak megfeleléen hasznaltdk és
karbantartottak, és semmilyen mdédon nem
hasznaltak fel helytelenil vagy hasznaltak fel
helytelenil. Az On trvényben biztositott joga-
it ez nem érinti. Ha a készulékre garancialis
igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és mikor
vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast iga-
zol6 bizonylatot (pl. nyugtét).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd
iranyelviinkkel dsszhangban fenntartjuk a
jogot a termék, a csomagolds és a dokumen-
tacio eldzetes értesités nélkiili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M= 1 Akésziilék izemen kivil helye-
E\/ zése soran a terméket nem
szabad més héztartasi hulla-
| —

dékkal egyiitt drtalmatlanitani. Ehelyett az On
feleldssége, hogy a hulladékgydjtd berende-
zéseket a kijelolt gyljtéhelyre szallitsa. En-
nek a szabalynak a figyelmen kiviil hagyasa a
hulladék artalmatlanitasara vonatkozo hata-
lyos el8irasokkal dsszhangban biintetést von-
hat maga utan. A hulladéktarolé berendezé-
sek artalmatlanitaskori elkilonitett gydjtése
és Ujrahasznositasa segit a természeti ert-
forrdsok megérzésében, és biztositja, hogy az
emberi egészséget és a kornyezetet védd
maodon keril Ujrahasznositasra.

Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova
lehet a hulladékot Ujrahasznositani, forduljon
a helyi hulladékgy(jté vallalathoz. A gyartok
és az importérok nem vallalnak feleldsséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az oko-
logiai hulladékkezelésért sem kozvetlenil,
sem pedig nyilvanos rendszeren keresztiil.

YKPATHCbKUH

LlaHoBHwiA KnieHTe!

DsikyeMo, wo npuabanu ueii npunapg HENDI.
YBa)KHO NpouuTaiiTe Liei NociGHNK KopucTy-
Baya, 3BepTal4u 0cobnuBy yBary Ha npaBu-
na TexHiku 6e3neku, onucaHi HUXuYe, nepep
NepLKUM BCTAaHOBNEHHAM i BUKOPUCTAHHAM
uboro npunagy.

IHCTpyKUii 3 TexHiku 6e3nekn

* BuKopycToByliTe npunag nnie 3a NpusHa-
YeHHAM, 9K OMMCaHO B LIbOMY NOCIBHMKY.

* BupobHuk He Hece BIANOBIfanbHOCTI 3a
Byab-ki 361MTKM, CNPUYMHEHI HenpaBuAb-
HOIO eKcryaTaliel Ta HenpaBuNbHUM BU-
KOPUCTaHHAM.

. A HEBE3MEKA! PU3MK YPAKEHHS

ENEKTPUYHUM CTPYMOM! He

@



HaMmaraiTecs PeMOHTYBaTA MpUNaj camo-
CTiiiHO. He 3aHypioiiTe enekTpUYHI YacTuHK
npunagy y sogy abo iHwi pigunn. Hikonu He
TpUMaiiTe Npunag nig NpoToYHoK BOZOK.
HIKONW HE BMKOPUCTOBYMTE MOLLKO-
IXXEHUA TPUNAL! PerynspHo nepesi-
pAliTe eNekTpUYHi 3'€AHaHHA Ta WHYp Ha
HasiBHICTb MOWKOZAXeHb. Y pasi nowko-
IKEeHHS Bifl'efHaliTe npunaf Bid Axepena
XUBNEHHS. Byfb-AKNI PEMOHT Ma€e BUKOHY-
BaT/CA AInLLIe NoCTavanbHykom abo kBanii-
K0BaHoi0 006010, 06 YHUKHYTH Hebe3neku
abo TpaBmu.

MONEPEMXEHHA! Mig uyac po3mitlerHs
npunagy besneyHo Npoknagits kabenb xun-
BJIEHHS, KLLO Le He0bXIAHO, LL0B YHUKHYTH
HEHaBMMCHOrO HaTArYy, NOLIKOAXEHHS, KOH-
TaKTy 3 NMoBEpXHel HarpiBaHHs abo Hebes-
neky BIAKMOUEHHS.

MONEPEMXXEHHA! Mok wTekep 3Haxo-
LUTBCA Y THI3AI, Npunag nigknoyaeTbes 4o
enekTpoMepexi.

MONEPEMXEHHA! 3ABXIW sumukaiite
npunaf, nepw Hix Bif'€fHyBaTh itoro Big
eNeKTpOMepeXi, YLLeHHs, 00CNyroByBaHHs
abo 36epiraHHs.

Migknioyalite npunag [0 enekTpUyHol po-
3eTKM /1L 33 JOMOMOToi0 Hanpyrit Ta Yac-
TOTH, 3a3HaYeHNX Ha eTUKETL] Npunagy.

He Topkalitecs suakn/enekTpuyHoro 3'ef-
HaHHs BonorMu abo BOSIOTUMU pyKaMi.
TpumaliTe npunap Ta enekTpuUuHy BUA-
Ky/3'€AHanHg nogani Bif BOAM Ta IHWMX
PIAMH. FIKWO Npunag noTpanus y BOAY, He-
raiiHo BUIMITb 3'€HaHHA 3 [XKEPENOM XN~
BNIEHHS. He BUKOpWCTOBYITE NpUnag, Loku
/10T0 He NepeBipnTL CepTUIKOBAHNIA Crieli-
anict. HefloTpuMaHHs LX IHCTPYKLIl npu-
3Befle 10 PU3NKIB, LLLO 3arPOXYIOTb XNTTIO.

o [lig'eqHaiiTe Akepeno X1BNEHHS [0 Nerko-

.

.
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JOCTYNHOT eNeKTPUYHOI PO3eTKM, LoD MOX-
Ha byno HeraiiHo Big 'eHaTh Npunag y pasi
BUHUKHEHHS HaA3BMYaNHOT cuTyaLii.
MepekoHaiiTecs, WO WHYP He KOHTAKTYE 3
FOCTPAMU 4) rapsyuMi NpeaMeTamu, Ta
TpuMaiiTe 1oro nogai Bif BiAKPUTOrO BOr-
Hio. Hikonn He TATHITb 33 WHYP XWBAEHHS,
1400 Bif'€fHaTM 110r0 Bif PO3eTKM; HaTo-
MICTb 3aBXAM TATHITb 33 BUNKY.

Hikonw He HociTb Npunag 3a WHyp.

Hikonu He Hamaraitecs caMmoCTIHO Bif-

Kp1BaTU KOpMyC npunagy.

He BcTaBnqiiTe npegmeTn B Kopnyc npu-

nagy.

Hikonu He 3anuwaiite npunap be3 Harnsay

nif, 4ac BUKOPUCTaHHS.

e LuM npunagom noBuHEH KepysaTu Kksani-
GikoBaHMI NepcoHan Ha KyxHi pecTopaHy,
inaneHi abo bapy Towo.

e Llelt npunaj He MOBWHHI ekcnnyaTyBaTn
0C0bM 3 0BMeXeHNUMN i3N4HUMM, CeHCOp-
HuMM abo posymoBuMUM 3ibHOCTAMK abo
000U 3 HeOCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMN.

e Lleit npunag 3a XofHWx 00CTaBUH He NoBK-

HeH BUKOPUCTOBYBATHCS AiTbMY.

3bepiralite npunag Ta oro enekTpUYHi nig-

KNOYEHHS B HEZOCTYNHOMY ANS AiTel MicLi.

Hikonu He BuKopucToByiiTe akcecyapu abo

Byfib-AKi OAATKOBI NPUCTPOI, OKPIM THX, LLO

noCTaYaloTbCsl pasoM i3 npunagom abo pe-

KOMeHZ0BaHI BMPOBHNKOM. AKLLO LbOro He

3pobuTH, Lie MOXe CTaHOBMTHM 3arpo3y bes-

neui KOpuCTyBaya Ta NOWKOANTU NpUAag.

BukopucTosyiiTe nuwwe opuriHansHi fetani

T3 aKcecyapu.

He BuKopucTOBYiiTE Lielt Npunag i3 30BHiL-

HiM TaliMepoM abo cucTemolo AnCTaHLilHo-

ro KepyBaHHs.

 He cTaBTe nNpunaf Ha HarpisanbHuin 06'ext
[6eH3uH, enekTpuyHa nawuTa, ByrinbHa niau-



Ta Towwo).

He HakpuBalite npunag nig vac pobotu.

He ctaBTe Ha npunag XoAHux npeaMeTis.
He BuKopucToByiiTe npunag nobnusy Big-
KpuTOro BOrHi0, BMByxoHebe3neyHux abo
IErko3aiMucTux Matepianis. 3aBxan ekc-
nnyaTyiTe NpUNag Ha ropu3oHTaNbHINA, CTiil-
KiiA, YUCTIVAKIN, XapOCTINKiiA | CyXiit NoBEpXHi.
[Mpunan He MOXHa BCTaHOBNOBATM B Mic-
LisiX, le MOXHa BUKOPUCTOBYBATH CTPYMiHb
BOAM.

Mig yac pobot 3anuwwTe Micle Ha BiACTa-
HI npuHaiiMHi 20 cM HaBKoNo Npunagy Ans
BEHTUNSLLT.

NONEPEMKEHHA! Tpumaiite BCi BeHTU-
NAUIHI 0TBOPU Ha Npunagi BibHUMU Big
nepeLukoA.

CneuianbHi iHCTPYKLii 3 6e3neku
. A YBATA! PU3UK BYPU! TAPSYI CY-
OENCKU! Tig uac BuKopuCcTaHHs
TeMnepaTypa AOCTYMHUX MOBEPXOHb AyXe
BMCOKA. TOPKHITbCA NWLLe naHeni KepysaH-
Hsl, py4oK, MepemyKaudis, pyyok KepyBaHHs
TalimepoM abo pyyok KepyBaHHs Temnepa-
Typolo.
Ao kabenb XWBAEHHA MNOLIKOAXEHMUNA,
/10r0 MOBMHEH 3aMiHWTK BUMPOBHWMK, Horo
cepBicHa cnyxba abo iHwWi kBanipikoBaHi
0cobu, L6 YHUKHYTH Hebesneky.
NONEPEMKEHHA! Akuwo nosepxHs Tpic-
Hyna, BUMKHITb Npuaag, Wwob yHukHyTv ypa-
XEHHS €NIEKTPUYHIM CTPYMOM.

LlinboBe BUKOpUCTaHHS
e Llelt npunaf npusHaueHnit Ans BUKOpU-
CTaHHS B N0BYTOBMX | aHaNoriyHnx chepax,
TaKUX SK:
- KyXOHHI 30H A9 NePCOHany B MarasuHax,
odicax Ta iHWMX poboUNX cepefoBMLLAX;

- bepmepcbki byanHkY;

- KNIEHTaMY TOTeNIB, MOTENIB Ta IHLWIMX XNUT-
JIOBUX NPUMiLLEHb;

- Cepe/loBMLLE TUMY NiXKa Ta CHIAAHKY;

Lleit npunag npusHadyeruit anwe ans po-

3irpiBaHHs cTpaB. byab-sike iHwWwe BUKOpU-

CTaHHS MOXe MPU3BECTU [0 MOLIKOAXEHHS

npwunagy abo Tpasm.

BukopucTanHs npunagy 3 byab-akolo iH-

LOI0 METOI0 BBAXAETbC HEeNpaBubHUM

BUKOpUCTaHHAM npunady. Kopucrysay Hece

OLHOOCIOHY BIANOBIAANBHICTE 33 HeHanex-

He BUKOPUCTaHHs NPUCTPOI0.

.
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YcTaHoBKa 3a3eMNeHHA

Lle#t npunap knac 3axucty | HanexuTb Ao kna-
Cy 3axuCTy i MoBWHEH ByTW nigknioyeHnin o
3aXMCHOTO 3a3eMNEHHA. 3a3eMNEHHS 3HUXYE
PU3NK YPaXEHHS EeNeKTPUYHUM CTPYMOM 33
paXyHoK HafaHHs NPOBOLY BUTOKY ANs enek-
TPUUHOIO CTPYMY.

Llel npunag ocHaleruit kabenem XuBneHHs
3 BUAKOIO 3a3eMieHHs abo enekTpuyHMMM
3'elHaHHAMM 3 1pOTOM 3a3emsieHHs. 3'ef-
HaHHS NOBWHHI BYTV HaNeXHWUM YUHOM BCTa-
HOBAEHI Ta 3a3eMneHi.

Niprotoeka nepefi BUKOPUCTaHHAM

© 3HIMiTb 3aXMCHy yNaKoBKy Ta ynakoBky.

o [lepekoHaliTecs, LLO NPUCTPIA Y XOPOLIOMY
CTaHi Ta 3 yciMa akcecyapamu. Y pasi He-
NoBHOT abo NOLIKOAXEHOT J0CTABKM Heraii-
HO 3BEpHITbCA [0 NoCTavanbHuKa. Y LiboMy
BUMAIKY He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIl.

o [lepep BUKOPUCTAHHSAM OYMCTITb akcecyaph
Ta npunag (ane. ==> Ynwerns ta gornag).
o [lepekoHaliTecs, WO Npunag NoBHICTIO Cy-

XWN.

o [ToMICTITb NpUNag Ha ropyU3oHTaNbHYy, CTili-

Ky Ta apocTiliky noBepxHio, besneyry ans

‘@




bpu30k BoAM.
e 3bepirailTe ynakoBky, SKWO BU MiaHyeTe
3bepiraT Bal npunag y MaiibyTHeoMy.
* 3bepiraiite nocibHWK KopucTyBaya ans no-
LanblLOro BUKOPUCTAHHS.
NPUMITKA! Yepes B1pobHuyi 3anuwiku npu-
naj MOXe BMMycKaTW nerkuid 3anax nig vac
nepLUyX AeKinbkox 3actocysaHb. Lie Hopmans-
HO | He BKa3ye Ha byab-Akuii AedekT abo He-
be3neky. lNepekoHalitecs, wo npunag Lobpe
NPOBITPIOETHCS.

IHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii

e HanoBHiTb NoOTPIOHMI KOHTelHEP MOMip-
HUMW NpofykTamu, siki noTpibHo 36epiratn
TENANMU.

* BigperynioiiTe BUCOTY HarpiBaya, Wob BiH
KOHTAKTYBaB 3 KOHTEIHEPOM.

* BigperynioiiTe MONOXEHHA MiX KOHTeiiHe-
pOM i HarpiBayem.

* YBIMKHITb NPUAAZ i 3aMyCTiTh HarpiBaHHs.

OuMLLeHHs Ta TeXHiYHe 06cnyroByBaHHSA

YBATW! 3aBxau Bigknouaiite npunad Big

eNekTpOMepeXi Ta  OXOMOAXYATeCs nepeq

3bepiraHHAM, o4uLLEHHAM Ta obcnyroByBaH-

HSM.

He BukopucTosyiite cTpyMiHb Bogn abo na-

POOYMLLYBAY ANS1 OYMLLEHHS Ta He LTOBXal-

Te NpUNag nig Bofy, 0CKiNbKM AeTani MoXyTb

CTaTv BOMOTUAMM, | L MOXe Npu3BecTu Ao

ypaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

o Akuwio npunag He 36epiraeTbest B rapHoMy
CTaHi YUCTOTH, Lie MOXe HeraTUBHO BAMHY-
TV Ha TepMiH Cnyxbu npunafy Ta npu3BecTu
1o HebeaneyHoi cutyalii.

* Bannwky Xi CAif perynspHo YucTUTU Ta
BUAANATY 3 NpUnagy. KL Npunag He o4n-
LYETCH HANEXHUM YMHOM, Lie CKOPOTUTL
ioro TepMiH cyxbu i Moxe npu3BecTn Ao
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Hebe3neuHMX yMOB Mif, 4ac BUKOPUCTaHHS.

OuuLLeHHs

¢ QUNCTITb OXONOfKEHY 30BHILLIHIO MOBEPXHIO
raHuipkoto abo rybkoto, 3nerka 3moyeHolo
M'SKAM MUBHUM PO3YMHOM.

3 MipKyBaHb TirieHn NpuUnag cnif 04mLLyBa-
TV [0 Ta NiCNst BUKOPUCTAHHS.

YHUKalTe KOHTAKTY BOAY 3 efeKTPUYHIMM
KOMMOHEHTaMM.

Hikonu He BuKopucTOBYiATE arpecBHi 3a-
cobu ans uniieHHs, abpasnsHi rybku abo
33C00M NS YMLLEHHS, WO MICTATb Xnop.
He BMKOpUCTOBYITE NS YMLLEHHS CTanesi
Moyanku, meTanese npunanas abo byab-ski
rocTpi 4u 3arocTpeHi npegMeti. He Buko-
pucToByiTe BeH3uH abo Po3UMHHIKN!

TexHiyHe obcnyroByBaHHs

e PerynsipHo nepesipsiiiTe poboty npunagy,
1406 YHUKHYTM CEpiA03HMX HeLlacHUx BU-
najKis.

 FKWio BM NOMITUAN, WO NpUAaj He Npauioe
HanexHUM YnHoM abo BUHMKNa npobrema,
NPUMUHITL 1Or0 BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb
/10r0 Ta 3BEPHITLCS [0 NOCTaYasbHMKA.

 Yci poboTi 3 TexHiuHoro obcnyrosyBaHHs,
MOHTaXy Ta PEMOHTY MaloTb BUMKOHYBaTMCS
cnewjasi3oBaHiMN  Ta  YNOBHOBAXEHNMH
daxiBuamMn abo pekoMeHZ0BaHi BUPOBHM-
KOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHs

e [Tepes 30epiraHHsM nepekoHanTecs, Lo
npunag Bif €AHaHo Bif AKepena XnBneHHs
Ta MOBHICTIO OX0JIOXEHO.

* 36epiraiiTe npunag y npoxosofHOMY, YCTo-
My Ta CyXoMy MicLi.

e Hikonu He cTaBTe Ha npunaf Baxki npeg-
METU, OCKINBKI Lie MOXeE MOLIKOANTI HOTO.



 He nepewilyitte npunag nif yac foro po-
botu. g yac nepewmilyeHHs Bif egHaliTe
npunag Bifl AXepena X1BNEHHs Ta TpUMali-
Te 11010 BHU3Y.

YcyHeHHsl HecnpaBHoCTeN

FAKWLO NPUNaA He MPaLIoE HANEXHNM UMHOM,
3BEPHITbCS 10 HAaBEAEHOT HUXYe Tabauui Ans
OTPMMAHHS pilleHHs. SIKLLO BN BCe LLie He Mo-
XeTe BUPILIMTY npobneMy, 3BepHITbCS A0 No-
CTayanbHyka nocayr/nocTavasnsHuka nocayr.

lpobnema Moxnusa Moxnuse
npu4nHa pilleHHs

Mpunag MoToyHmit 3BepHITbCA

nigKmio- 3anobixHUK | [0 mocta-

4eHo 1o [rep- YasbHuKa.

Ixepena ManbHui

XMBNEHHS, | nocunaHHs)

ane npunag | aktmey-

He npaLoe. | €eTbes.
Bunka xu- [epesipte
BNEHHS He lLie pas,
nigknioyero | wwob nepe-
HanexHNM KoHaitTecs,
YMHOM 0 LU0 BiH Mig-
eNeKTPUYHOT | KNtoYeHuit
po3eTka HaNexXHUM
KVBNEHHS. | YMHOM.

TapanTis

Bypb-ski nedekTy, Lo BNAMBaIOTE Ha QYHK-
LiOHaNbHICTb Npunagy, AKi CTaloTb 0YeBUA-
HUMU MPOTArOM OAHOTO POKY MICAS MOKYMKM,
BynyTb BiLPeMOHTOBaHI 3a fomoMorolo bes-
KOLUTOBHOrO pemMoHTy abo 3aMiHu 3a yMoBY,
10 NpWnaj BUKOPUCTOBYBABCS Ta MiATPUMY-
BaBCH BIfNOBIAHO [0 IHCTPYKLIA, @ TAaKOX He
byB 3n0BXMBaHMIT abo He ByB BUKOPUCTAHWIA
HeHanexHuM YnHom. Le He Bnnveae Ha Bawi
3aKOHHi npasa. fKwo npunag BUMarascs 3a

rapaHTi€lo, BKaXiTb, fie | Konu BiH bys npu-
n0baHuit, i fopaiiTe MiATBEpAXEHHS MOKynKu
[Hanpuknag, keuTaniio).

BianosigHo [0 Hawoi NoniTMKM MOCTiiAHOT
po3pobki NpoAyKLii M1 3anuLaemo 3a coboio
npaBo 3MIHIOBATV TEXHIYHI XapakTepucTiku
BMPODY, ynakoBky Ta JokyMeHTaLil be3 none-
peAHbOro NoBILOMIEHHS.

YTunizauia Ta goskinnga
M=, | [lpn BuBeneHHI npunagy 3 ekc-
nnyaTaLii ioro He MoXHa yTuni-
3yBaTW Pa3oM 3 iHWMMK noby-
TOBMMM  Bifxodamu. 3aMicTb
14bOro B HeceTe Binosiganb-
HICTb 3a yTUni3aLilo cBoro obnapsHaHHs A1s
BIAXOAIB, Mepefaloun WOro MpuU3HayeHoMy
nyHKTy 360py. HefoTpMMaHHs Lboro npasia
Moxe ByT nokapaHe BIAMOBIAHO A0 YNMHHNX
npasun yTunisauii sigxois. Okpeme 36npaH-
HA Ta nepepobka Balworo obnafHaHHA AN
BiAX0AiB NiZ Yac yTunisayii Lonomoxe 36eper-
TV NPUPOJHI pecypcy Ta 3abesneunTy ix nepe-
pobky y cnocib, iknid 3axuiLae 300poB’s fio-
NVIHI Ta [IOBKINNS.
[ina otpumaHHs fopaTkosoi iHdopMmaLyii npo
Te, i6 MOXHa MepeKkuHyT! BIAXOAU AN ne-
pepobKki, 3BEPHITHCA [0 MicLeBoi KoMnaHil
3 3bopy Bigxogis. Bupobrukn Ta iMnoptepn
He HecyTb BiANOBIZaNbHOCTI 3a nepepobky,
NiKyBaHHs Ta eKooriyHy yTunisaliio, sk bes-
nocepefiHbO, Tak i Yepe3 3aranbHOLOCTYMHY
cucTemy.




EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lu-
gege kdesolev kasutusjuhend tahelepaneli-
kult Labi, podrates erilist tahelepanu allpool
toodud ohutusnouetele, enne kui seadme
esmakordselt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

* Kasutage seadet ainult ettendhtud otstar-
bel, nagu kdesolevas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest,
mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest
v0i ebadigest kasutusest.

. OHT! ELEKTRILOGGIOHT! Arge

pitidke seadet ise parandada. Arge

kastke seadme elektrilisi osi vette ega

muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke

seadet voolava vee all.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD

SEADET! Kontrollige elektritihendusi ja

toitejuhet regulaarselt kahjustuste suhtes.

Kui seade on kahjustatud, eemaldage see

vooluvdrgust. Ohu ja vigastuste valtimiseks

tohib parandustdid teha ainult tarnija voi

kvalifitseeritud isik.

HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake

toitejuhe ohutult, et valtida juhuslikku sis-

setombamist, kahjustamist, kokkupuutes

kuuma pinnaga voi komistusohtu.

¢ HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on
seade toiteallikaga ihendatud.

¢ HOIATUS! Enne vooluvorgust lahutamist,
puhastamist, hooldamist voi ladustamist
lulitage seade ALATI valja.

o Uhendage seade pistikupessa ainult sead-
me etiketil toodud pinge ja sagedusega.

« Arge puudutage pistikut/elektrilisi ihendu-
si margade voi niiskete katega.

.
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* Hoidke seade ja elektripistikud veest ning
teistest vedelikest eemal. Kui seade kukub
vette, eemaldage kohe toitelihendused.
Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitsee-
ritud tehnik on seda kontrollinud. Nende
juhiste eiramine voib pdhjustada eluohtlik-
ke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipaaseta-
vasse pistikupessa, et saaksite seadme ha-
daolukorras kohe vooluvérgust eemaldada.
Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate
voi kuumade esemetega ja hoidke seda
eemal lahtisest tulest. Arge kunagi tdm-
make toitejuhtmest, et see pistikupesast
eemaldada, vaid tommake selle asemel
alati pistikust.

Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.
Arge kunagi pitidke seadme korpust ise
avada.

Arge sisestage esemeid seadme korpu-
sesse.

Arge jatke seadet kasutamise ajal jarele-
valveta.

Seda seadet peaks kasutama ainult kooli-
tatud personal restorani kédgis, sodklates,
baarides jne.

Seda seadet ei tohi kasutada fiilisilise, sen-
soorse voi vaimse puudega inimesed ega
isikud, kellel puuduvad vastavad kogemu-
sed ja teadmised.

Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul
kasutada.

Hoidke seade ja selle elektrihendused
lastele kattesaamatus kohas.

Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega li-
saseadmeid peale nende, mis on seadmega
kaasas voi tootja poolt soovitatud. Vastasel
juhul riskite kasutaja ohutusega ja vdite
seadet kahjustada. Kasutage ainult origi-
naalvaruosi ja -tarvikuid.



o Arge kasutage seadet vilise taimeri vdi
kaugjuhtimisststeemi abil.

o Arge asetage seadet kuumutusobjektile
[bensiin, elektripliit, sepliit jne).

* Arge katke tostavat seadet kinni.

o Arge asetage seadme peale mingeid ese-
meid.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahva-
tusohtlike vi kergestisittivate materjalide
laheduses. Kasutage seadet alati horison-
taalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja
kuival pinnal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus
voib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme (mber va-
hemalt 20 cm ruumi ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke koik seadme ventilat-
siooniavad takistusteta.

Ohutusalased erijuhised
. A ETTEVAATUST! BURNS-i 0SA! HOT
SURFACES! Kattesaadavate pinda-
de temperatuur on kasutamise ajal vaga
korge. Puudutage ainult juhtpaneeli, kaepi-
demeid, liliteid, taimeri juhtnuppe véi tem-
peratuuri juhtnuppe.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle
ohu valtimiseks valja vahetama tootja, tema
teenindusagent voi sarnase kvalifikatsioo-
niga isikud.

* HOIATUS! Kui pind on mdranenud, Lilitage
seade valja, et véltida voimalikku elektri-
160kiI.

Kasutusotstarve
¢ See seade on mdeldud kasutamiseks kodu-
ses majapidamises voi muudes sarnastes
kohtades, naiteks:
- personalile moeldud kdokides kauplustes,
kontorites ja mujal;

- talumajapidamised;
- klientide poolt hotellides, motellides ja
muudes majutus kohtades;

- hommikusddgiga d6bimiskohtades;

¢ See seade on mdeldud ainult liha kuumuta-
miseks. Muul viisil kasutamine véib seadet
kahjustada voi pohjustada kehavigastusi.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasu-
tamist loetakse seadme vdarkasutuseks.
Kasutaja vastutab ainuisikuliselt seadme
ebadige kasutamise eest.

Maanduspaigaldus

See seade on klassifitseeritud kaitseklas-
si | ja tuleb Uhendada kaitsemaandusega.
Maandus vahendab elektrilodgi ohtu, tagades
elektrivoolule lekkejuhtme.

See seade on varustatud toitejuhtmega, mil-
lel on maandusjuhe voi elektritihendused ja
maandusjuhe. Uhendused peavad olema i-
gesti paigaldatud ja maandatud.

Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja pakend.

« Kontrollige, kas seade on heas seisukor-
ras ja koos kdigi tarvikutega. Ebatdieliku
voi kahjustatud tarne korral votke kohe
Uhendust tarnijaga. Sel juhul arge seadet
kasutage.

¢ Enne kasutamist puhastage tarvikud ja
seade (vt ==> Puhastamine ja hooldus).

« Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

¢ Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele
Ja kuumakindlale pinnale, mis on kaitstud
veepritsmete eest.

* Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet
tulevikus hoiustada.

* Hoidke kasutusjuhend alles, et saaksite
seda edaspidi vaadata.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu voib seade
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esimesel paaril kasutamisel eralduda kerget
(6hna. See on normaalne ega viita defektile
ega ohule. Veenduge, et seade on hasti ven-
tileeritud.

Kasutusjuhised

o Tditke soovitud mahuti médduka toiduga,
mis peab olema soe.

¢ Reguleerige kiittekeha korgust, et see puu-
tuks kokku mahutiga.

* Reguleerige mahuti ja kiittekeha vahelist
asendit.

o Uhendage seade vooluvdrku ja alustage
kuumutamist.

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU! Enne hoiulepanekut, puhas-

tamist ja hooldust eemaldage seade alati

vooluvérgust ning laske sel maha jahtuda.

Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega

aurupuhastit ega suruge seadet vee alla,

kuna selle osad vdivad mérjaks saada ja te-
kitada elektrildogi.

¢ Kui seadet ei hoita heas puhtuses, voib see
kahjustada seadme eluiga ja pohjustada
ohtliku olukorra.

o Toidujaake tuleb regulaarselt puhastada ja
seadmest eemaldada. Kui seadet ei puhas-
tata korralikult, vahendab see selle eluiga
ja voib kasutamise ajal pohjustada ohtlikke
seisundeid.

Puhastamine

¢ Puhastage jahutatud valispinda lapiga voi
kasnaga, mida on kergelt niisutatud peh-
metoimelise seebilahusega.

* Hiigieenilistel pohjustel tuleb seadet enne
ja parast kasutamist puhastada.

o Viltige vee kokkupuudet elektrikomponen-

-

tidega.

« Arge kunagi kasutage agressiivseid puhas-
tusvahendeid, abrasiivseid késnasid ega
kloori sisaldavaid puhastusvahendeid. Arge
kasutage puhastamiseks terasvilla, metal-
list ndusid ega teravaid vi teravaid ese-
meid. Arge kasutage bensiini ega lahusteid!

Hooldus

* Kontrollige seadme to0d regulaarselt, et
valtida tosiseid onnetusi.

¢ Kui ndete, et seade ei todta korralikult voi
esineb probleem, |Gpetage selle kasuta-
mine, lilitage see vélja ja votke Uhendust
tarnijaga.

e Koiki hooldus-, paigaldus- ja remonditéid
peavad tegema spetsialiseerunud ja voli-
tatud tehnikud vdi tootja poolt soovitatud.

Transport ja hoiustamine

¢ Enne hoiule panemist veenduge, et seade
oleks vooluvorgust eemaldatud ja taielikult
maha jahtunud.

 Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas
kohas.

o Arge kunagi asetage seadmele raskeid
esemeid, sest see voib seadet kahjustada.

* Arge ligutage todtavat seadet. Liikumisel
eemaldage seade vooluvérgust ja hoidke
seda all.

Torkeotsing

Kui seade ei tocta korralikult, kontrollige la-
huse kohta allolevat tabelit. Kui te ei suuda
probleemi ikkagi lahendada, vétke Uhendust
tarnija/teenusepakkujaga.



Probleem Voimalik Voimalik
pohjus lahendus

Seade on Praegune Poorduge

Uhendatud | kaitse (soo- | tarnija

toitevarku, | juslik link] poole.

kuid seade | aktiveerib.

el toota.
Toitepistik Kontrollige
eiole uuesti
korralikult Veenduge,
ihendatud et see on
elektrisse ihendatud
toiteallika korralikult.
pistikupesa.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funkt-
sionaalsust ja mis ilmnevad ihe aasta jook-
sul pdrast ostu sooritamist, parandatakse
tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet
on kasutatud ja hooldatud vastavalt juhistele
ning seda ei ole mingil viisil kuritarvitatud voi
vaarkasutatud. See ei mjuta teie seadusest
tulenevaid digusi. Kui seadet noutakse ga-
rantii alusel, siis markige, kus see osteti, ja
lisage ostutdend (nt kviitung).

Kooskolas meie toote pideva arendamise po-
liitikaga jatame endale diguse muuta toote,
pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi and-
meid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< _—_ 1 Seadme valjalllitamisel ei tohi
seda korvaldada koos muude
olmejadtmetega. Selle asemel
on teie kohustus visata jdat-
med  kogumispunkti.  Selle
reegli mittejargimine voib olla kooskaélas jaat-
mete korvaldamist kdsitlevate kohalduvate
eeskirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete
jadtmete eraldi kogumine ja ringlussevott
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korvaldamise ajal aitab sdilitada loodusres-
sursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis
kaitseb inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdi-
te oma jadtmed ringlussevotuks viia, votke
ihendust kohaliku jaatmekogumisettevdt-
tega. Tootjad ja importijad ei vita vastutust
ringlussevotu, t6otlemise ja Gkoloogilise ha-
vitamise eest, kas otse voi avaliku sisteemi
kaudu.

LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties o HENDI ie-
rici. Pirms ierices pirmas uzstadisanas un
lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet So lie-
totaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pie-
vérsot drosibas noteikumiem, kas izklastiti
talak.

Drosibas noradijumi
e [zmantojiet ierici tikai paredzeétajam meér-
kim, ka aprakstits Saja rokasgramata.
 Razotajs neatbild par bojajumiem, kas ra-
dusies nepareizas ekspluatacijas un nepa-
reizas lietoSanas rezultata.
. A NEKADA GADIJUMA NEIZMANTO-
JIET BOJATU IERICI! Neméginiet
remontét ierici patstavigi. Neiegremdgjiet
ierices elektriskas dalas Tdeni vai citos
Skidrumos. Nekad neturiet ierici tekosa
udent.
NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Requlari
parbaudiet, vai elektriskie savienojumi un
vads nav bojati. Ja ierice ir bojata, atvie-
nojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no
briesmam vai ievainojumiem, visus remon-
tdarbus drikst veikt tikai piegadatajs vai
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kvalificéts specialists.

« BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi iz-
vietojiet baroSanas vadu, ja nepieciesams,
lai izvairitos no nejausas vilksanas, saboja-
Sanas, saskares ar sildvirsmu vai paklup-
anas riska.

« BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kon-
taktligzda, ierice ir pievienota stravas pa-
devei.

« BRIDINAJUMS! VIENMER izslédziet ierici,
pirms atvienojat to no elektrotikla, tirisa-
nas, apkopes vai uzglabasanas.

o Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai
tikai ar spriegumu un frekvenci, kas nora-
dita uz ierices etiketes.

o Nepieskarieties kontaktdaksas/elektriska-
jiem savienojumiem ar slapjam vai mitram
rokam.

o Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savie-
nojumus atstatus no ddens un citiem $kid-
rumiem. Ja ierice iekrit ddenT, nekavéjoties
atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici,
kamér to nav parbaudijis kvalificéts specia-
lists. So noradijumu neievéroéana var radit
dzivibai bistamus riskus.

e Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai
kontaktligzdai, lai arkartas gadijuma varétu
nekavéjoties atvienot ierici.

e Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar
asiem vai karstiem priekSmetiem, un ne-
laujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet
stravas vadu, lai atvienotu to no kontakt-
ligzdas. Ta vieta vienmér velciet kontakt-
daksu.

* Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

* Nekada gadijuma neméginiet atvert ierices
korpusu.

* Neievietojiet iericé priekSmetus.

* Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas
lietosanas laika.
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o So ierici drikst izmantot tikai apmaciti dar-
binieki restorana virtuvé, &dnicas vai baros
utt.

o So ferici nedrikst izmantot personas ar ie-
robezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam, ka arl personas ar nepietiekamu
pieredzi un zinagsanam.

o So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot
bérni.

o Glabajiet ierici un tas elektriskos savienoju-
mus bérniem nepieejama vieta.

¢ Nekad neizmantojiet ierices komplektacija
ieklautos vai razotaja ieteiktos piederumus
vai ierices. Pretéja gadijuma pastav drosi-
bas risks lietotajam un ierices bojajumi.
Izmantojiet tikai originalas dalas un pie-
derumus.

* Neizmantojiet o ierici ar ar&ju laika slédzi
vai talvadibas sistemu.

* Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta
[benzina, elektriska, ogles plits utt.).

¢ Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

* Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ieri-
ces virsmas.

o Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spra-
dzienbistamu vai viegli uzliesmojosu ma-
terialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici uz
horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturi-
gas un sausas virsmas.

* lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur
varétu izmantot Gdens striklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierfci,
lai nodrosinatu ventilaciju lietosanas laika.

* BRIDINAJUMS! Nenoblokéjiet ierices ven-
tilacijas atveres.



Tpasas drogibas instrukcijas
. A UZMANITBU! AIZDEGSANAS RISKS!
KARSTAS VIRSMAS! Pieejamo virs-
mu temperatira lietoSanas laika ir loti aug-
sta. Pieskarieties tikai vadibas panelim,
rokturiem, slédziem, taimera vadibas regu-
latoriem vai temperatiras vadibas regula-
toriem.
Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina ra-
Zotdjam, ta servisa parstavim vai lidzvertigi
kvalificetam personam, lai izvairitos no ap-
draudéjuma.
BRIDINAJUMS! Ja virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena.

Paredzéta lietoSana

o ST jerice ir paredzéta izmantodanai maj-
saimnieciba un lidzigos gadijumos, pie-
meéram:

- darbinieku virtuves zonas veikalos, birojos
un citas darba vietas;

- lauku majas;

- klientiem viesnicas, motelos un citas dzi-
vojamas telpas;

- naktsmitnes un brokastu tipa iestadés;

o Sijerice paredzéta tikai édiena karsésanai.
Izmantojot ierici citos veidos, ta var tikt sa-
bojata vai gt miesas bojajumus.

e lerices lietoSana jebkadiem citiem nold-
kiem uzskatama par ierices nepareizu iz-
mantoSanu. Lietotdjs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstoSu izmantosanu.

Zem@&juma uzstadisana

Siierice ir Klasificéta ka | aizsardzibas klase
un tai jabdt savienotai ar aizsargzemejumu.
Zem@jums samazina stravas trieciena risku,
nodrosinot stravas novadisanas vadu.
Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeme-

juma spraudni vai elektriskajiem savieno-
jumiem ar zeméjuma vadu. Savienojumiem
jabat pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Sagatavosana pirms lietoSanas

« Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesai-
nojumu.

e Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar
visiem piederumiem. Ja piegade ir nepilni-
ga vai bojata, lldzu, nekavéjoties sazinie-
ties ar piegadataju. 5ada gadijuma nelie-
tojiet ierici.

* Pirms lietoSanas notiriet papildpiederumus
un ierici (skatiet ==> Tiri3ana un apkope).

* Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas
un karstumizturigas virsmas, kas ir drosa
pret ddens Slakatam.

* Ja planojat ierici turpmak glabat, saglaba-
jiet iesainojuma materialus.

¢ Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpma-
kam uzzinam.

NEMIET VERA! RaZo3anas parpalikumu da|

ierice pirmajas lietoSanas reizés var radit

vieglu smaku. Tas ir normali un nenorada uz
defektiem vai bistamTbu. Parbaudiet, vai ieri-
ce ir labi ventiléta.

Lietosanas noradijumi

¢ Piepildiet vélamo trauku ar mérenu édienu,
kas nepieciesams, lai saglabatu siltumu.

 Noregulgjiet silditaja augstumu, lai tas sa-
skartos ar konteineru.

 Noregulgjiet poziciju starp tvertni un sildi-
taju.

¢ Pievienojiet ierici elektrotiklam un saciet
sildiSanu.

®



Tirisana un apkope

UZMANIBU! Pirms uzglabasanas, tirianas

un apkopes vienmér atvienojiet ierici no elek-

trotikla un atdzesgjiet.

Tirisanai neizmantojiet tdens striklu vai tvai-

ka tiritaju un nespiediet ierici zem Gdens, jo

dalas var kGt slapjas un var rasties elektris-
kas stravas trieciens.

* Jaierice netiek uzturéta laba tiribas stavok-
I, tas var negativi ietekmét ierices kalposa-
nas laiku un izraisit bistamu situaciju.

o Partikas atliekas requlari jatira un jaiznem
no ierices. Ja ierice netiek pienacigi iztirita,
ta saisinas tas kalposanas laiku un lietosa-
nas laika var radit bistamus apstaklus.

Tiriana

« Notiriet atdzeséto aréjo virsmu ar dranu vai
stkli, kas nedaudz samitrinats ar maigu
ziepju Skidumu.

e Higienas apsverumu del ierice ir jatira
pirms un péc lietoSanas.

* lzvairieties no Udens saskares ar elektris-
kajam sastavdalam.

* Nekad neizmantojiet agresivus tirisanas [i-
dzeklus, abrazivus stklus vai hloru saturo-
Sus tirisanas lidzeklus. Tirisanai neizman-
tojiet térauda vati, metala piederumus vai
asus vai smailus priekSmetus. Neizmanto-
jiet benzinu vai $kidinatajus!

Apkope

* Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai no-
vérstu nopietnus negadijumus.

¢ Ja redzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai
radusies probléma, partrauciet tas lieto-
Sanu, izslédziet to un sazinieties ar piega-
dataju.

e Visi apkopes, uzstadisanas un remonta
darbi javeic specializétiem un pilnvarotiem
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tehnikiem vai razotaja ieteiktiem.

Transportésana un glabasana

e Pirms uzglabasanas vienmér parliecinie-
ties, ka ierice ir atvienota no elektrotikla un
pilniba atdzisusi.

¢ Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

* Nenovietojiet uz ierices smagus priekSme-
tus, jo tas var to sabojat.

* Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas.
Parvietojot ierici, atvienojiet to no elektro-
tikla un turiet apaksa.

Traucéjummeklésana

Jaierice nedarbojas pareizi, lidzu, skatiet ri-
sinajumu tabula talak. Ja problému joprojam
neizdodas atrisinat, sazinieties ar pakalpoju-
ma sniedzgju.

Probléma lespéjamais | lespgjamais
iemesls risinajums
lerice ir Stravas Sazinieties
pievienota | drosinatajs | ar piegada-
pie stravas | [termiskais | taju.
padeves, saite)
bet ierice aktivizéjas.
nedarbo- - B -
jas. BaroSanas Parbaudiet
kontakt- vélreiz, lai
daksa nav parliecinie-
pareizi ties, ka tas
pievienots ir pievienots
pie elektri- | pareizi.
bas stravas
padeves
izvads.
Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionali-
tati un paradas gada laika péc tas iegades,
var noverst, tos salabojot vai nomainot bez
maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta



atbilstosi instrukcijam un nav izmantota ne-
pareizi vai nepareizi. Jisu likumigas tiesibas
netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek
pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika ie-
gadata, un ieklaujiet pirkuma apliecindjumu
[piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu iz-
strades politiku més paturam tiesibas bez
bridindjuma mainit produktu, iepakojumu un
dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
M=/ |Bojgjot ierici, to nedrikst iz-
Ef mest kopa ar citiem sadzives
atkritumiem. Ta vieta jus esat
mmmm | atbildigs par atbrivoSanos no
atkritumiem, nododot tos at-
kritumu savaksSanas punkta. S noteikuma
neievérosana var tikt sodita saskana ar speka
esosajiem noteikumiem par atkritumu likvi-
désanu. Jusu atkritumu aprikojuma atsevis-
ka savaksana un parstrade iznicinasanas lai-
ka palidzes saglabat dabas resursus un
nodroSinas to parstradi tada veida, kas aiz-
sarga cilveku veselibu un vidi.
Laiiegitu plasaku informaciju par to, kur jds
varat atmest atkritumus parstradei, lddzu,
sazinieties ar savu viet&jo atkritumu savaksa-
nas uznémumu. RaZotajs un importétajs ne-
uznemas atbildibu par parstradi, apstradi un
ekologisku likvidésanu ne tiesi, ne izmantojot
publisku sistému.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote i ,HENDI" prietai-
sa. PrieS montuodami ir naudodami $j prie-
taisa pirma karta, atidZiai perskaitykite $j
naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj
i toliau pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos
* Prietaisa naudokite tik pagal numatyta pa-
skirtj, kaip aprasyta Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uZ jokia Zala, atsira-
dusia dél netinkamo naudojimo ir netinka-
mo naudojimo.

PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PA-

VOJUS! Nebandykite patys taisyti
prietaiso. Nemerkite prietaiso elektriniy
daliy j vandenj ar kitus skyscius. Niekada
nelaikykite prietaiso po tekanciu vandeniu.
NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIE-
TAISO! Reguliariai tikrinkite elektros jung-
tis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu prie-
taisas pazeistas, atjunkite ji nuo maitinimo
Saltinio. Visus remonto darbus turi atlikti tik
tiekéjas arba kvalifikuotas asmuo, kad baty
iSvengta pavojaus ar suzalojimo.
ISPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei rei-
kia, saugiai veskite maitinimo laida, kad
netyCia nesitrauktumete, nenukentéty,
nesusiliesty su kaitinimo pavirsiumi arba
nekilty pavojus suklupti.
ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietai-
sas yra prijungtas prie maitinimo Saltinio.
ISPEJIMAS! VISADA i§junkite prietaisa
prie$ atjungdami nuo maitinimo Saltinio,
valymo, priezidros ar laikymo.
Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo,
kurio jtampa ir daznis nurodyti prietaiso
etiketéje.

.
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o Nelieskite kistuko / elektros jungCiu Slapio-
mis arba drégnomis rankomis.

Prietaisg ir elektros kistuka / jungtis lai-
kykite atokiai nuo vandens ir kity skys-
Ciy. Jeigu prietaisas patenka | vandenj,
nedelsdami istraukite maitinimo jungtis.
Nenaudokite prietaiso, kol jo nepatikrino
sertifikuotas technikas. Nesilaikant Siu nu-
rodymu kyla pavojus gyvybei.

Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pa-
siekiamo elektros lizdo, kad avarijos atveju
prietaisa bty galima nedelsiant atjungti.
Isitikinkite, kad laidas nesilie¢ia su astriais
ar karstais daiktais ir saugo ji nuo atviros
ugnies. Niekada netraukite maitinimo lai-
do, kad jj iStrauktumete i$ lizdo, visada
traukite kistuka.

Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.
Niekada nebandykite patys atidaryti prietai-
50 korpuso.

Nekiskite daiktu j prietaiso korpusa.
Niekada nepalikite prietaiso be prieZilros
naudojimo metu.

S} prietaisa turi naudoti apmokytas per-
sonalas restorano virtuvéje, valgykla arba
baro personalas ir t. t.

Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys, tu-
rintys fiziniu, jutiminiu ar protiniy gebéjimuy,
arba asmenys, neturintys patirties ir Ziniy.
Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti
vaikams.

Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vai-
kams nepasiekiamoje vietoje.

Niekada nenaudokite priedy ar kity papil-
domu prietaisuy, iSskyrus tuos, kurie tiekia-
mi su prietaisu arba kuriuos rekomenduoja
gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali
kilti pavojus saugai ir prietaisas gali bati
sugadintas. Naudokite tik originalias dalis
ir priedus.
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* Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikma-
¢iu arba nuotolinio valdymo sistema.

* Nedékite prietaiso ant kaitinimo objek-
to [dujinés, elektrinés, anglies viryklés ir
pan.).

* NeuzZdenkite veikiancio prietaiso.

* Ant prietaiso virSaus nedékite jokiu daiktu.

* Nenaudokite prietaiso Salia atviros lieps-
nos, sprogiu ar degiu medziagu. Prietaisa
visada naudokite ant horizontalaus, stabi-
laus, Svaraus, karsCiui atsparaus ir sauso
pavirsiaus.

¢ Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, ku-
rioje galima naudoti vandens srove.

* Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota
aplink prietaisa ventiliacijai.

+ JSPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos an-
gas laikykite neuzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos
. A PERSPEJIMAS! BURNU RIZIKA!
KARSCI0S PASTABOS! Naudojimo
metu prieinamy pavirSiu temperatdra yra
labai auksta. Palieskite tik valdymo skydelj,
rankenas, jungiklius, laikmacio valdymo
rankenéles arba temperatiros valdymo
rankenéles.

e Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pa-
keisti gamintojas, jo techninés prieZilros
atstovas arba panasios kvalifikacijos asme-
nys, kad bty iSvengta pavojaus.

o |SPEJIMAS! Jeigu pavirgius jtrikes, i$jun-
kite prietaisa, kad iSvengtumeéte elektros
smugio.

Numatytoji paskirtis
o Sis prietaisas skirtas naudoti buitiniuose ir
panasiuose prietaisuose, pvz.:
- darbuotojy virtuvés patalpos parduotu-
vése, biuruose ir ki tose darbo aplinkose;



- Ukiy namai;

- klientams viesbuciuose, moteliuose ir ki-
tose gyvenamosiose aplinkose;

- lovy ir pusryciu tipo aplinka;

Sis prietaisas skirtas tik &lifavimo patieka-

lui Sildyti. Bet koks kitas naudojimas gali

sugadinti prietaisa arba suzaloti Zmogu.

Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tiks-

lais laikomas netinkamu prietaiso naudoji-

mu. Naudotojas yra iSimtinai atsakingas uz

netinkama prietaiso naudojima.

|Zeminimo jrengimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei
ir turi bdti prijungtas prie apsauginio jZemi-
nimo. |Zeminimas sumazina elektros Soko ri-
zika, suteikiant elektros srovés iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su
izeminimo kistuku arba elektros jungtimis su
izeminimo laidu. Jungtys turi bdti tinkamai
sumontuotos ir jZemintos.

Paruosimas pries naudojima

¢ Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvy-
niojima.

e Patikrinkite, ar prietaisas yra geros biklés
ir su visais priedais. Jei pristatymas nepil-
nas arba pazeistas, nedelsdami kreipkites j
tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

¢ Pries naudodami ivalykite priedus ir prie-
taisa (zr. ==> Valymas ir priezitra).

« Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

* Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabi-
laus ir karsCiui atsparaus pavirsiaus, kuris
yra saugus nuo vandens purslu.

* Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laiky-
kite pakuote.

e Laikykite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas

gali skleisti lengva kvapa per pirmuosius ke-

lis naudojimo budus. Tai yra normalu ir nero-
do jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar
prietaisas gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

¢ Pripildykite norima inda vidutinio sunkumo
maisto, kurj reikia laikyti Silta.

« Sureguliuokite Sildytuvo aukstj, kad jis lies-
tusi su konteineriu.

e Sureguliuokite padét] tarp konteinerio ir
Sildytuvo.

* ljunkite prietaisa ir pradékite kaitinti.

Valymas ir prieziira

DEMESIO! Visada atjunkite prietaisa nuo

elektros tinklo ir atvésinkite pries jj laikyda-

mi, valydami ir atlikdami technine prieZidra.

Valydami nenaudokite vandens srovés arba

gary valiklio ir nestumkite prietaiso po van-

deniu, nes dalys suslaps ir gali kilti elektros
smigis.

* Jeigu prietaisas néra laikomas geros Sva-
ros biklés, tai gali neigiamai paveikti prie-
taiso veikimo trukme ir sukelti pavojinga
situacija.

 Maisto likucius reikia reguliariai valyti ir
iSimti i prietaiso. Jei prietaisas nebus
tinkamai iSvalytas, jo naudojimo trukme
bus trumpesné ir naudojimo metu gali kilti
pavojinga baklé.

Valymas

e Ausinta iSorinj pavirSiu valykite Sluoste
arba kempine, Siek tiek sudrékinta Svelniu
muilo tirpalu.

* Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti
pries naudojima ir po jo.

* Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektros
komponentus.
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¢ Niekada nenaudokite agresyviu valymo
priemoniy, abrazyviniu kempiniy ar valymo
priemoniu, kuriy sudétyje yra chloro. Valy-
mui nenaudokite plieno vilnos, metaliniy
indy ar astriy ar smailiy daikty. Nenaudo-
kite benzino ar tirpikliu!

Techniné prieZitra

* Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad
iSvengtuméte rimty nelaimingu atsitikimu.

e Jeigu matote, kad prietaisas veikia netinka-
mai arba kyla problemuy, nustokite ji naudo-
ti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités j tiekéja.

e Visus techninés prieziGros, montavimo ir
remonto darbus turi atlikti specializuoti ir
igalioti technikai arba rekomenduoja ga-
mintojas.

Transportavimas ir laikymas

* Pries saugodami prietaisa visada jsitikin-
kite, kad jis buvo atjungtas nuo maitinimo
Saltinio ir visiskai atveses.

e Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sau-
soje vietoje.

¢ Niekada nedékite ant prietaiso sunkiy daik-
tu, nes jie gali jj sugadinti.

« Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judéda-
mi atjunkite prietaisa nuo maitinimo Salti-
nio ir laikykite jj apacioje.

Trik¢iy Salinimas

Jeigu prietaisas veikia netinkamai, zr. toliau
pateikta tirpalo lentele. Jei vis dar negalite
iSspresti problemos, kreipkités | tiekéja / pas-
laugu teikéja

-

Problema Galima Galimas
priezastis sprendimas

Prietaisas | Sroves Kreipkités |

prijungtas | saugiklis tiekéja.

i maitinimo | ($iluminis

Saltinj, bet | nuoroda)

prietaisas | suaktyvina-

neveikia. ma.
Maitinimo Dar karta
kistuko patikrinkite
néra Isitikinkite,
tinkamai kad jis
prijungtas prijungtas
| elektros tinkamai.
maitinimo
lizdas.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso
veikimui po vieneriy metu nuo jo jsigijimo,
bus pasalintas nemokamai jj pataisant arba
pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizitirimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo
piktnaudZiaujama arba juo nebuvo piktnau-
dZiaujama. Jisy jstatyminéms teisems tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra
ribota, nurodykite, kur ir kada jis buvo sigy-
tas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz., ¢ek]).
Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kirimo
politikos, pasiliekame teise keisti gaminio,
pakuotés ir dokumentacijos specifikacijas be
iSankstinio ispéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo ne-
galima iSmesti kartu su kito-
mis buitinémis atliekomis. Vie-
toje to, jUs atsakote uZ tai, kad
jusy atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinki-



mo punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali
bt nubaustas pagal atlieky Salinimo taisy-
kles. Atskiras jusu atlieky jrangos surinkimas
ir perdirbimas atlieku Salinimo metu pades
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji
blty perdirbama taip, kad bltu apsaugota
Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie
tai, kur galite atiduoti atliekas perdirbti, su-
sisiekite su vietine atlieku surinkimo jmone.
Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsa-
komybeés uz perdirbima, apdorojima ir ekolo-
ginj $alinima tiesiogiai ar per viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI.
Leia atentamente este manual do utilizador,
prestando especial atencao aos regulamen-
tos de seguranca descritos abaixo, antes de
instalar e utilizar este aparelho pela pri-
meira vez.

Instrucdes de seguranca

e Utilize o aparelho apenas para a finalidade
para a qual foi concebido, conforme descri-
to neste manual.

« O fabricante ndo é responsavel por quais-
quer danos causados por um funcionamen-
to incorreto e utilizacdo incorreta.

. A PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELE-

TRICO! Nao tente reparar o apare-
lho sozinho. Nao mergulhe as pecas elétri-
cas do aparelho em d&gua ou outros
liquidos. Nunca segure o aparetho sob 4gua
corrente.

o NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFI-
CADO! Verifique regularmente as ligacdes

.

elétricas e o cabo quanto a danos. Quando
estiver danificado, desligue o aparetho da
fonte de alimentacdo. Quaisquer repara-
coes s6 devem ser realizadas por um for-
necedor ou pessoa qualificada para evitar
perigos ou ferimentos.
AVISO! Quando posicionar o aparelho,
encaminhe o cabo de alimentacao em se-
guranca, se necessario, para evitar puxar
acidentalmente, danificar-se, entrar em
contacto com a superficie de aquecimento
ou causar um perigo de tropecar.
AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada,
o aparelho estd ligado a fonte de alimen-
tacdo.
AVISO! Desligue SEMPRE o aparetho an-
tes de o desligar da fonte de alimentacao,
limpeza, manutencao ou armazenamento.
Ligue o aparelho apenas a uma tomada
elétrica com a tensdo e frequéncia mencio-
nadas na etiqueta do aparelho.
Nao togue na ficha/ligacdes elétricas com
as maos molhadas ou himidas.
Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elé-
tricas afastados de 4gua e outros liquidos.
Se 0 aparelho cair na agua, retire imediata-
mente as ligacdes da fonte de alimentacdo.
Nao utilize o aparelho até que tenha sido
verificado por um técnico certificado. 0 in-
cumprimento destas instrucdes ird causar
riscos de vida.
Ligue a fonte de alimentacdo a uma tomada
elétrica de facil acesso para que possa des-
ligar o aparelho imediatamente em caso de
emergéncia.
Certifique-se de que o cabo ndo entra em
contacto com objetos afiados ou quentes e
mantenha-o afastado de fogo aberto. Nun-
ca puxe o cabo de alimentacdo para o desli-
gar da tomada; em vez disso, puxe sempre
67




pela ficha.
 Nunca transporte o aparelho pelo cabo.
* Nunca tente abrir a estrutura do aparetho
sozinho.
N3o insira objetos na caixa do aparelho.
Nunca deixe o apareltho sem vigilancia du-
rante a utilizacao.
Este aparelho deve ser operado por pessoal
qualificado na cozinha do restaurante, can-
tinas ou pessoal do bar, etc.
Este aparelho ndo deve ser operado por
pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou por pessoas
que ndo tenham experiéncia e conheci-
mento.
Este aparelho ndo deve, em circunstancia
alguma, ser utilizado por criancas.
Mantenha o aparelho e as suas ligacdes
eléctricas fora do alcance das criancas.
Nunca utilize acessérios ou quaisquer ou-
tros dispositivos além dos fornecidos com o
aparelho ou recomendados pelo fabricante.
Se ndo o fizer, pode representar um risco
de seguranca para o utilizador e pode da-
nificar o aparelho. Utilize apenas pecas e
acessorios originais.
Nao utilize este aparelho através de um
temporizador externo ou de um sistema de
controlo remoto.
Nao coloque o aparelho sobre um objecto
de aquecimento [gasolina, electricidade,
fogdo a carvao, etc.).
Nao tape o aparelho em funcionamento.
Nao coloque quaisquer objetos sobre o
aparelho.
Nao utilize o aparelho perto de chamas
abertas, materiais explosivos ou inflama-
veis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resisten-
te ao calor e seca.

-

* 0 aparelho ndo é adequado para instalacdo
numa drea onde possa ser utilizado um
jacto de agua.

¢ Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em
redor do aparelho para ventilacdo durante
a utilizacdo.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de
ventilacao do aparelho livres de obstrucdes.

Instrucdes especiais de seguranca
. A ATENCAO! RISCO DE QUEIMADU-
RAS! SUPERFICIES QUENTES! A

temperatura das superficies acessiveis é
muito elevada durante a utilizacao. Toque
apenas no painel de controlo, nas pegas,
nos interruptores, nos botdes de controlo
do temporizador ou nos botdes de controlo
da temperatura.

¢ Se 0 cabo de alimentacdo estiver danifica-
do, tem de ser substituido pelo fabricante,
pelo seu agente de assisténcia técnica ou
por pessoas com qualificacdes equivalen-
tes para evitar perigos.

¢ AVISO! Se a superficie estiver rachada,
desligue o aparelho para evitar a possibi-
lidade de choque eléctrico.

Utilizacao prevista
o Este aparelho destina-se a ser utilizado em
aplicacdes domésticas e semelhantes, tais
como:
- 4reas de cozinha do pessoal em lojas, es-
critérios e outros ambientes de trabatho;
- casas agricolas;
- por clientes em hotéis, motéis e outros
ambientes do tipo residencial;
- ambientes do tipo cama e café da manh3;
e Este aparelho foi concebido apenas para
aquecer pratos friccionados. Qualquer ou-
tra utilizacdo pode provocar danos no apa-



relho ou lesdes pessoais.

¢ A utilizacao do aparelho para qualquer ou-
tra finalidade deve ser considerada uma
utilizacdo indevida do dispositivo. O utiliza-
dor serd o Uinico responsavel pela utilizacao
indevida do dispositivo.

Instalacao de ligacdo a terra

Este aparelho esta classificado como sendo
de proteccao de classe | e tem de ser ligado
a uma ligacao a terra de proteccdo. A ligacdo
a terra reduz o risco de choque eléctrico ao
fornecer um fio de escape para a corrente
eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de
alimentacao com ficha de ligacao a terra ou
ligacdes eléctricas com fio de ligacdo a terra.
As conexdes devem estar devidamente insta-
ladas e aterradas.

Preparacao antes da utilizacao

* Remova todas as embalagens e invélucros
de protecao.

« Verifique se o dispositivo estd em boas con-
dicdes e com todos os acessérios. Em caso
de entrega incompleta ou danificada, con-
tacte imediatamente o fornecedor. Neste
caso, nao utilize o dispositivo.

« Limpe os acessérios e o aparelho antes da
utilizacao (Consulte ==> Limpeza e manu-
tencao).

e Certifique-se de que o aparelho esta com-
pletamente seco.

¢ Cologue o aparetho numa superficie hori-
zontal, estavel e resistente ao calor, sequra
contra salpicos de dgua.

¢ Guarde a embalagem se pretender arma-
zenar o seu aparelho no futuro.

* Guarde o manual do utilizador para refe-
réncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o apa-
relho pode emitir um odor ligeiro durante as
primeiras utilizacdes. Isto é normal e ndo in-
dica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se
de que o aparelho estd bem ventilado.

Instrucdes de funcionamento

¢ Encha o recipiente pretendido com ali-
mentos moderados que necessitem de ser
mantidos quentes.

¢ Ajuste a altura do aquecedor para entrar
em contacto com o recipiente.

¢ Ajuste a posicdo entre o recipiente e o
aquecedor.

¢ Ligue o aparelho a corrente e comece a
aquecer.

Limpeza e manutencao

ATENCAOQ! Desligue sempre o aparelho da

corrente eléctrica e arrefeca antes de arma-

zenar, limpar e fazer a manutencao.

Nao utilize jacto de 4gua ou produto de lim-

peza a vapor para limpar e ndo empurre o

aparelho debaixo de &qua, pois as pecas

podem ficar molhadas e provocar choques

eléctricos.

¢ Se o aparelho ndo for mantido em bom
estado de limpeza, isto pode afectar adver-
samente a vida Util do aparelho e resultar
numa situacao perigosa.

¢ Os residuos de alimentos devem ser limpos
reqgularmente e removidos do aparelho. Se
o aparelho nao for limpo correctamente,
reduzird a sua vida Util e poderd resultar
em condicdes perigosas durante a utiliza-
cédo.

@




Limpeza

o Limpe a superficie exterior arrefecida com
um pano ou esponja ligeiramente humede-
cida com uma solucéo de sabao suave.

e Por motivos de higiene, o aparelho deve ser
limpo antes e depois da utilizacéo.

o Evite que a 4gua entre em contacto com os
componentes elétricos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agres-
sivos, esponjas abrasivas ou agentes de
limpeza que contenham cloro. Nao utilize
palha-de-aco, utensilios metalicos ou ob-
jetos afiados ou pontiagudos para limpar.
N3o utilize gasolina ou solventes!

Manutencdo

o Verifique o funcionamento do aparelho re-
gularmente para evitar acidentes graves.

* Se verificar que o aparelho ndo esté a fun-
cionar correctamente ou que existe um
problema, pare de o utilizar, desligue-o e
contacte o fornecedor.

¢ Todos os trabalhos de manutencdo, insta-
lacdo e reparacao devem ser realizados por
técnicos especializados e autorizados, ou
recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

* Antes de armazenar, certifique-se sempre
de que o aparelho foi desligado da fonte de
alimentacao e arrefecido completamente.

* Guarde o aparelho num local fresco, limpo
e seco.

e Nunca cologue objectos pesados sobre o
aparelho, pois isso pode danifica-lo.

* Nao desloque o aparelho enquanto estiver
em funcionamento. Desligue o aparelho da
fonte de alimentacao quando o deslocar e
mantenha-o na parte inferior.

-

Resolucao de problemas

Se o aparelho ndo funcionar correctamente,
verifique a solucdo na tabela abaixo. Se con-
tinuar a ndo conseguir resolver o problema,
contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Problema Causa Solucao
possivel possivel

O aparetho | Fusivel de Contacte o

esta ligado | corrente fornecedor.

afontede | [térmico

alimenta- | ligacao

cao, mas ativa.

o aparelho - -

nioestaa | Afichade Verifique

funcionar. | alimentacdo | novamen-
nao esta te para
ligado certifique-
correta- -se de que
mente para | esté ligado
o0 sistema adequada-
elétrico mente.
tomada da
fonte de
alimenta-
cao.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade
do aparelho que se torne aparente no pra-
z0 de um ano apés a compra sera reparado
através de reparacdo ou substituicdo gratui-
ta, desde que o aparelho tenha sido utilizado
e mantido de acordo com as instrucdes e nao
tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afeta-
dos. Se o aparelho for reclamado ao abrigo da
garantia, indique onde e quando foi compra-
do e inclua um comprovativo de compra (por
exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvi-
mento continuo de produtos, reservamo-nos
o direito de alterar as especificacdes do pro-



duto, embalagem e documentacao sem aviso
prévio.

Eliminacdo e ambiente
< .—_, 1Aodesativar o aparelho, o pro-
duto ndo deve ser eliminado
juntamente com outros resi-
duos domésticos. Em vez dis-
s0, é da sua responsabilidade
eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha desig-
nado. O incumprimento desta regra pode ser
penalizado de acordo com os regulamentos
aplicaveis sobre eliminacao de residuos. A
recolha e reciclagem separadas dos seus
equipamentos residuais no momento da eli-
minacdo ajudardo a conservar 0s recursos
naturais e a garantir que sao reciclados de
forma a proteger a salide humana e o am-
biente.
Para mais informacdes sobre onde pode de-
positar os seus residuos para reciclagem,
contacte a sua empresa local de recolha
de residuos. Os fabricantes e importadores
ndo assumem a responsabilidade pela reci-
clagem, tratamento e eliminacao ecoldgica,
quer diretamente quer através de um siste-
ma publico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico
HENDI. Lea atentamente este manual del
usuario, prestando especial atencion a las
normativas de seguridad descritas a con-
tinuacion, antes de instalar y utilizar este
aparato por primera vez.

| E—

Instrucciones de seguridad
e Utilice el aparato Unicamente para el fin
para el que fue disefiado, tal como se des-
cribe en este manual.
« El fabricante no se hace responsable de
ningun dafio causado por un funcionamien-
to incorrecto y un uso inadecuado.
A {PELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA
ELECTRICA! No intente reparar el
aparato usted mismo. No sumerja las pie-
zas eléctricas del aparato en agua u otros
liquidos. Nunca sostenga el aparato bajo el
agua corriente.
iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO!
Compruebe regularmente si hay dafios en
las conexiones eléctricas y el cable. Si esta
dafiado, desconecte el aparato de la fuen-
te de alimentacién. Las reparaciones solo
deben ser realizadas por un proveedor o
persona cualificada para evitar peligros o
lesiones.
jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, co-
loque el cable de alimentacion de forma
segura si es necesario para evitar tirones
accidentales, dafios, contacto con la super-
ficie térmica o riesgo de tropiezo.
jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté
en la toma de corriente, el aparato estara
conectado a la fuente de alimentacion.
jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el apa-
rato antes de desconectarlo de la fuente de
alimentacion, de la limpieza, del manteni-
miento o del almacenamiento.
Conecte el aparato Unicamente a una toma
de corriente con la tension y frecuencia
mencionadas en la etiqueta del aparato.
¢ No toque el enchufe/las conexiones eléc-
tricas con las manos himedas o mojadas.
¢ Mantenga el aparato y el enchufe/las co-
nexiones eléctricas alejados del agua y
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otros liquidos. Si el aparato cae al agua,
retire inmediatamente las conexiones de
la fuente de alimentacion. No utilice el
aparato hasta que un técnico certificado
lo haya comprobado. Si no se siguen estas
instrucciones, se produciran riesgos poten-
cialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacion a una
toma de corriente de facil acceso para po-
der desconectar el aparato inmediatamen-
te en caso de emergencia.

Asegurese de que el cable no entre en
contacto con objetos afilados o calientes
y manténgalo alejado del fuego abierto.
Nunca tire del cable de alimentacién para
desenchufarlo de la toma; tire siempre del
enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato con el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato
usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del
aparato.

Nunca deje el aparato sin supervisién du-
rante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por perso-
nal formado en la cocina del restaurante,
comedores o personal del bar, etc.

Este aparato no debe ser utilizado por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales
o0 mentales reducidas, ni por personas que
carezcan de experiencia y conocimientos.
Este aparato no debe ser utilizado por nifios
bajo ninguna circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléc-
tricas fuera del alcance de los nifos.
Nunca utilice accesorios ni dispositivos
adicionales que no sean los suministrados
con el aparato o recomendados por el fa-
bricante. De lo contrario, podria suponer
un riesgo para la seguridad del usuario y
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dafar el aparato. Utilice Unicamente piezas
y accesorios originales.

* No utilice este aparato mediante un tem-
porizador externo o un sistema de control
remoto.

¢ No cologue el aparato sobre un objeto ca-
lefactor (gasolina, electricidad, cocina de
carbén, etc.).

* No cubra el aparato en funcionamiento.

¢ No cologue ningun objeto encima del apa-
rato.

* No utilice el aparato cerca de llamas abier-
tas, materiales explosivos o inflamables.
Utilice siempre el aparato sobre una super-
ficie horizontal, estable, limpia, resistente
al calory seca.

e El aparato no es adecuado para su instala-
cion en zonas en las que se pueda utilizar
un chorro de agua.

¢ Deje un espacio de al menos 20 cm alrede-
dor del aparato para que se ventile durante
el uso.

* jADVERTENCIA! Mantenga todas las aber-
turas de ventilacion del aparato libres de
obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad
. A {PRECAUCION! RIESGO DE QUE-
MADURAS SUPERFICIES CALIEN-

TES La temperatura de las superficies ac-
cesibles es muy alta durante el uso. Toque
solo el panel de control, las asas, los inte-
rruptores, los mandos de control del tem-
porizador o los mandos de control de tem-
peratura.

¢ Si el cable de alimentacion estd dafado,
debe ser reemplazado por el fabricante, su
agente de servicio o personas con cualifica-
cion similar para evitar riesgos.

* jADVERTENCIA! Si la superficie esta agrie-



tada, apague el aparato para evitar la posi-
bilidad de descarga eléctrica.

Uso previsto

* Este aparato estd disefiado para utilizarse

en aplicaciones domésticas y similares,

como:

- areas de cocina del personal en tiendas,
oficinas y otros entornos de trabajo;

- casas de granja;

- por clientes en hoteles, moteles y otros
entornos residen ciales;

- entornos de tipo alojamiento y desayuno;

Este aparato estd disefiado solo para ca-

lentar platos de rozaduras. Cualquier otro

uso puede provocar danos en el aparato o

lesiones personales.

El uso del aparato para cualquier otro fin se

considerard un uso indebido del dispositi-

vo. El usuario serd el Unico responsable del

uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato estd clasificado como protec-
cion de clase | y debe conectarse a una toma
de tierra protectora. La conexion a tierra
reduce el riesgo de descarga eléctrica al
proporcionar un cable de escape para la co-
rriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable
de alimentacion con enchufe de conexién a
tierra o conexiones eléctricas con cable de
conexion a tierra. Las conexiones deben es-
tar correctamente instaladas y conectadas a
tierra.

Preparacion antes del uso

¢ Retire todo el embalaje protector y la en-
voltura.

¢ Compruebe que el dispositivo esta en bue-

nas condiciones y con todos los accesorios.
En caso de entrega incompleta o danada,
pongase en contacto con el proveedor in-
mediatamente. En este caso, no utilice el
dispositivo.

e Limpie los accesorios y el aparato antes de
utilizarlos (consulte ==> Limpieza y mante-
nimiento).

¢ Aseglrese de que el aparato esté comple-
tamente seco.

¢ Coloque el aparato sobre una superficie
horizontal, estable y resistente al calor que
sea segura contra salpicaduras de agua.

 Conserve el embalaje si desea guardar su
electrodoméstico en el futuro.

 Guarde el manual del usuario para futuras
consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacién,

el aparato puede emitir un ligero olor durante

los primeros usos. Esto es normaly no indica
ningUn defecto o peligro. Asegurese de que el
aparato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

o Llene el recipiente deseado con alimentos
moderados que deban mantenerse calien-
tes.

¢ Ajuste la altura del calentador para que en-
tre en contacto con el recipiente.

e Ajuste la posicion entre el recipiente y el
calentador.

¢ Enchufe el aparato y empiece a calentar.

Limpieza y mantenimiento

JATENCION! Desconecte siempre el aparato
de la red eléctrica y enfrie antes de guardarlo,
limpiarlo y realizar el mantenimiento.

No utilice chorros de agua ni limpiadores de
vapor para la limpieza y no empuje el aparato
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bajo el agua, ya que las piezas se mojarany

podrian producirse descargas eléctricas.

e Si el aparato no se mantiene en buen es-
tado de limpieza, esto puede afectar ne-
gativamente a su vida Util y provocar una
situacion peligrosa.

e Los residuos de alimentos deben limpiarse
y eliminarse regularmente del aparato. Si
el aparato no se limpia correctamente, re-
duciréd su vida Util y puede resultar en una
condicién peligrosa durante su uso.

Limpieza

o Limpie la superficie exterior enfriada con
un pafo o esponja ligeramente humedeci-
do con una solucion jabonosa suave.

e Por razones de higiene, el aparato debe
limpiarse antes y después de su uso.

o Evite que el agua entre en contacto con los
componentes eléctricos.

e No utilice nunca productos de limpieza
agresivos, esponjas abrasivas ni productos
de limpieza que contengan cloro. No utilice
lana de acero, utensilios metélicos ni obje-
tos afilados o puntiagudos para la limpieza.
iNo utilice gasolina ni disolventes!

Mantenimiento

e Compruebe periédicamente el funciona-
miento del aparato para evitar accidentes
graves.

* Si ve que el aparato no funciona correc-
tamente o que hay un problema, deje de
usarlo, apagueloy pangase en contacto con
el proveedor.

¢ Todos los trabajos de mantenimiento, ins-
talacion y reparacion deben ser realizados
por técnicos especializados y autorizados, o
recomendados por el fabricante.

@

Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, aseglrese siempre
de que el aparato se ha desconectado de
la fuente de alimentacion y se ha enfriado
por completo.

e Guarde el aparato en un lugar fresco, lim-
pioy seco.

¢ Nunca coloque objetos pesados sobre el
aparato, ya que podria dafarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en fun-
cionamiento. Desconecte el aparato de la
fuente de alimentacion cuando se mueva y
manténgalo en la parte inferior.

Resolucion de problemas

Si- el aparato no funciona correctamente,
compruebe la solucién en la tabla siguiente.
Si sigue sin poder resolver el problema, pon-
gase en contacto con el proveedor/proveedor
de servicios.

Problema | Causa Posible
posible solucion
Elaparato | Fusible de Péngase en
esta co- corriente contacto con
nectadoa | (térmico el proveedor.
lafuente | enlace]
de alimen- | activa.
tacion,
pero el Elenchufe | Vuelvaa
aparatono | deali- compro-
funciona. mentacion bar para
no esta asegUrese
conectado de que esté
correcta- conectado
mente al correcta-
sistema mente.
eléctrico
toma de
corriente de
la fuente de
alimenta-
cion.




Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funciona-
lidad del aparato que se haga evidente en el
plazo de un afio desde la compra se repara-
rd o sustituird gratuitamente siempre que
el aparato se haya utilizado y mantenido de
acuerdo con las instrucciones y no se haya
abusado o utilizado indebidamente de nin-
guna manera. Sus derechos legales no se
ven afectados. Si el aparato se reclama bajo
garantfa, indique donde y cuadndo se compré
e incluya la prueba de compra [p. j., recibo).
De acuerdo con nuestra politica de desarro-
llo continuo de productos, nos reservamos el
derecho de cambiar las especificaciones del
producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
m.—_, 1Al desmontar el aparato, el
E producto no debe desecharse
junto con otros residuos do-
mésticos. En su lugar, es su
responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto
de recogida designado. EL incumplimiento de
esta norma puede ser penalizado de acuerdo
con las normativas aplicables sobre elimina-
cion de residuos. L recogida y el reciclaje se-
parados de sus equipos de desecho en el
momento de su eliminacion ayudaran a con-
servar los recursos naturales y garantizaran
que se reciclen de una manera que proteja la
salud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre dénde
puede depositar sus residuos para su reci-
claje, pongase en contacto con su empresa
local de recogida de residuos. Los fabricantes
e importadores no asumen responsabilidad
alguna por el reciclaje, el tratamiento y a eli-

minacion ecoldgica, ya sea directamente o a
través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, 7e ste si zakipili tento spotrebi¢
HENDI. Pred instalaciou a prvym pouzitim
spotrebica si pozorne precitajte tento navod
na pouZitie, pricom osobitnd pozornost ve-
nujte bezpe¢nostnym predpisom uvedenym
nizsie.

Bezpecnostné pokyny

* SpotrebiC pouZivajte iba na urceny Ucel,
na ktory je urceny, ako je opisané v tomto
navode.

* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spo-
sobené nespravnou prevadzkou a nesprav-
nym pouzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASA-

HU ELEKTRICKYM PRUDOM! Ne-
pokusajte sa spotrebi¢ opravit sami. Nepo-
narajte elektrické Casti spotrebica do vody
ani inych tekutin. Spotrebi¢ nikdy nedrite
pod teclcou vodou.

NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOT-

REBIC! Pravidelne kontrolujte elektrické

pripojenia a kabel, ¢i nie st poskodené. Ak

je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elek-
trickej siete. VSetky opravy smie vykonavat
iba dodavatel alebo kvalifikovand osoba, aby
sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica

v pripade potreby bezpecne vedte napajaci

kabel, aby ste predisli neimyselnému ta-

haniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim
povrchom alebo nebezpecenstvu zakop-
nutia.
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« VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke,
spotrebic je pripojeny k zdroju napajania.

« VAROVANIE! Pred odpojenim od napéjania,

Cistenim, Udrzbou alebo uskladnenim spot-

rebi¢ VZDY vypnite.

Spotrebic pripajajte do elektrickej zasuvky

iba s napatim a frekvenciou uvedenou na

Stitku spotrebica.

Nedotykajte sa konektorov/elektrickych

pripojok mokrymi alebo vthkymi rukami.

Spotrebi¢ a elektrick zastréku/pripojenia

uchovavajte mimo dosahu vody a inych te-

kutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody, okam-

Zite odpojte pripojky napajania. Spotrebi¢

nepouzivajte, kjm ho neskontroluje certifi-

kovany technik. NedodrZanie tychto poky-
nov bude mat za nasledok Zivot ohrozujice
rizika.

Pripojte napajanie do lahko dostupnej elek-

trickej zasuvky, aby ste mohli v pripade nu-

dze spotrebi¢ okamZite odpojit.

Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kon-

taktu s ostrymi alebo hortcimi predmetmi

a nepriblizujte ho k otvorenému ohnu. Ni-

kdy netahajte za napéjaci kabel, aby ste ho

odpojili od zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

Spotrebic nikdy neprenasajte za kabel.

Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica

sami.

Do krytu spotrebia nevkladajte Ziadne

predmety.

Pocas pouZivania nenechdvajte spotrebi¢

bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vyskole-
ny persondl v kuchyni restaurécie, jedalne,
bary atd.

* Tento spotrebic by nemali obsluhovat osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, ani osoby s ne-
dostatoénymi  skdsenostami a vedomos-
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tami.

e Tento spotrebi¢ by za Ziadnych okolnosti
nemali pouzivat deti.

« Spotrebic a jeho elektrické pripojenia ucho-
vavajte mimo dosahu deti.

¢ Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani Ziad-

ne dalSie zariadenia okrem tych, ktoré sa

dodavaju so spotrebicom alebo ktoré odpo-

ri¢a vyrobca. V opacnom pripade by mohlo

dojst k bezpecnostnému riziku pre pouziva-

tela a k poskodeniu spotrebica. PouzZivajte

iba originalne diely a prislusenstvo.

Spotrebi¢ nepouZivajte s externym casova-

¢om alebo dialkovym ovladanim.

Spotrebi¢ neumiestiujte na vykurovaci

predmet (benzin, elektrina, sporak s dreve-

nym uhlim atd).

Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

Na spotrebi¢ neumiestiujte Ziadne pred-

mety.

Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti otvorené-

ho ohna, vybusnych alebo horlavych mate-

ridlov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte na vodo-

rovnom, stabilnom, Cistom, teplovzdornom

a suchom povrchu.

« Spotrebi¢ nie je vhodny na instalaciu na
mieste, kde by sa dal pouZit vodny prud.

¢ Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica
priestor aspof 20 cm na vetranie.

» VAROVANIE! VSetky vetracie otvory na spot-
rebici udrZiavajte bez prekazok.

Specialne bezpe¢nostné pokyny
. A UPOZORNENIE! RIZIKO PRUHU!
HORUCE POVRCHY! Teplota pri-
stupnych povrchov je pocas pouZzivania vel-
mi vysoka. Dotknite sa iba ovlddacieho pa-
nela, rukovati, spinacov, ovladacov
Casovaca alebo ovladacov teploty.
* Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho



vymenif vyrobca, jeho servisny zastupca
alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.

* VAROVANIE! Ak je povrch prasknuty, vypnite
spotrebic¢, aby ste predisli moznosti Grazu
elektrickym pradom.

Uréené pouzitie

« Tento spotrebi¢ je urceny na pouZitie v do-

macnostiach a podobnych priestoroch, ako

napriklad:

- kuchynské priestory pre zamestnancov v
obchodoch, kance laridch a inych pracov-
nych prostrediach,

- domy na farmach,

- klientmi v hoteloch, moteloch a inych ty-
poch ubytovacich zariaden,

- prostredia typu postele a ranajok,

Tento spotrebic je urceny len na ohrev odre-

tia jedla. Akékolvek iné pouZzitie moze viest k

poskodeniu spotrebica alebo zraneniu 0sob.

Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Gcel

sa povaZzuje za nespravne pouzitie zariade-

nia. Pouzivatel nesie vyhradni zodpoved-
nost za nespravne pouZivanie zariadenia.

Uzemnenie

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna
trieda | a musi byt pripojeny k ochrannému
uzemneniu. Uzemnenie zniZuje riziko zasahu
elektrickym pridom zabezpecenim Gnikové-
ho dr6tu pre elektricky prad.

Tento spotrebic je vybaveny napéjacim kab-
lom s uzemnovacou zastrckou alebo elektric-
kymi pripojeniami s uzemnovacim vodic¢om.
Pripojky musia byt spravne naintalované a
uzemnené.

Priprava pred pouzitim
o Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.
* Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom sta-

ve a so véetkym prislusenstvom. V pripade
nelplného alebo poskodeného dorucenia
okamZite kontaktujte dodavatela. V takom
pripade zariadenie nepouZivajte.

* Pred pouzitim prislusenstvo a spotrebic vy-
Cistite (pozrite ==> Cistenie a Gdrzbal.

« Uistite sa, Ze je spotrebic plne suchy.

* Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny
a teplovzdorny povrch, ktory je bezpecny
proti postriekaniu vodou.

Ak chcete spotrebi¢ v buddcnosti uskladnit,
uschovajte ho.

* Pouzivatelsky prirucku si odlozte na budd-
ce pouZzitie.

POZNAMKA! 7 dovodu zvykov z vjroby mbze

spotrebi¢ pocas prvych niekolkych pouziti

uvolhovat mierny zapach. Je to normélne a

neznamena to ziadnu chybu ani nebezpecen-

stvo. Uistite sa, Ze je spotrebiC dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

* Naplrite poZadovand nadobu miernym jed-
lom, ktoré sa musi udrziavat teplé.

* Nastavte vySku ohrievaca tak, aby bol v kon-
takte s nadobou.

e Upravte polohu medzi nadobou a ohrieva-
com.

* Spotrebi¢ zapojte do elektrickej siete a
spustite ohrev.

Cistenie a Udrzba

POZORNOST! Pred uskladnenim, ¢istenim a

Gdrzbou vzdy odpojte spotrebi¢ od elektrickej

siete a nechajte ho vychladnut.

Na Cistenie nepouzivajte prud vody ani parny

Cistic a netlacte spotrebi¢ pod vodu, pretoze

diely sa namocia a moze dojst k zasahu elek-

trickym pradom.

Ak spotrebic nie je v dobrom stave Cistoty,
moZe to nepriaznivo ovplyvnit jeho Zivotnost
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a sposobit nebezpecnU situaciu.

o Zvysky jedla by sa mali pravidelne Cistit a
odstranovat zo spotrebica. Ak spotrebi¢ nie
je spravne vyCisteny, skrati jeho Zivotnost a
mbZze spbsobit nebezpecné podmienky po-
¢as pouzivania.

Cistenie

e Ochladeny vonkajsi povrch vycistite han-
drickou alebo Spongiou mierne navlhcenou
jemnym mydlovym roztokom.

* 7 hygienickych ddvodov je potrebné spotre-
bi¢ pred pouzitim a po fom vyCistit.

e Zabrante kontaktu elektrickych kompo-
nentov s vodou.

* Nikdy nepouZzivajte agresivne Cistiace pro-
striedky, abrazivne Spongie ani Cistiace
prostriedky s obsahom chléru. Na Cistenie
nepouzivajte ocelovl vinu, kovové pomdcky
ani Ziadne ostré alebo Spicaté predmety.
NepouZivajte benzin ani rozptstadla!

Udrzba

e Pravidelne kontrolujte ¢innost spotrebica,
aby ste predisli vaZznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebic nefunguje spravne
alebo 7e sa vyskytol problém, prestante ho
pouzivat, vypnite ho a kontaktujte dodava-
tela.

e VSetku Udrzbu, inStalaciu a opravy musia
vykonavat Specializovani a opravneni tech-
nici alebo musf ich odporucat vyrobca.

Preprava a skladovanie

e Pred uskladnenim sa vidy presvedcte, Ze
spotrebic je odpojeny od napajania a Uplne
vychladnuty.

e Spotrebi¢ skladujte na chladnom, cistom a
suchom mieste.

* Nikdy nekladte na spotrebi¢ tazké predme-

-

ty, pretoze by sa mohli poskodit.

* Spotrebi¢ nepremiestriujte, ked je v pre-
vadzke. Pri presivani odpojte spotrebi¢ od
napajania a podrzte ho naspodku.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, skontrolujte
nizsie uvedent tabulku pre roztok. Ak prob-
lém stale nedokézete vyriesit, obratte sa na
dodavatela/poskytovatela sluzieb.

Problém Mozna Mozné
pricina rieSenie

Spotrebi¢ Aktualna Obrétte sa

je pripojeny | poistka na dodéava-

na napa- [teplota tela.

janie, ale odkaz)

spotrebi¢ aktivuje.

nefunguje. -
Napéjacia Znova
zéstrcka nie | skontrolovat
je spravne na uistite
pripojené k | sa, ze je
elektrické- | pripojeny
mu zasuvka | spravne.
napajania.

Zaruka

VSetky chyby ovplyviiujice funkénost spot-
rebica, ktoré sa objavia do jedného roka po
zakupent, budu opravené bezplatnou opravou
alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic
bol pouzity a udrZiavany v stlade s pokynmi
a Zze nebol nijakym spbsobom zneuzity ani
nespravne pouzity. Vase zakonné prava nie st
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaru-
ka, uvedte, kde a kedy bol zakupeny a uvedte
doklad o kupe [napr. potvrdenie).

V'silade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja
produktov si vyhradzujeme prévo zmenit Spe-
cifikdcie produktu, balenia a dokumentécie
bez predchadzajiceho upozornenia.



Likvidacia a Zivotné prostredie
<1 Pri vyradovani spotrebia z
prevadzky sa vyrobok nesmie
likvidovat s inym komunalnym
odpadom. Namiesto toho je va-
Sou zodpovednostou zlikvidovat
odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto
pravidla moze byt penalizované v silade s
platnymi predpismi o likvidacii odpadu. Sepa-
rovany zber a recyklacia vasho odpadového
zariadenia v Case jeho likvidacie pomodze
chrénit prirodné zdroje a zabezpeci, aby bolo
recyklované sposobom, ktory chrani (udské
zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informacie o tom, kde mozete odo-
vzdat svoj odpad na recyklaciu, ziskate od
miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vyrob-
covia a dovozcai nenesu zodpovednost za re-
cykléaciu, spracovanie a ekologickd likvidaciu,
a to ani priamo, ani prostrednictvom verejné-
ho systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kgbte dette HENDI-apparat.
Las denne brugervejledning omhyggeligt,
og veer iszr opmarksom pa de sikkerheds-
bestemmelser, der er beskrevet nedenfor,
for du installerer og bruger dette apparat
forste gang.

Sikkerhedsanvisninger

o Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede
form&l, som beskrevet i denne vejledning.

 Producenten er ikke ansvarlig for skader,
der skyldes forkert betjening og forkert
brug.

. A FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK
ST@D! Forsgg ikke selv at reparere
apparatet. Nedsank ikke apparatets elek-
triske dele i vand eller andre vaesker. Hold
aldrig apparatet under rindende vand.
BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT!
Kontrollér de elektriske forbindelser og
ledningen regelmaessigt for skader. Hvis
apparatet er beskadiget, skal du koble det
fra stromforsyningen. Reparationer ma kun
udfgres af en leverandgr eller en kvalifice-
ret person for at undgd fare eller person-
skade.
ADVARSEL! N&r apparatet placeres, skal
strgmkablet om ngdvendigt fores sikkert
for at undgd utilsigtet treek, beskadigelse,
kontakt med varmefladen eller risiko for at
snuble.
ADVARSEL! S& leenge stikket er i stikkon-
takten, er apparatet sluttet til stromforsy-
ningen.
ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for
du kobler det fra strgmforsyningen, rengar,
vedligeholder eller opbevarer det.
Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med
den spanding og frekvens, der er angivet
pa apparatets meerkat.
Ror ikke ved stikket/de elektriske forbin-
delser med vade eller fugtige heender.
Hold apparatet og det elektriske stik veek
fra vand og andre vaesker. Hvis apparatet
falder ivand, skal du straks fjerne strom-
forsyningstilslutningerne. Brug ikke ap-
paratet, fgr det er blevet kontrolleret af en
autoriseret tekniker. Manglende overhol-
delse af disse instruktioner vil medfgre
livstruende risici.
o Tilslut stremforsyningen til en lettilgaenge-
lig stikkontakt, s& du straks kan tage stik-

.
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ket ud af kontakten i ngdstilfelde.
* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kon-
takt med skarpe eller varme genstande,
og hold den veek fra dben ild. Traek aldrig i
netledningen for at tage den ud af stikkon-
takten, men treek altid i stikket i stedet for.
Baer aldrig apparatet i ledningen.
Forsgg aldrig selv at abne kabinettet.
Indszet ikke genstande i apparatets kabinet.
Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under
brug.
Dette apparat skal betjenes af uddannet
personale i restaurantens kgkken, kantiner
eller barpersonale osv.
Apparatet ma ikke betjenes af personer
med nedsatte fysiske, sansemaessige eller
mentale evner, eller personer med mang-
lende erfaring og viden.
Apparatet ma under ingen omsteendighe-
der bruges af bgrn.
Opbevar apparatet og dets elektriske til-
slutninger utilgaengeligt for bgrn.
Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end
det, der folger med apparatet, eller som
producenten anbefaler. Hvis dette ikke gg-
res, kan det udgere en sikkerhedsrisiko for
brugeren og beskadige apparatet. Brug kun
originale dele og tilbehgr.
Betjen ikke dette apparat ved hjelp af en
ekstern timer eller et fiernbetjeningssy-
stem.
Stil ikke apparatet pa en varmegenstand
(benzin, el, komfur osv..
Tildaek ikke apparatet, mens det er i brug.
Stil ikke genstande oven pa apparatet.
Brug ikke apparatet i narheden af dben
ild, eksplosive eller brandfarlige materialer.
Brug altid apparatet pd en vandret, stabil,
ren, varmebestandig og ter overflade.
* Apparatet er ikke egnet til installation i et

-

omrade, hvor der kan anvendes en vand-
strale.

* Der skal veere mindst 20 cm fri plads om-
kring apparatet til ventilation under brug.

o ADVARSEL! Hold alle ventilationsabninger
pd apparatet fri for forhindringer.

Serlige sikkerhedsanvisninger
. A FORSIGTIG! RISIKO FOR BURNS!
VARME OVERFLADER! Temperatu-

ren pa de tilgeengelige overflader er meget
hej under brug. Bergr kun kontrolpanelet,
handtag, kontakter, timerkontrolknapper
eller temperaturkontrolknapper.

¢ Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, dennes service-
repreesentant eller tilsvarende kvalificerede
personer for at undga fare.

o ADVARSEL! Hvis overfladen er revnet, skal
du slukke for apparatet for at undga risiko
for elektrisk stgd.

Tilsigtet brug

o Dette apparat er beregnet til at blive brugt
i husholdningen og lignende anvendelser
sdsom:

- personalekgkkenomrader i butikker, kon-
torer og andre ar bejdsmiljger;

- landbrugshuse;

- af kunder pa hoteller, moteller og andre
miljger af boligty pen,

- miljoer af senge- og morgenmadstypen;

o Dette apparat er kun beregnet til opvarm-
ning af tallerkener. Enhver anden brug kan
fore til beskadigelse af apparatet eller per-
sonskade.

* Betjening af apparatet til ethvert andet for-
mal skal anses som misbrug af apparatet.
Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.



Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttel-
sesklasse | og skal tilsluttes en beskyttende
jordforbindelse. Jordforbindelse reducerer
risikoen for elektrisk stgd ved at tilvejebringe
en afledning til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en ledning
med jordstik eller elektriske forbindelser
med jordledning. Tilslutningerne skal veere
korrekt installeret og jordforbundet.

Klarggring for brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpak-
ning.

« Kontrollér, at apparatet er i god stand og
med alt tilbehgr. | tilfelde af ufuldstaendig
eller beskadiget levering skal du straks
kontakte leverandgren. | s3 fald m3 enhe-
den ikke anvendes.

* Rengor tilbehgret og apparatet fgr brug (se
==> Renggring og vedligeholdelse).

« Sgrg for, at apparatet er helt tort.

e Anbring apparatet pa en vandret, stabil og
varmeresistent overflade, der er sikker
mod vandsprajt.

* Behold emballagen, hvis du har planer om
at opbevare apparatet i fremtiden.

¢ Gem brugervejledningen til senere brug.

BEMARK! P& grund af rester fra fremstillin-

gen kan apparatet afgive en let lugt under de

forste par anvendelser. Dette er normalt og
indikerer ikke nogen defekt eller fare. Sgrg
for, at apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

e Fyld den gnskede beholder med moderat
mad, der skal holde varmen.

e Juster hojden pd varmeapparatet for at
komme i kontakt med beholderen.

e Juster positionen mellem beholderen og
varmeapparatet.
o Tilslut apparatet, og start opvarmningen.

Renggring og vedligeholdelse

OPMARKSOMHED! Kobl altid apparatet fra

lysnettet, og afksl det fgr opbevaring, rengg-

ring og vedligeholdelse.

Brug ikke vandstrale eller damprenser til ren-

goring, og skub ikke apparatet under vand, da

delene kan blive vade og fa elektrisk stad.

* Hvis apparatet ikke holdes i en god renlig-
hedstilstand, kan det pavirke apparatets
levetid negativt og resultere i en farlig si-
tuation.

¢ Madrester skal regelmaessigt rengeres og
fiernes fra apparatet. Hvis apparatet ikke
rengeres korrekt, vil det reducere dets
levetid og kan resultere i en farlig tilstand
under brug.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade
med en klud eller svamp, der er let fugtet
med en mild sabeoplgsning.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet rengares
fgr og efter brug.

¢ Undga, at vand kommer i kontakt med de
elektriske komponenter.

* Brug aldrig aggressive renggringsmidler,
slibende svampe eller renggringsmidler,
der indeholder klor. Brug ikke staluld, me-
talredskaber eller skarpe eller spidse gen-
stande til rengering. Brug ikke benzin eller
oplgsningsmidler!

Vedligeholdelse

* Kontrollér apparatets drift regelmaessigt
for at forhindre alvorlige ulykker.

e Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer
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korrekt, eller at der er et problem, skal
du stoppe med at bruge det, slukke det og
kontakte leverandgren.

o Alt vedligeholdelses-, installations- og
reparationsarbejde skal udfgres af spe-
cialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

e Inden opbevaring skal det altid sikres, at
apparatet er koblet fra strgmforsyningen
og kolet helt af.

* Opbevar apparatet pa et koligt, rent og tert
sted.

e Anbring aldrig tunge genstande pa appara-
tet, da det kan beskadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i brug. Tag
stikket ud af kontakten, nar apparatet flyt-
tes, og hold det nede.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, bedes
du se nedenstaende tabel for lgsningen. Hvis
du stadig ikke kan lgse problemet, skal du
kontakte leverandgren/serviceudbyderen.

Problem | Mulig &rsag | Mulig lgsning
Apparatet | Strgmsik- Kontakt
ertil- ring [ter- leverandgren.
sluttet til | misk link]
strgmfor- | aktiveres.
syningen, -
men Stromstik- | Tjek igen for
apparatet ket er ikke at Sgrg for, at
virker korrekt den er tilslut-
ikke. forbundet tet korrekt.
tilden
elektriske
stikkontakt.

D-

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funk-
tion, og som bliver synlig inden for et ar ef-
ter kobet, vil blive repareret gratis, forudsat
at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt
i overensstemmelse med anvisningerne og
ikke er blevet misbrugt eller misbrugt pa
nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af
garantien, skal du angive, hvor og hvornar
det blev kebt og inkludere kegbsbevis (f.eks.
kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om
kontinuerlig produktudvikling forbeholder vi
os ret til at @ndre produkt-, emballage- og
dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
————— Nar apparatet tages ud af drift,
ma produktet ikke bortskaffes
sammen med andet hushold-
ningsaffald. Det er i stedet dit
ansvar at bortskaffe dit affalds-
udstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af
denne regel kan straffes i overensstemmelse
med gaeldende regler for bortskaffelse af af-
fald. Den separate indsamling og genbrug af
dit affaldsudstyr pa bortskaffelsestidspunktet
vil bidrage til at bevare naturressourcerne og
sikre, at det genbruges p& en made, der be-
skytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan
aflevere dit affald til genbrug, bedes du kon-
takte dit lokale affaldsselskab. Producenter-
ne og importgrerne tager ikke ansvar for gen-
brug, behandling og gkologisk bortskaffelse,
hverken direkte eller gennem et offentligt
system.



SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit taman HENDI-laitteen. Lue
tama kayttdopas huolellisesti ja kiinnitd
erityista huomiota alla oleviin turvallisuus-
maarayksiin ennen laitteen ensimmaista
asennusta ja kayttoa.

Turvallisuusohjeet

¢ Kdyta laitetta vain siihen tarkoitukseen,
johon se on suunniteltu, tdssd oppaassa
kuvatulla tavalla.

¢ Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahin-
goista, jotka johtuvat virheellisestd kdytosta
tai virheellisesta kaytosta.

. & VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al

yritd korjata laitetta itse. Al& upota

laitteen sahkdosia veteen tai muihin nestei-

siin. Ald koskaan pida laitetta juoksevan

veden alla.

ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA

LAITETTA! Tarkista sahkoliitannat ja johto

saannollisesti vaurioiden varalta. Jos laite

on vaurioitunut, irrota se virtalahteesta.

Vain toimittaja tai pateva henkild saa tehda

korjauksia vaaratilanteiden ja loukkaantu-

misten valttamiseksi.

VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen,

reititd virtajohto tarvittaessa turvallisesti,

jotta valtetdan tahaton vetdminen, vauri-

oituminen, kosketus ldmmityspintaan tai

kompastumisvaara.

VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa,

laite on kytketty virtaldhteeseen.

VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen

irrottamista virtalahteestd, puhdistuksesta,

kunnossapidosta tai varastoinnista.

¢ Kytke laite pistorasiaan vain laitteen mer-
kinndissa mainitulla jannitteelld ja taajuu-

della.

o Ala koske pistokkeeseen/sahkgliitantihin
marilld tai kosteilla kasilla.

* Pida laite ja sahkopistoke/-liitdnnat pois-
sa vedestd ja muista nesteistd. Jos laite
putoaa veteen, irrota virransyéttoliitannat
valittomasti. Ala kayta laitetta, ennen kuin
valtuutettu teknikko on tarkistanut sen.
Ndiden ohjeiden noudattamatta jattaminen
aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

 Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan
pistorasiaan, jotta voit irrottaa laitteen va-
littémasti hatatilanteessa.

e Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin
terdvien tai kuumien esineiden kanssa ja
pidd johto poissa avotulen ldheisyydesta.
Al3 koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta
vetamalld, vaan veda sen sijaan aina pis-
tokkeesta.

o Al3 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Ald koskaan yriti avata laitteen koteloa
itse.

o Al3 tyonna esineits laitteen koteloon.

o Ala koskaan jata laitetta ilman valvontaa
kéyton aikana.

* Koulutetun henkildkunnan on kaytettava
tatd laitetta ravintolan keittiéssd, ruoka-
loissa tai baarissa jne.

o Tatd laitetta eivat saa kdyttda henkildt, joi-
den fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ky-
vyt ovat rajoittuneet, tai henkildt, joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e Lapset eivdt saa missdan tapauksessa
kayttaa tata laitetta.

* Pidd laite ja sen sahkoéliitdnnat poissa las-
ten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mu-
kana toimitettuja tai valmistajan suosittele-
mia lisdvarusteita tai lisdlaitteita. Muussa
tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan tur-
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vallisuus ja laitteen vaurioituminen. Kayta
vain alkuperdisid osia ja lisdvarusteita.

o Als kayta tata laitetta ulkoisen ajastimen tai
kauko-ohjausjarjestelman avulla.

o Al3 aseta laitetta [ammityskohteen paalle
[bensiini, sahks, hiililiesi jne..

o Al4 peits laitetta kaytossa.

o Al4 aseta mitdan esineitd laitteen palle.

o Al3 kayta laitetta avotulen, rajahtavien tai
tulenarkojen materiaalien laheisyydessa.
Kayta laitetta aina vaakasuoralla, vakaalla,
puhtaalla, l@mmdnkestavalld ja kuivalla
pinnalla.

e Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan,
jossa voidaan kayttaa vesisuihkua.

o Jata laitteen ymparille vahintaan 20 cm ti-
laa ilmanvaihtoa varten kayton aikana.

 VAROITUS! Pid4 laitteen kaikki tuuletusau-
kot esteettdmina.

Erityiset turvallisuusohjeet
. A HUOMIO! PALOVAMMOJEN RISKI!
KUUMIA PINTOJA! Saavutettavien
pintojen [dmpéatila on kaytén aikana erittdin
korkea. Kosketa vain ohjauspaneelia, kah-
voja, kytkimid, ajastimen vaantimia tai ldm-
pbtilan vaantimia.

e Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaarati-
lanteiden valttamiseksi vaihtaa vain valmis-
taja, huoltoliike tai vastaava ammattitaitoi-
nen henkild.

 VAROITUS! Jos pinta on haljennut, sammu-
ta laite sahkdiskuvaaran valttamiseksi.

Kayttatarkoitus
o Tam4 laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon
ja vastaaviin kayttétarkoituksiin, kuten:
- henkiloston keittidalueet kaupoissa, toi-
mistoissa ja muissa tydymparistdissa
- maatila-asunnot
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- asiakkaiden toimesta hotelleissa, motel-
leissa ja muissa asuinymparistoissa
- sdnky- ja aamiaistyyppiset ymparistot
Tama laite on tarkoitettu ainoastaan astioi-
den kuumennusta varten. Muu kaytté voi
johtaa laitteen vaurioitumiseen tai henki-
l6vahinkoihin.
Laitteen kaytté muihin tarkoituksiin kat-
sotaan laitteen vadrinkaytoksi. Kayttdja
on yksin vastuussa laitteen virheellisesta
kéytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | lait-
teeksi, ja se on kytkettdva suojamaadoituk-
seen. Maadoitus vahentda sahkoiskun vaaraa
antamalla sahkovirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maa-
doituspistoke, tai sahkéliitdnnat, joissa on
maadoitusjohto. Liitdnnat on asennettava ja
maadoitettava asianmukaisesti.

Valmistelu ennen kayttoa

e Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

o Tarkista, ettd laite on hyvdssd kunnossa ja
ettd se sisaltaa kaikki lisavarusteet. Jos toi-
mitus on puutteellinen tai vahingoittunut,
ota valittdmasti yhteytta toimittajaan. Tassa
tapauksessa laitetta ei saa kayttaa.

e Puhdista lisdvarusteet ja laite ennen kayt-
t6a (katso ==> Puhdistus ja huolto).

e Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

¢ Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja ldm-
monkestavalle alustalle, joka on turvallinen
vesiroiskeita vastaan.

e Sdilyta pakkaus, jos aiot sdilyttaa laitettasi
tulevaisuudessa.

o Sailytd kayttoopas mydhempad tarvetta
varten.

HUOMAUTUS!

Valmistusjdamien  vuoksi



laitteesta voi ahted kevyt haju muutaman
ensimmaisen kayttokerran aikana. Tama on
normaalia, eikd se merkitse mitaddn vikaa
tai vaaraa. Varmista, etté laite on hyvin tuu-
letettu.

Kayttoohjeet

o Tayta haluamasi astia kohtalaisella ruoalla,
jonka on pysyttdva lampimana.

* 533dd ldmmittimen korkeus siten, ettd se
koskettaa sdiliota.

¢ S533da sailion ja lammittimen valistd asen-
toa.

* Kytke laite verkkovirtaan ja kaynnistd (@m-
mitys.

Puhdistus ja huolto

HUOMIOTA! Kytke laite aina irti sahkéverkos-

ta ja jaahdyta ennen varastointia, puhdistusta

ja huoltoa.

Ald kayta puhdistukseen vesisuihkua tai hoy-

rynimuria dlaka tydnna laitetta veden alle,

silld osat kastuvat ja seurauksena voi olla
sahkoisku.

« Jos laitetta ei pidetd hyvdssa kunnossa, se
voi vaikuttaa haitallisesti laitteen kayttdi-
kaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

* Elintarvikkeet on puhdistettava saannslli-
sesti ja poistettava laitteesta. Jos laitetta ei
puhdisteta kunnolla, sen kayttdika lyhenee
ja se voi aiheuttaa vaaratilanteen kayton
aikana.

Puhdistus

¢ Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon
saippualiuokseen kostutetulla liinalla tai
sienelld.

* Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen
kayttod ja kayton jalkeen.

o Valtd veden joutumista kosketuksiin sah-
kokomponenttien kanssa.

o Ala koskaan kayta voimakkaita puhdistus-
aineita, hankaavia sienia tai klooria sisal-
tavia puhdistusaineita. Al3 kayta puhdista-
miseen terdsvillaa, metallisia valineita tai
teravia tai teravakarkisia esineita. Al3 kayta
bensiinia tai liuottimia!

Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta sdannollisesti
vakavien onnettomuuksien valttamiseksi.

¢ Jos huomaat, ettd laite ei toimi kunnolla tai
ettd siind on ongelma, lopeta sen kaytto,
sammuta se ja ota yhteys toimittajaan.

« Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustydt on
annettava erikoistuneiden ja valtuutettujen
teknikoiden tehtavaksi tai valmistajan suo-
sittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

* Varmista aina ennen sdilytysta, ettd laite on
irrotettu virtalahteestd ja ettd se on tdysin
jadhtynyt.

o Sdilyta laitetta viiledssd, puhtaassa ja kui-
vassa paikassa.

o Al koskaan aseta raskaita esineité laitteen
paalle, silld ne voivat vahingoittaa laitetta.

o Al siirr laitetta sen ollessa kaynnissa. Ir-
rota laite virtalahteestd, kun siirrat sitd, ja
pida sitd alhaalla.

Vianetsinta

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu
alla olevasta taulukosta. Jos ongelma ei rat-
kea, ota yhteyttd toimittajaan/palveluntarjo-

ajaan.
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Ongelma Mahdollinen | Mahdollinen
syy ratkaisu

Laite on Virtasulake | Ota yhteyttd

kytketty (Empd toimitta-

virtalah- linkki) jaan.

teeseen, aktivoituu.

mutta laite

ei toimi. Virtapistoke | Tarkista
eiole yhdis- | uudelleen
tetty oikein varmista,
sahkoiseen | ettd se on
virtaldhteen | kytketty
pistorasia. oikein.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jot-
ka ilmenevat vuoden kuluessa ostosta, korja-
taan tai vaihdetaan maksutta edellyttaen, etta
laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mu-
kaisesti eikd sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin.
Tama ei vaikuta lakisdateisiin oikeuksiisi. Jos
laite on takuun alainen, ilmoita mista ja mil-
loin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite
lesim. kuitti).

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pak-
kaus- ja dokumentointitietoja ilman erillistd
ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan menette-
lytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparistd
————1 Kun poistat laitteen kaytdsta,
tuotetta ei saa havittda muun
kotitalousjatteen mukana. Sen
mmmm | 5//2@n on sinun vastuullasi ha-
vittad jatelaitteistosi luovutta-
malla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
s3annon noudattamatta jattamisesta voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittamistd
koskevien maardysten mukaisesti. Jatelait-
teiston erillinen kerdys ja kierratys havittami-
sen yhteydessa auttaa sadstamadan luonnon-

-

varoja ja varmistamaan, ettd se kierratetaan
tavalla, joka suojaa ihmisten terveyttd ja ym-
paristoa.

Lisatietoja siita, mihin jate voidaan vieda
kierratettdvaksi, saat ottamalla yhteytta pai-
kalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmistajat
ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyk-
sestd, kasittelysta ja ekologisesta havittami-
sestd joko suoraan tai julkisen jarjestelman
kautta.

Kjare kunde,

Takk for at du kjopte dette HENDI-produk-
tet. Les denne bruksanvisningen ngye, og
vaer spesielt oppmerksom pa sikkerhets-
forskriftene som er beskrevet nedenfor, for
du installerer og bruker dette apparatet for
forste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

o Bruk apparatet kun til det formalet det er
beregnet for, som beskrevet i denne h&nd-
boken.

¢ Produsenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaket av feil bruk og feil bruk.

. & FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK

ST@T! Ikke forspk & reparere appa-

ratet selv. [kke senk de elektriske delene av
apparatet ned i vann eller andre vaesker.
Hold aldri apparatet under rennende vann.

* BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kon-
troller de elektriske tilkoblingene og led-
ningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet
fra strgmforsyningen. Alle reparasjoner
skal kun utfgres av en leverandgr eller kva-
lifisert person for & unnga fare eller skade.



o ADVARSEL! Nar du plasserer produktet,

mé du om ngdvendig fgre stremkabelen for

3 unngd utilsiktet trekking, at den kommer

i kontakt med varmeflaten eller forarsaker

snublefare.

ADVARSEL! S3 lenge stopselet er i kon-

takten, er apparatet koblet til stramforsy-

ningen.

ADVARSEL! Sl& ALLTID av apparatet fgr du

kobler fra stremforsyningen, rengjer, vedli-

kehold eller lagrer det.

Koble apparatet kun til en stikkontakt med

spenningen og frekvensen som er angitt pa

apparatets etikett.

lkke bergr stgpselet/elektriske koblinger

med vate eller fuktige hender.

Hold apparatet og elektriske plugger/

koblinger unna vann og andre veesker.

Hvis produktet faller i vann, md du fierne

strgmforsyningskontaktene  umiddelbart.

Ikke bruk apparatet far det har blitt kon-

trollert av en sertifisert tekniker. Hvis disse

instruksjonene ikke fglges, vil det fare til

livstruende risikoer.

Koble strgmforsyningen til et lett tilgjenge-

lig stromuttak slik at du umiddelbart kan

koble fra apparatet i ngdstilfeller.

Serg for at ledningen ikke kommer i kon-

takt med skarpe eller varme gjenstander,

og hold den unna apen ild. Trekk aldri i

selve strgmledningen for & trekke den ut av

stikkontakten. Trekk alltid i stedet.

o Beer aldri apparatet etter ledningen.

* Prov aldri & dpne kabinettet til produktet
selv.

o kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

e La aldri apparatet std uten tilsyn under
bruk.

o Dette apparatet skal betjenes av oppleert
personell p& kjekkenet til restauranten,

kantine- eller barpersonell, osv.

* Dette apparatet skal ikke brukes av perso-
ner med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller personer med man-
glende erfaring og kunnskap.

e Dette apparatet skal under ingen om-
stendigheter brukes av barn.

e Hold apparatet og elektriske tilkoblinger
utilgjengelige for barn.

* Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enhe-
ter enn de som falger med apparatet eller
anbefales av produsenten. Hvis dette ikke
gjores, kan det utgjere en sikkerhetsrisiko
for brukeren og skade apparatet. Bruk kun
originale deler og tilbehgr.

e Ikke bruk dette apparatet med en ekstern
timer eller fiernkontrollsystem.

o |kke plasser produktet pd en varmegjen-
stand [bensin, elektrisk, kullkoker osv.).

* Ikke dekk til apparatet mens det er i bruk.

o |kke plasser gjenstander oppd produktet.

o |kke bruk apparatet i narheten av dpne
flammer, eksplosive eller brennbare ma-
terialer. Bruk alltid apparatet pd en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og terr
overflate.

o Apparatet er ikke egnet for montering i et
omrade der det kan brukes en vannstrale.

e La det veere en avstand pd minst 20 cm
rundt apparatet for ventilasjon under bruk.

o ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsdpninger
pa produktet fri for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

. A FORSIKTIG! RISIKO FOR BURNS!
VARME OVERFLATER! Temperatu-
ren pa de tilgjengelige overflatene er sveert
hey under bruk. Bergr kun kontrollpanelet,
handtakene, bryterne, tidsurets kontroll-

brytere eller temperaturkontrollbryterne.
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o Hvis strgmledningen er skadet, ma den
skiftes ut av produsenten, dennes servicea-
gent eller tilsvarende kvalifiserte personer
for & unnga fare.

¢ ADVARSEL! Hvis overflaten har sprekker,
ma du sld av produktet for & unnga fare for
elektrisk stgt.

Tiltenkt bruk

o Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og lignende bruksomrader
som:

- personalkjokken i butikker, p& kontorer og
andre arbeidsmiljger;

- gardshus;

-av kunder pd hoteller, moteller og andre
boligtyper;

- Rom- og frokosttyper;

o Dette apparatet er kun beregnet pa a varme
opp en gnager. All annen bruk kan fgre til
skade pa produktet eller personskade.

* Bruk av apparatet til andre formal anses
som misbruk av apparatet. Brukeren skal
vaere ansvarlig for uriktig bruk av enheten.

Jordingsinstallasjon

Dette apparatet er klassifisert som beskyt-
telsesklasse | og ma kobles til en beskyt-
tende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stot ved & gi en avledning for den
elektriske strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgm-
ledning med jordingsplugg eller elektriske
koblinger med jordledning. Titkoblingene ma
veere riktig installert og jordet.

Klargjgring for bruk

e Fjern all beskyttende emballasje og inn-
pakning.

e Kontroller at enheten er i god stand og

-

har alt tilbehgr. Ved ufullstendig eller ska-
det levering, ta kontakt med leverandgren
umiddelbart. | s& fall ma du ikke bruke
apparatet.

* Rengjer tilbehgret og apparatet for bruk (Se
==> Rengjgring og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tort.

o Plasser produktet p& en horisontal, stabil
0g varmebestandig overflate som er trygg
mot vannsprut.

o Ta vare pa emballasjen hvis du gnsker a
oppbevare produktet i fremtiden.

e Ta vare pa brukerhdndboken for fremtidig
referanse.

MERK! P3 grunn av produksjonsrester kan

apparatet avgi en lett lukt ved de fgrste gan-

gene det brukes. Dette er normalt og indike-
rer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produk-
tet er godt ventilert.

Bruksanvisning

¢ Fyll gnsket beholder med moderat mat
som ma holdes varm.

e Juster hgyden pd varmeapparatet slik at
det kommer i kontakt med beholderen.

e Juster posisjonen mellom beholderen og
varmeapparatet.

¢ Plugg inn produktet og start oppvarmingen.

Rengjgring og vedlikehold

OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet

fra stromnettet og avkjel fer oppbevaring,

rengjering og vedlikehold.

Ikke bruk vannstrale eller damprenser til

rengjering, og ikke skyv apparatet under van-

net, da delene kan bli vate og det kan oppsta

elektrisk stot.

* Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan
dette pavirke produktets levetid negativt og



fore til en farlig situasjon.
¢ Matrester ber rengjores og fiernes
regelmessig fra produktet. Hvis produktet
ikke rengjgres riktig, vil det redusere leve-
tiden og kan fare til en farlig tilstand under

bruk.

Rengjering

* Rengjer den avkjslte utvendige overflaten
med en klut eller svamp som er lett fuktet
med en mild s3pelgsning.

o Av hygieniske arsaker bgr apparatet ren-
gjores for og etter bruk.

* Unngd at vann kommer i kontakt med de
elektriske komponentene.

e Bruk aldri aggressive rengjeringsmidler,
slipende svamper eller rengjgringsmid-
ler som inneholder klor. lkke bruk stalull,
metallredskaper eller skarpe eller spisse
gjenstander til rengjgring. lkke bruk bensin
eller lgsemidler!

Vedlikehold

¢ Kontroller bruken av produktet regelmes-
sig for & unnga alvorlige ulykker.

* Hvis du ser at produktet ikke fungerer som
det skal eller at det er et problem, ma du
slutte @ bruke det, sl det av og kontakte
leverandgren.

e Alt vedlikeholds-, installasjons- og repa-
rasjonsarbeid md utfores av spesialiserte
og autoriserte teknikere, eller anbefales av
produsenten.

Transport og oppbevaring

o Fgr lagring ma du alltid serge for at appa-
ratet er koblet fra stramforsyningen og helt
avkjlt.

o Oppbevar produktet pa et kjolig, rent og
tort sted.

¢ Plasser aldri tunge gjenstander pa appara-
tet, da dette kan skade det.

o [kke flytt produktet mens det er i drift.
Koble produktet fra stramforsyningen nar
du beveger det og hold det i bunnen.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal,
ma du kontrollere tabellen nedenfor for & se
om det er opplgsning. Hvis du fortsatt ikke
kan lose problemet, kontakt leverandgren/
tjenesteleverandgren.

Problem Mulig drsak | Mulig lgsning
Produktet | Stramsik- Kontakt leve-
ertil- ring ter- randgren.
koblettil | misk lenke)
stromfor- | aktiveres.
syningen, —
men Strem- Sjekk igjen
produktet | pluggen er for @ sgrg
fungerer | ikke riktig for at den
ikke. titkoblet er tilkoblet
titden riktig.
elektriske
strgmuttak.
Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til
produktet som blir synlig innen ett ar etter
kjop, vil bli reparert ved gratis reparasjon el-
ler erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjo-
nene og ikke har blitt misbrukt eller misbrukt
pa noen mate. Dine lovbestemte rettigheter
pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under
garanti, oppgi hvor og nar det ble kjgpt og in-
kluder kjgpsbevis (f.eks. kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig
produktutvikling forbeholder vi oss retten til &
endre produkt-, emballasje- og dokumenta-
sjonsspesifikasjoner uten varsel.

@



Kassering og miljg
M=, | Nar produktet tas ut av drift,
K ma det ikke kastes sammen
med annet husholdningsavfall.
mmmm | | stedet er det ditt ansvar &
kaste avfallet ved & levere det
til et angitt innsamlingssted. Manglende
overholdelse av denne regelen kan straffes i
henhold til gjeldende forskrifter for avfalls-
handtering. Den separate innsamlingen og
resirkuleringen av avfallsutstyret p& kas-
seringstidspunktet vil bidra til & bevare na-
turressurser og sikre at det resirkuleres pa
en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere
avfall for resirkulering, ta kontakt med ditt
lokale avfallsinnsamlingsselskap.  Produ-
sentene og importgrene tar ikke ansvar for
resirkulering, behandling og miljgvennlig
avhending, verken direkte eller gjennom et
offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave
HENDI. Pred prvo namestitvijo in uporabo
naprave natancno preberite ta navodila za
uporabo, pri tem pa bodite Se posebej po-
zorni na spodaj opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo za predvideni
namen, za katerega je bila zasnovana, kot
je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za Skodo, ki je
nastala zaradi nepravilnega delovanja in
nepravilne uporabe.

o~

. A NEVARNOST! NEVARNOST ELEK-

TRICNEGA SOKA! Naprave ne po-

skusajte popraviti sami. Elektricnih delov

naprave ne potapljajte v vodo ali druge te-

koCine. Naprave nikoli ne drzite pod tekoco
vodo.

« NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODO-
VANE NAPRAVE! Redno preverjajte elek-
tricne prikljucke in kabel glede morebitnih
poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo
odklopite iz napajanja. Vsa popravila lahko
izvede samo dobavitelj ali usposobljena
oseba, da se izogne nevarnosti ali poskod-
bam.

* OPOZORILO! Ko namescate napravo, napa-
jalni kabel po potrebi varno napeljite, da se
izognete nenamernemu vlecenju, poskod-
bam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti
spotikanja.

* OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je na-
prava prikljucena na napajanje.

* OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricne-
ga omreZja, Ciscenjem, vzdrzevanjem ali
shranjevanjem napravo VEDNO izklopite.

¢ Napravo prikljucite samo na elektricno vtic-
nico z napetostjo in frekvenco, navedeno na
nalepki naprave.

o Vtica/elektricnih prikljuckov se ne dotikajte
z mokrimi ali vlaznimi rokami.

* Napravo in elektri¢ni vti¢/prikljucke hranite
stran od vode in drugih tekocin. Ce napra-
va pade v vodo, takoj odstranite napajalne
prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler
je ne preveri pooblasceni tehnik. Neuposte-
vanje teh navodil bo povzrocilo Zivijenjsko
nevarna tveganja.

 Napajalnik prikljucite v lahko dostopno ele-
ktricno vticnico, tako da lahko napravo takoj
izkljucite v nujnih primerih.



* Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z
ostrimi ali vroCimi predmeti in ga hranite
stran od odprtega ognja. Nikoli ne vlecite
napajalnega kabla, da ga odklopite iz vtic-
nice, vedno povlecite vtic.

 Naprave nikoli ne nosite s kablom.

¢ Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohigja
naprave.

* Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte
brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno ose-
bje v kuhinji restavracije, menzah ali baru
itd.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe z
zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

* Tega aparata v nobenem primeru ne smejo
uporabljati otroci.

« Napravo in njene elektricne prikljucke hra-
nite zunaj dosega otrok.

* Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali
drugih naprav, razen tistih, ki so priloZe-
ne napravi ali jih priporoca proizvajalec
V nasprotnem primeru lahko predstavlja
varnostno tveganje za uporabnika in lahko
poskoduje napravo. Uporabljajte samo ori-
ginalne dele in dodatke.

 Naprave ne uporabljajte prek zunanjega Ca-
sovnika ali sistema za daljinsko upravljanje.

¢ Naprave ne postavljajte na grelni predmet
[bencin, elektri¢ni, tedilnik z ogljem itd.).

« Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

¢ Naprave ne uporabljajte v blizini odprtega
ognja, eksplozivnih ali vnetljivih materialov.
Napravo vedno uporabljajte na vodoravni,
stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi po-
vrsini.

e Naprava ni primerna za namestitev na
obmocju, kjer je mogoce uporabiti vodni
curek.

¢ Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20
cm prostora za prezracevanje.

* OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na
napravi naj ne ovirajo.

Posebna varnostna navodila
. A POZOR! TVEGANJE ZA BURNS!
VROCE POVRSINE! Temperatura
dostopnih povrsin je med uporabo zelo vi-
soka. Dotaknite se samo upravljalne plos-
Ce, rocajev, stikal, gumbov programske ure
ali gumbov za nadzor temperature.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali
podobno usposobljena oseba, da se prepre-
¢inevarnost.

* OPOZORILO! Ce je povréina razpokana,
izklopite napravo, da preprecite moznost
elektricnega udara.

Predvidena uporaba

* Ta naprava je namenjena za uporabo v go-
spodinjstvu in podobnih aplikacijah, kot so:

- kuhinja za osebje v trgovinah, pisarnah in

drugih delovnih okoljih;

- kmetijske hise;

- za stranke v hotelih, motelih in drugih sta-
novanjskih okoljih;
- okolja za noitev z zajtrkom;

* Ta naprava je zasnovana samo za ogreva-
nje posode za chafing. Kakréna koli druga
uporaba lahko povzroci poskodbe naprave
ali telesne poskodbe.

¢ Delovanje naprave za kateri koli drug na-
men se Steje za zlorabo naprave. Uporabnik
je izkljucno odgovoren za nepravilno upora-
bo naprave.

®




Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrscena kot zascitni razred |
in mora biti prikljucena na zas¢itno podlago.
Ozemljitev zmanjsuje tveganje elektricnega
udara z zagotavljanjem ubeZne Zice za elek-
triéni tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim ka-
blom z ozemljitvenim vticem ali elektricnimi
prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki mo-
rajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalazo in ovoj.

* Preverite, ali je pripomocek v dobrem sta-
nju in z vsemi dodatki. V primeru nepopol-
ne ali poskodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru na-
prave ne uporabljajte.

e Pred uporabo oCistite dodatno opremo in
napravo [glejte ==> CiéCenje in vzdrZevanje).

* Prepricajte se, da je naprava popolnoma
suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in
toplotno odporno povrsino, ki je varna pred
brizganjem vode.

o Ce nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti, jo shranite.

« Navodila za uporabo shranite za prihodnjo
uporabo.

OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko

naprava v prvih nekaj uporabah oddaja lahek

vonj. To je normalno in ne kaZe na kakréno
koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da

n je naprava dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

o Zeleno posodo napolnite z zmerno hrano, ki
jo je treba ohraniti toplo.

e Prilagodite visino grelnika v stik s posodo.

o~

¢ Prilagodite polozaj med posodo in grelni-
kom.
* Prikljucite napravo in zacnite ogrevati.

Ciscenje in vzdrzevanje

POZOR! Pred shranjevanjem, ¢iscenjem in

vzdrZevanjem napravo vedno odklopite iz ele-

ktricnega omreZja in se ohladite.

Za ¢iscenje ne uporabljajte vodnega curka ali

Cistila za paro in naprave ne potiskajte pod

vodo, saj se deli zmocijo in lahko pride do ele-

ktri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju, lahko to ne-
gativno vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in
povzroci nevarno stanje.

¢ Ostanke hrane je treba redno Cistiti in
odstranjevati iz naprave. Ce naprava ni pra-
vilno ociscena, bo skrajSala njeno Zivijenj-
sko dobo in lahko med uporabo povzroci

nevarno stanje.

Ciscenje

* Ohlajeno zunanjo povréino odistite s krpo
ali gobico, rahlo navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo ocistiti pred
in po uporabi.

e Preprecite stik vode z elektri¢nimi kompo-
nentami.

* Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistil-
nih sredstev, abrazivnih gobic ali Cistilnih
sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripo-
mockov ali ostrih ali konicastih predmetov.
Ne uporabljajte bencina ali topil.

VzdrZevanje

* Redno preverjajte delovanje naprave, da
preprecite resne nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali
da pride do tezave, jo prenehajte uporablja-



ti, izklopite in se obrnite na dobavitelja.

¢ Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popra-
vila morajo izvajati specializirani in poobla-
Sceni tehniki ali jih priporoca proizvajalec

Prevoz in skladiscenje

* Pred shranjevanjem se vedno prepricajte,
da je bila naprava odklopljena iz napajanja
in popolnoma ohlajena.

 Napravo shranjujte na hladnem, Cistem in
suhem mestu.

e Na napravo nikoli ne postavljajte tezkih
predmetov, saj bi to lahko poskodovalo
napravo.

* Naprave ne premikajte med delovanjem.
Med premikanjem napravo izkljucite iz na-
pajanja in jo drzite na dnu.

Odpravljanje tezav
Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spo-
dnjo tabelo za raztopino. Ce te7ave &e vedno
ne morete odpraviti, se obrnite na dobavitelja/
ponudnika storitev.

TeZava MozZen MoZna
vzrok resitev

Naprava je | Trenutna Obrnite se

prikljucena | varovalka na dobavi-

donapaja- | [toplotna telja.

nja, vendar | povezaval

napravane | se aktivira.

deluje. T
VHE ni Ponovno
pravilno pri- | preverite na
kljucen na Prepricajte
elektri¢no se, daje
vticnica za povezana
napajanje. pravilno.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost napra-
ve in se pojavijo v enem letu po nakupu, se
popravijo s brezplacnim popravilom ali zame-
njavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je
ohranila v skladu z navodili in ni bila zlora-
bljena ali napacno uporabljena. To ne vpliva
na vase zakonske pravice. Ce je za napravo
veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila
kupljena, in prilozite dokazilo o nakupu [npr.
radun).

Skladno z nao politiko nenehnega razvoja iz-
delkov si pridrzujemo pravico do spremembe
izdelka, embalaZe in specifikacij dokumenta-
cije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
————— Med odstranjevanjem naprave
ne odvrzite izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpad-
ki. Namesto tega ste sami od-
govorni, da odpadno opremo
odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov.
Loceno zbiranje in recikliranje vase odpadne
opreme v ¢asu odlaganja bo pomagalo ohra-
niti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira
na nacin, ki varuje zdravje ljudi in okolje.
Za veC informacij o tem, kam lahko odlozi-
te svoje odpadke za recikliranje, se obrnite
na lokalno komunalno podjetje. Proizvajalci
in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za
recikliranje, obdelavo in ekolosko odstranje-
vanje, bodisi neposredno bodisi prek javnega
sistema.
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SVENSKA

Bésta kund,

Tack for att du koper denna apparat fran
HENDI. Las denna bruksanvisning noggrant
och var sérskilt uppmérksam pa de saker-
hetsforeskrifter som anges nedan, innan
du installerar och anvander produkten for
forsta gdngen.

Sékerhetsinstruktioner

* Anvand apparaten endast for avsett anda-

méal som den &r avsedd fér, enligt beskriv-

ningen i denna handbok.

Tillverkaren &r inte ansvarig for skador som

orsakas av felaktig anvandning eller felak-

tig anvandning.
FARA! RISK FOR ELSTOTAR! For-
sok inte reparera produkten sjalv.

Sank inte ned apparatens elektriska delar i
vatten eller andra vatskor. H&ll aldrig pro-
dukten under rinnande vatten.
ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT!
Kontrollera de elektriska anslutningarna
och sladden regelbundet med avseende pd
skador. Om produkten ar skadad, koppla
bort den frdn eluttaget. Reparationer far
endast utfdras av en leverantdr eller kva-
lificerad person fér att undvika fara eller
skada.

VARNING! Vid placering av produkten ska

stromkabeln dras sakert om det behdvs

for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,
komma i kontakt med varmeytan eller or-
saka snubbelrisk.

* VARNING! S3 lange kontakten sitter i ut-
taget dr produkten ansluten till stromfér-
sorjningen.

¢ VARNING! Sténg ALLTID av apparaten inn-
an den kopplas bort fran stromférsorjning-

.

.
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en, rengoring, underhall eller forvaring.

¢ Anslut endast produkten till ett eluttag med
den spanning och frekvens som anges pa
produktens etikett.

o Vidror inte stickkontakten/elektriska an-
slutningar med vata eller fuktiga hander.

e H3ll apparaten och elkontakten/anslut-
ningarna borta fran vatten och andra
vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort stromférsorjningsanslut-
ningarna. Anvand inte produkten forran
den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underltenhet att folja dessa in-
struktioner kommer att orsaka livshotande
risker.

o Anslut strémfrsérjningen till ett (5ttat-
komligt eluttag sd att du kan koppla bort
produkten omedelbart i en nddsituation.

e Se till att sladden inte kommer i kontakt
med vassa eller heta féremal och hall den
borta fran dppen eld. Dra aldrig i natslad-
den for att dra ut den ur vagguttaget, dra
alltid i stickkontakten.

e Bar aldrig apparaten i sladden.

o Forsok aldrig oppna apparatens holje sjalv.

o Forinte in foremdl i apparatens hélje.

e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under
anvandning.

¢ Denna produkt ska anvandas av utbildad
personal i restaurangens kok, matsalar el-
ler barpersonal osv.

o Apparaten far inte anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller personer som saknar erfa-
renhet och kunskap.

o Apparaten far under inga omstandigheter
anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska an-
slutningar utom rackhall for barn.

¢ Anvand aldrig tillbehor eller andra appa-



rater an de som medfdljer apparaten eller
rekommenderas av tillverkaren. Under-
[atenhet att gora detta kan utgéra en sa-
kerhetsrisk for anvandaren och kan skada
produkten. Anvand endast originaldelar och
tillbehor.

 Anvand inte produkten med en extern timer
eller ett fjarrkontrollsystem.

e Placera inte produkten pa ett varmeobjekt
[bensin, elektrisk spis, kolspis, etc.).

e Tdck inte 6ver produkten nar den ar i drift.

o Placera inga féremal ovanpd produkten.

¢ Anvand inte apparaten i ndrheten av dppen
eld, explosiva eller lattantandliga material.
Anvand alltid produkten pa en horisontell,
stabil, ren, varmetdlig och torr yta.

* Produkten &r inte [dmplig for installation i
ett omrade dér vattenstrale kan anvandas.

e Ldmna ett utrymme p& minst 20 cm runt
apparaten for ventilation under anvandning.

* VARNING! Hall alla ventilationsppningar
pa produkten fria fran hinder.

Sarskilda sakerhetsanvisningar
. A FORSIKTIGHET! ~ RISK  FOR
BRANNSKADOR! HETA  YTOR!
Temperaturen pa de atkomliga ytorna ar
mycket hdg under anvandning. Tryck en-
dast pa kontrollpanelen, handtagen, brytar-
na, timerkontrollvreden eller temperatur-
kontrollvreden.

» Om natsladden &r skadad méste den bytas
ut av tillverkaren, dess serviceombud eller
liknande kvalificerade personer for att und-
vika fara.

* VARNING! Om ytan &r sprucken, stang av
produkten for att undvika risk for elektriska
stotar.

Avsedd anvandning

e Denna produkt ar avsedd att anvandas i
hushall och liknande tillampningar som:

- personalkéksomraden i butiker, kontor och
andra arbetsmiljéer;

- Jordbruksanldggningar.

- av kunder pd hotell, motell och andra typer
av boendemiljder,

- Overnattnings-och frukostmiljéer.

* Denna produkt ar endast avsedd for upp-
varmning av skavformar. All annan anvand-
ning kan leda till skada pa apparaten eller
personskada.

« Anvandning av apparaten f6r nagot annat
andamal ska betraktas som missbruk av
apparaten. Anvandaren dr ensam ansvarig
for felaktig anvandning av enheten.

Jordningsinstallation

Denna produkt ar klassificerad som skydds-
klass | och maste anslutas till en skyddsjord.
Jordning minskar risken fr elektriska stotar
genom att tillhandahalla en flyktledning for
den elektriska strommen.

Denna produkt ar utrustad med en natsladd
med jordad kontakt eller elektriska anslut-
ningar med jordad kabel. Anslutningarna
méaste vara korrekt installerade och jordade.

Forberedelse fore anvandning

* Ta bort allt skyddsemballage och embal-
lage.

* Kontrollera att apparaten &r i gott skick
och med alla tillbehdr. Vid ofullstandig el-
ler skadad leverans, kontakta leverantdren
omedelbart. Anvand i sa fall inte enheten.

 Rengdr tillbehdren och produkten fére an-
vandning (se ==> Rengoring och underhall).

o Se till att produkten ar helt torr.

* Placera produkten pd en horisontell, stabil
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och varmebestandig yta som &r sdker mot
vattenstank.
¢ Behall forpackningen om du tanker forvara
produkten i framtiden.
* Spara bruksanvisningen for framtida bruk.
NOTERA! P3 grund av tillverkningsrester kan
apparaten avge en svag lukt under de forsta
anvandningstillfallena. Detta ar normalt och
indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till
att produkten ar valventilerad.

Driftinstruktioner

* Fyll den énskade behallaren med méttlig
mat som maste hallas varm.

o Justera varmarens hojd sa att den kommer
i kontakt med behallaren.

o Justera ldget mellan behéllaren och var-
maren.

e Anslut produkten och starta uppvarmning-
en.

Rengdring och underhall

UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort pro-

dukten fran eluttaget och Lt den svalna fére

forvaring, rengéring och underhall.

Anvand inte vattenstrale eller &ngrengorings-

medel for rengdring och tryck inte apparaten

under vatten eftersom delarna kan bli vata
och elektriska stgtar kan uppsta.

» Om produkten inte halls ren kan detta pa-
verka produktens livslangd negativt och
leda till en farlig situation.

e Livsmedelsrester ska rengéras regel-
bundet och tas bort fran produkten. Om
produkten inte rengdrs ordentligt minskar
den livslangden och kan leda till ett farligt
tillstdnd under anvandning.

o~

Rengdring

¢ Rengor den kylda utvandiga ytan med en
trasa eller svamp som fuktats ndgot med
en mild tvallosning.

¢ Av hygienskal ska produkten rengéras fére
och efter anvandning.

¢ Undvik att vatten kommer i kontakt med de
elektriska komponenterna.

 Anvand aldrig aggressiva rengéringsmedel,
slipande svampar eller rengdringsmedel
som innehaller klor. Anvand inte stalull,
metallredskap eller vassa eller spetsiga
foremal for rengoring. Anvand inte bensin
eller [Bsningsmedel!

Underhall

* Kontrollera att produkten fungerar regel-
bundet for att forhindra allvarliga olyckor.

* Om du ser att produkten inte fungerar kor-
rekt eller att det finns ett problem, sluta
anvanda den, stdng av den och kontakta
leverantdren.

o Allt underhall, installation och reparations-
arbete maste utforas av specialiserade och
auktoriserade tekniker, eller rekommende-
ras av tillverkaren.

Transport och forvaring

* Se alltid till att produkten har kopplats bort
fran stromforsériningen och att den har
svalnat helt fore forvaring.

o Forvara apparaten pa en sval, ren och torr
plats.

o Placera aldrig tunga foremal p3 apparaten
eftersom det kan skada den.

o Flytta inte produkten medan den &r igang.
Koppla bort produkten frén stromforsorj-
ningen nar du flyttar den och hall den i
botten.



Felsdkning

Om produkten inte fungerar som den ska,
se tabellen nedan for att se hur losningen
fungerar. Om du fortfarande inte kan l6sa
problemet, kontakta leverantdren/tjanste-
leverantdren.

Problem Méjlig Mdjlig
orsak l8sning
Produkten | Stromsdk- | Kontakta
aranslu- ring (ter- leverantoren.
ten till misk l&nk]
stromfor- | aktiveras.
sorjningen -
men Strémkon- | Kontrollera
produkten | taktenar igen till se
fungerar inte korrekt | till att den
inte. ansluten ar ansluten
till den korrekt.
elektriska
eluttag.
Garanti

Alla defekter som paverkar produktens
funktion och som blir uppenbara inom ett &r
efter inkopet kommer att repareras genom
kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt
att produkten har anvants och underhallits
i enlighet med instruktionerna och inte har
missbrukats eller missbrukats p& nagot satt.
Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte.
Om produkten omfattas av garantin ska du
ange var och nar den képtes och inkludera
inkdpsbevis [t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig pro-
duktutveckling forbehaller vi oss ratten att
andra specifikationerna for produkt, forpack-
ning och dokumentation utan foregaende
meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far
den inte kasseras tillsammans
med annat hushallsavfall. Is-
tallet &r det ditt ansvar att kas-
sera din avfallsutrustning ge-
nom att l@mna dver den till en utsedd
uppsamlingsplats. Underlatenhet att folja
denna regel kan bestraffas i enlighet med
gallande bestammelser om avfallshantering.
Separat insamling och atervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering
kommer att bidra till att bevara naturresur-
ser och sdkerstilla att den dtervinns pd ett
satt som skyddar manniskors hdlsa och mil-
jon.
For mer information om var du kan ldmna in
ditt avfall for atervinning, kontakta ditt lokala
atervinningsforetag. Tillverkarna och impor-
térerna tar inte ansvar for materialdtervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffan-
de, varken direkt eller genom ett offentligt
system.

BbJITAPCKHU

YBaXkaeMu KnneHTH,

Bnaropapum Bu, 4ye 3akynuxte To3n ypep
HENDI. MpoyeTeTe BHMMaTenHo ToBa pb-
KOBOACTBO 3a noTpebutens, Kato o6bpHeTe
ocobeHo BHMMaHWe Ha npaBunata 3a 6eso-
NacHOCT, ONUCaHN No-A0N1y, NPeay Aa MHCTa-
nupate M M3non3Bate TO3M ypeA 3a MbpBU
neT.

MHcTpyKumu 3a 6esonacHoct

* [I3non3gaiite ypefia camo no npeAHasHa-
YeHue, 3a KOeTo e NpejHa3HayeH, KakTo e
OMncaHo B T0Ba PbKOBOLACTBO.
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¢ [pon3BOANTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a
LWeTH, NPUYMHEHW OT HenpasunHa pabota u
HenpasunHa ynotpeba.

OMACHOCT! PMUCK OT TOKOB

YOAP! He ce onutBaiite 4a pemoH-
TipaTe ypesa camu. He notanqiite enektpu-
yeckuTe YacTu Ha ypefa BbB BOAA MW Apy-
1 TeYHOCTU. Hukora He ApbXTe ypesa nog
Teyallia Boda.
HUKOTA HE W3MONI3BAMTE MOBPEJEH
YPEJ]! [posepsiBaiiTe pefoBHO enekTpuye-
ckiTe Bpb3Kku 1 kabena 3a nospepu. Korato
€ NMOBPeJeH, U3K/I0YeTe ypeaa oT enekTpo-
3axpaHBaHero. Bcuuku pemonTn Tpsbea
a Ce 13BbPLUBAT CaMO OT AOCTABYMK AN
KBanuduLMpaHo nnUe, 3a Aa ce usberte
OMaCHOCT UIW HapaHsBaHe.
NPELYNPEXAEHWUE! Korato nosuumo-
HupaTe ypefa, npokapaiTe 3axpaHBallys
kaben besonacHo, ako e Heobxopnmo, 3a
1a u3berHeTe HeBOSHO fbprae, NoBpeaa,
KOHTAKT C HarpesaTesiHata noBbPXHOCT UK
0MacHoCT 0T npenbBaHe.
NPELYNPEXAEHME! [lokaTo wencenst e
B FHE3[0TO, YPe/bT € CBbP3aH KbM 3axpaH-
BaHeTo.
NPEAYNPEXIAEHUE! BUHATW u3kniou-
BaiiTe ypeda, Npean ha ro u3knuuTe 0T
3axXpaHBaHeTo, MOYUCTBAHETO, MOAAPbXKA-
Ta NN CbXpaHeHueTo.
CBbpXeTe ypefa KbM €NeKTpU4ecKu KOH-
TaKT CaM0 C HamnpexeHWeTo 1 yecToTaTa,
NOCOYEHN Ha eTuKeTa Ha ypeaa.
He mokocsalite wencena/enektpuyeckute
BPB3KM C MOKPY UM BNAXHW pbLie.
[LlpwxTe ypesia v enekTpudecknte wencenm/
BPb3KM Aaney oT BOAA W APYTM TEYHOCTU.
Ako ypessT nonafHe BbB BoAa, He3abaBHO
n3BafeTe BPb3KWTE Ha 3axpaHeaHeto. He
n3non3saiTe ypeda, 4OKaTo He bbge mpo-

.
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BepeH 0T cepTuduLMpaH TexHuK. Hecnas-
BaHETO Ha Te3n WMHCTPYKLWW Lile foBefe [0
XVBOTO3aCTPALUABALLYM PUCKOBE.

CBbpxeTe 3axpaHBaHETO KbM JIECHO [0C-
TbNEH eNeKTPUYECKN KOHTAKT, Taka Ye fAa
MOXeTe fia U3KiounTe ypeda HesabaBHo B
cyyait Ha CrelwHoCT.

YBeperTe ce, Ye KabesbT He BANU3a B KOHTAKT
C OCTPY AV TOPELUM NPEAMETH 1 10 APbXTE
ZLaney oT OTKpUT OrbH. Hukora He fbpnaiiTe
3axpaHBaluns kaben, 3a Aa ro usknoyuTe
0T KOHTaKTa, a BWHarM Abpnaiite Wencena
BMECTO TOBa.

Hukora He HoceTe ypepa 3a kabena my.
Hukora He ce onuTBaiiTe fa otBapsTe Kop-
nyca Ha ypesia camu.

He BKkapBaliTe npegmMeTit B KOpnyca Ha ype-
na.

Hukora He ocTaBsiiTe ypesa be3 Hagsop no
BpeMe Ha ynotpeba.

To3u ypes TpsibBa fa ce ynpasnssa oT 0by-
UeH MepcoHan B KyxHsTa Ha PecTopaHTa,
cTonoseTe unw bapa v ap.

To3un ypep He TpsbBa ja ce u3non3sa ot
ANLA C HaManeHu GU3NYecKu, CeTUBHM Un
YMCTBEHU BB3MOXHOCTY WAM JMLA, KOUTO
HAMAT OMNT 11 NO3HaHMS.

To3u ypes npw HUKaKBK obcToaTencTBa He
TpsibBa Aa ce 13on3sa oT Aela.
CbxpaHsiBailTe ypesia U HeroBuTe enexkTpu-
Yecku BpPb3KM Ha MSCTO, HEJOCTBMHO 33
neua.

Hukora He u3non3saiiTe akcecoapy uam
LOMbJHUTENHNM YCTPOICTBA, Pa3fnyHK OT
[0CTaBeHUTe C ypeaa Wan npenopbyaHi
oT npousBoguTens. Hecnassaxeto Ha ToBa
MOXe fa NpejcTaBnsBa puck 3a besonac-
HOCTTa Ha noTpebuTens u a NoBpean ype-
1a. /13non3saiite camo OpUrMHaNHN YacTu v
akcecoaph.



* He paboteTe ¢ T03v ypef 4pe3 BbHLLEH Tall-
Mep WM cucTeMa 3a AUCTaHUMOHHO yrpa-
B/eHMe.

He noctaesiite ypesa BbpXy HarpesateneH
npeamet (0eH3nH, enekTpuyecTso, nedka ¢
BbIMIEH 1 Ap.).

He nokpusalite ypeaa npu pabota.

He nocrassiite npeaMeTn BbPXY ypesa.

He u3non3gaiite ypefa B 6an3ocT go oT-
KPUT NNambK, eKCMI03MBHY UV 3ananumm
MaTepuanu. Buxarn pabotete ¢ ypena Ha
XOpu3oHTanHa, ctabunHa, uncra, Tonsnoy-
CTOWYMBA 1 CyXa MOBBPXHOCT.

* YpepbT He e NoAXoAdLl 38 MOHTaX B 30Ha,
KbETO MOXe fia Ce U3M013Ba BOAHA CTPYA.
OcTaBeTe NpocTpaHCTBO OT Hali-Manko 20
CM 0KOJI0 Ypefa 3a BEHTUNALMS MO BpeMe
Ha ynotpeba.

NMPEQYNPEXAEHUE!  MMazete  BCuykn
BEHTUNALMOHHN OTBOPW Ha ypeaa oT npe-
NATCTBUS.

CneunanHu MHCTPyKLMM 3a 6esonacHocT
o A BHUMAHME! PUCK OT W3rAPS-
HUA! TOPELLM MOBBLPXHOCTU!
TemnepatypaTa Ha [OCTBMHNUTE MOBbPXHO-
CTW € MHOr0 BUCOKa N0 BpeMe Ha ynotpeba.
[lokocHeTe caMo KOHTPONHWS NaHen, fpbx-
KuTe, NpeBKNloYBaTENUTE, KKOYOBETE 33
ynpasJieHue Ha TaiiMepa uan Konyetata 3a
ynpasnexue Ha TeMnepatypata.
Ako 3axpaHBalLuaT kabes e noBpeseH, Toi
TpsabBa fa Obhe 3aMeHeH oT npoussoauTe-
7191, HErOBWS CepBM3eH areHT Wan Juua ¢
nogobHa kBanudukaLMs, 3a aa ce nsberqe
0nacHoCT.
NPEOYNPEXXAEHUE! Ako nosbpxHocTTa €
HanykaHa, u3knoyeTe ypeda, 3a Aa nsber-
HeTe Bb3MOXHOCTTa 0T TOKOB yaap.

MpepHasHayeHue

 To3u ypes e npesHasHadew 3a ynotpeba 8
ZOMaLLIHY YCNO0BNS 11 MOA0BHI NPUNOXEHNS
Karo:

- KyXHEHCKM 30HM 33 MepcoHan B MarasuHu,
obucy 1 apyru pabotu cpeau;

- GepMepcKky Kbluy;

- OT KNWEHTY B XOTEAW, MOTENM W APYT BUA XU~
JNLLHO HaCTaHsBaHe;

- Cpefa Tvn ,HoLLyBKa CbC 3aKycka';

* To3u ypef e NpefHasHayeH camo 3a noj-
rpsiBate Ha TaBuyki. Besika ppyra ynotpeba
MOXe A3 floBefe [0 NOBPEAa Ha ypeda unu
HapaHsiBaHe Ha xopa.

 Paborata ¢ ypefa 3a kaksaTo v Aa e Apyra
Len TpsibBa fa ce cuuTa 3a 3noynorpeba
¢ ypeda. lotpebutenar Hock usnata oT-
TOBOPHOCT 3a HenpaswaHaTta ynotpeba Ha
13genuero.

MoHTaXx B 3a3eMnBaHeTo

To3u ypes e knacuduuypan kato 3aluTeH
knac | 1 Tpabsa ga ce cBbPXE KbM 3alLUTHO
3a3eMdaBaHe. SSEEMRBBHETO HaMangaBa pucka
0T TOKOB yAap, KaTto ocurypasa n3xoaeH npo-
BOAHVIK 3@ eNeKTpnyeckna Tok.

To3u ypen e cHabfieH cbc 3axpaHBall kaben
CbC 3a3emaBall, wencen nnn enekTpuy4ecku
BPB3KM CbC 3a3emMdaBall Kabern. pr3KI/ITe
TpsibBa i@ ca NpaBWUIHO MOHTMpaHM 1 3a3e-
MEeHW.

MoprotoBka npeau ynotpeba

o OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLUUTHI OMAKOBKW W
0NaKoBKM.

* [lpoBepeTe fanu ycTpoiicTeoTo e B [obpo
CbCTORHME W C BCUYKM akcecoapu. B cny-
yail Ha HembJIHa WM NOBPeLeHa 0CTaBKa,
MOJISl, CBbpXeTe ce He3abaBHO C 0CTaBYM-
ka. B T03u cnyyali He 13non3saitte ycTpoii-
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CTBOTO.

e lloymncteTe nNpUHAANIEXHOCTUTE U ypesa
npean ynotpeba (BuxTe ==> Mouncreate u
NOAApbLXKA).

* YBepeTe Ce, Ye ype/bT e HambIIHO CYX.

e llocTaBeTe ypesia BbPXY XOPU30HTasHa, CTa-
BunHa 1 ToN0yCTONUMBA MOBBPXHOCT, KOS~
T0 e be3onacHa cpelLy NpbCk1 BoAa.

 CbxpaHsBaiiTe onakoBkaTa, ako Bb3HaMme-
psiBaTe [la CbxpaHsBaTe ypeaa cv B Obaelle.

* 3anaseTe PLKOBOACTBOTO 3a noTpebutens
3a ObjleLLy cnpaBki.

BEJIEXKA! lopaau ocTaTbum 0T npou3soa-

CTBOTO, YPEABT MOXE @ U3bYBa NeK MUPUC

no BpeMe Ha MbpBATE HSIKOAKO ynoTpebu.

ToBa e HOPMaNHO 1 He NMoKa3Ba HNUKakbB Ae-

deKT 1AM onacHoCcT. YBepeTe ce, Ye ypeasT e

Lobpe BeHTUAMPaH.

WHcTpyKumum 3a pabota

¢ HanbniHeTe XenaHus KoHTeiiHep ¢ yMepe-
Ha XxpaHa, KosTo TpsbBa fa ce MoAgbpxa
Tonna.

e Perynupalite BUCOYMHATA Ha HarpesaTens,
3a [la B/ie3e B KOHTaKT C KOHTeI;IHepa.

¢ Perynupalite No3uuUsTa Mexzy KOHTelHe-
pa v Harpesatend.

* BisioyeTe ypesa 11 3anoyHeTe 0TONNEHMETO.

MoumcTBaHe 1 noaApLKKA

BHUMAHWE! Bunaru nskniousaiite ypesa ot
eneKTpuYeckara Mpexa 1 oxnaxaaiTe npeau
CbXpaHeHue, NoUNCTBAHE W NOAAPLXKKA.

He u3nonagaiite BofHa CTpys Wau MalunHa
3a NoYMCTBaHe C napa 3a NoYUCTBaHe W He
HaTWCKalTe ypeaa nof BOAaTa, Thif kaTo ya-
CTUTE LLie Ce HaMOKPST 1 MOXe Aa ce Monyuu
TOKOB yfAap.

o AKo ypedbT He ce nopibpxa B 4o6po cbe-

O~

TOSIHWE Ha YMCTOTa, TOBA MOXE Aa NoBause
HebnaronpuaTHO Ha X1BOTa Ha ypeaa W Aa
710Be/ie [0 0NacHa CUTYaLuns.

e OcTaTbuuTe 0T XpaHa TpsbBa pefoBHO Aa
ce MoYMCTBaT 1 OTCTPaHABAT 0T ypeaa. Ako
YPenbT He e MOYMCTEH MpaBuUIIHO, TOBa Lie
HaMmanu HeroBus eKCMoaTauMoHeH X1BOT
11 MOXe fia 10Befe [0 0MacHO CbCToAHME Mo
BpeMe Ha ynotpeba.

MoumncTeaHe

e Mounctete oxnafeHata BbHLIHA MOBbPX-
HOCT C Kbpria UK rbba, Neko HaBnaxHeHa
C MeK canyHeH pa3Teop.

0T cbobpaxeHus 3a XurueHa ypesT Tpsibea
[la Ce No4MCTBa Npeau 1 cnef ynotpeba.

* 13bArBaiiTe KOHTaKT Ha BOAa C eflekTpuye-
CKUTE KOMMOHEHTU.

¢ Hukora He K3non3saiTe arpecusHM no-
uncTBaLLM Npenapaty, abpasusHY rbu nam
NOYMCTBALYY NPENapaTh, ChAbPXALLM X0p.
He n3non3galite cToMaHeHa BbHa, MeTan-
HU NpUBOpY UAK OCTPU UK OCTPYU NpeaMe-
TV 33 nouncTeaHe. He n3nonagaiite beH3nH
nnv pasteoputen!

MopApbxka

« [poBepsiBaiiTe pefosHo paboTaTa Ha ypeaa,
3a f1a NPEAOTBPATUTE CEPUO3HU NHLMACHTH.

¢ Ako BUAMTE, Ye ypelbT He pabotn npasun-
HO MAK 4e uMa npobem, cnpeTe Aa ro us-
noa3gate, U3KII0YETe O U Ce CBbPXETe C
[0CTaBuYMKa.

¢ Beuukn fieiiHocTi No NoAApbxXKa, MOHTax
11 PeMOHT TpsibBa fa ce 13BbPLUBAT OT Cre-
LUManu3npaHi 1 yNbaHOMOLLEHU TexHULM
NN Aa ce NPenopbyBaT 0T NPOM3BOANTENS.



TpaHcnopTupaHe U cbXpaHeHue

o Mpeay CbxpaHeHue BUHATK Ce yBepABaiiTe,
4e YpedbT e U3K/YEH OT efeKkTpo3axpaH-
BaHETO ¥ € HAMBAIHO OXNALEH.

» CbxpaHsBailTe ypefa Ha XNafiHo, YMCTO ¥
CyX0 MSICTO.

¢ Hukora He nocTaBsiiTe Texku npeameTy
BbPXY Ypeaa, Tbil KaTto ToBa Moxe Aa ro
nospean.

¢ He mecteTe ypepa, fokato pabotu. M3knio-
4yeTe ypesia OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo, kora-
TO Ce [IBUXITE, W r0 3aApbXTe B [o/HaTa
4act.

OTcTpaHsABaHe Ha HeW3NpaBHOCTH

Ako ypefbT He paboTit NpaBuaHo, MOAS, Npo-
BepeTe Tabauuata no-gony 3a pasreopa. Ako
BCe OlLie He MOXeTe Ja paspelunte npobiema,
MO, CBbPXETE Ce C A0CTaBYMKa/A0CTaBuMKa
Ha ycnyri.

FapaHuus

Bcekn pedekt, 3acarall, ¢yHKLMOHANHOCTTA
Ha ypena, KOITO Ce BIOK/A B PaMKHTe Ha efiHa
rOfMHA Cef Nokynkara, e Bbae peMoHTH-
paH upe3 0esnnateH PeMOHT WAN 3aMsiHa,
npy ycnosue ye ypeasT e bun n3nonssaH u
NOAABbPXAH B CHOTBETCTBYUE C UHCTPYKLMUTE U
He e bun 3noynoTpebasan nnn ynotpebssaH
10 HUKaKbB Ha4uH. BaluwTe 3akoHOBYM NpaBa
He ca 3acerHatit. AKo ce M3NCKBa rapaHLus
Ha ypefa, NocoyeTe Kb/e 1 Kora e 3aKyneH 1
fobasete jokasatencrso 3a nokynka (Hanp.
pasnnckal.

B cwoTBeTCTBME C HallaTa noauTMKa 3a He-
npeKbCHaTo pa3paboTBaHe Ha NPOAYKTA Hue
cM 3anassaMe npaBoTo A3 npoMeHsMe 6e3
npean3secTve cneuudukaLumte Ha npogy-
KTa, 0NakoBKaTa 11 JoKyMeHTaLusTa.

MBXB'prIﬂHe W OKOJHa cpefa

Mpobnem BbamoxHa | BwvamoxHo
npu4nHa pelueHne
Ypepst Tokos npes- | Cebpxete
e cBbp- nasuten ce ¢ JocTas-
3aH KbM [tepmanen | uuka.
3axpaHBa- | Bpb3kal
HeTo, Ho aKTVBupa.
ypeasT He
paboru. 3axpaHsa- | Mposepete
HeTo He e OTHOBO Ha
NPaBUHO YBepete
CcBbp3aH ce yee
KbM efek- CcBbp3aH
TpUyeckaTa | npaBuiHo.
13%0f 33
3axpaH-
BaHe.

I 17Tpu n3BexpaHe ot ynotpeba
Ha ypesa, NPOAYKTLT He Tpsbea
13 Ce 13XBbPNS 3ae4H0 C Apyri
| GuToBM  oTnagbun.  Bmeco
ToBa, Bawa oTroBopHOCT € Aa
113XBBPAUTE 000PYABAHETO 38 OTNAAbBLM, KaTo
ro npefajeTe Ha onpeseseH MyHKT 3a cbbu-
paHe. Hecna3BaHeTo Ha TOBa NPaBUo MoXe
fa ObAe CaHKUMOHMPaHO B CbOTBETCTBUE C
NPUAOKUMIUTE pa3nopedbnt 3a U3XBLPASHE Ha
oTnagbLy. Pasgenxoto cbbupate v peunknm-
paHe Ha BatweTo obopyaBaHe 3a 0TnagbLy no
BpeMe Ha M3XBbPASHETO LU MOMOrHe 3a 3a-
Na3BaHeTo Ha NPUPOAHUTE PECYpCH 1 3a ra-
paHTMpaHe Ha PeLMKANPAHETO UM N0 HaunH,
KOWTO 3alyuTaBa YOBELIKOTO 34paBe W OKON-
HaTa cpefa.
3a noseye MHGOPMALIVS 38 TOBA Kb/e MOXETe
7la 0CTaBUTe OTNAAbLATE CU 33 PeLMKInpaHe,
MONSl, CBbPXETE Ce C MeCTHaTa KoMnaHus 3a

101



cbbupaHe Ha otnagbuy. [lponssogutenn-
Te W BHOCWTENWUTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a
peuuKkaMpaHe, TpeTpaHe U U3XBbpASHE Ha
0KOJIHaTa Cpefia, HUTO LMPEKTHO, HUTO Ype3
obuiectBeHa cuctema.

PYCCKUIA

YBa)xcaeMblil KnueHr!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa
HENDI. BHuMaTenbHo npouutaiite faHHoe
PYKOBOACTBO Nonb3oBaTens, yaenss ocoboe
BHMUMaHWe NPUBEAEHHBIM HWXe NpaBUNaM
TeXHUKM GesonacHocTH, npexpae 4eM ycTa-
HaBNMBaTb W UCMoNb30BaThb Npubop B nep-
BbI} pas.

WMHCTpyKuum no TexHuke 6esonac-

HOCTH

* Vlcnonbayiite npubop Tonbko Mo Ha3Ha-
YeHWio, NpefHasHayYeHHOMY AN Hero, Kak
ONUCaHO B JaHHOM PYKOBOACTBE.

* [13rotoBUTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM
3a Niobble NOBPEXZEHNS, BbI3BaHHbIE He-
NPaBUAbHOM SKCNNyaTaLnelt v Henpasib-
HbIM UCMONb30BAHNEM.

. OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHUS

SNIEKTPUYECKMM  TOKOM! He

MbITaliTeCb CaMOCTOATENbHO OTPEMOHTMPO-

BaTb npubop. He norpyxalite anekTpuye-

ckie yacTi npubopa B Body UnK Apyrue

XnakocTv. Hukorga He pepxute npubop

MO, NPOTOYHOI BOAOM.

HWKOTA HE WCMOMb3YWATE MOBPE-

XIOEHHbI MPUBOP! PerynspHo npo-

BepsiiTe 3NeKTpUYeckne CoelMHEHNs 1

WHYp Ha Hanuuue nospexaeHnit. Ecaun

npnbop nospexaeH, OTKNK4UTE ero oT

NCTOYHNKA NUTaHNS. Jliobble peMOHTHbIe

.

O

paboTbl  JOMXHbI  BHIMOAHATLCH  TONBKO
MOCTaBUMKOM WAN KBaNUGULMPOBAHHbIM
cneumannctoM Bo 13bexaHue 0nacHocTu
VAN TPaBM.

NPEAYNPEXAEHMUE! Tpn pa3smelyennu
npubopa nponoxute kabenb nuTaHus 6es-
0MacHo, ecau 310 HeobxogumMo, YTobbI 13-
bexaTb HenpegHaMepeHHOro BEITATMBaHMS,
NoBpeX/eHus, KOHTaKTa C HarpesaTeNbHou
NOBEPXHOCTbIO UM BO3HWKHOBEHMS Onac-
HOCTYW CNOTBIKAHMS.

NPEOYNPEXXAEHUE! [oka Bunka Ha-
XOANTCA B po3eTke, Npubop MOAKMoYeH K
MCTOUHMKY NUTaHMS.

NPEOYNPEXXAEHWE! BCE[JA Bbikniovali-
Te npubop nepes oTKNIYEHNEM OT UCTOYHM-
Ka NUTaHWS, 04NCTKON, TEXHUYeCckuM obcny-
XUBAHUEM WU XpaHEHUEM.

Mopknioyaiite npubop k 3nekTpuyeckol po-
3eTKe TONbKO C HamnpsikeHWeM W YacToToi,
YKa3aHHbIMI Ha 3TWKeTKe npubopa.

He npukacaiitech K wWTencenbHbIM/anek-
TPUYECKAM COELMHEHUSAM BAAXHBIMI MK
BNXHbIMU PyKaMU.

[epxute  npubop n  3nekTpuyeckue
wrencenn/pasbeMsl BAANM OT BOAbI U ApY-
rux xupkocten. Ecau npubop ynaget B
BOZY, HEMeANEHHO OTCOeAMHMUTE CoelMHe-
HWSI UCTOYHMKA NUTaHUS. He ucnonb3yiite
npubop 1o Tex nop, noka oH He byneT npo-
BepeH CepTUOULMPOBAHHBEIM TEXHUYECKUM
cneunanuctoM. HecobniogeHne atux WH-
CTPYKLMI MOXET NPUBECTU K ONACHbIM AR
XU3HN pUCKaM.

lMopknioynTe UCTOUHUK NUTHNS K NErkomo-
CTYNHOM 371eKTPUYECKOlt po3eTKe, 4Tobbl Bbl
MOF/I HeMeIeHHO 0TCOeANHUTL Npubop B
Cnyyae 4pe3BblYaiiHON CUTyaLuMu.
YbeauTech, UTO LUHYP He compukacaetcs
C OCTPBIMU WAW TOPSYUMU NpPeSMETaMU, 1



JLlepXxuTe ero BAanM 0T OTKPLITOro orHs. Hu-
KOTfi@ He TAHWUTE 33 LWHYP NUTaHMs, YTobbl
OTCOEANHHUTL €ro 0T PO3eTKK, a BCerja Ts-
HUTe 33 BITIKY.

Hukorpa He nepeHocKTe Npubop 3a WHyp.
Hukorgaa He nbiTaiiTech caMoCToSTeNbHO OT-
KpbITb Kopnyc npubopa.

He BcTaBnqiite npeameTsl B Kopnyc npu-
bopa.

Hukorpa He octasnsiite npubop 6e3 npu-
CMOTpa BO BPEMS UCMONb30BAHNS.

[laHHbIi Nprbop AonXeH 3KkcnnyaTMpoBaTh-
€1 06y4eHHbIM NEPCOHANOM Ha KyXHe pecTo-
paHa, CTonoBbIX, bapa n . 4.

[lanHbilii npubop He BonxeH skcnnyaTnpo-
BaTbCs NIMLAMM C OrPaHUyeHHbIMU Gu3N-
YECKNMM, CEHCOPHBIMM WM YMCTBEHHBIMY
CNOCOBHOCTAMY, @ TakXe NMLaMK ¢ Hefjo-
CTaTO4HbIM OMBITOM U 3HAHUAMM.

[laHHbIi npubop H1 Npu kakux obcToaTenb-
CTBaX He JJ0SIXeH 1CNONb30BaThCH AETHMU.
XpaHuTe npubop v ero anekTpuyeckne coe-
LNHERVS B HELLOCTYNHOM ANs JeTell MecTe.
 Hukorpa He ucnonb3yiite npuHagnexHoctu
NN Kakne-nnbo JOoMoNHUTENbHbIE YCTPOii-
CTBa, KPOMe MOCTaBASEMbIX BMECTE C Npu-
60pOM 1N PEKOMEHL0BAHHbIX NPOU3BOAN-
TeneM. Hecobnionenne 3toro TpebosaHus
MOXET NpeACTaBAsTy yrposy Ans besonac-
HOCTW NONIb30BaTENs U NOBPEANTL NPUbOP.
Vlcnonb3yiiTe To1bko OpUrMHanbHble feTanu
11 NPUHAANEXHOCTY.

He skcnnyatupyitte npubop ¢ nomoulbio
BHELLHEro TaliMepa Wau CUCTeMbl AUCTaH-
LIMOHHOTO yNpaBNerns.

He craBbre npubop Ha HarpeBaTenbHbIi
npeamet (BeHsuH, 3ekTponanTy, yrosHyio
Mty T 4.).

* He 3akpbigaliTe npubop Bo Bpems paboTl.
* He knapure kakne-n1bo npeameThl Ha npu-

bop.

 He ucnonb3yiite npubop 86au31 oTKpbITOro
OTHSl, B3pbIBYATBIX WA nerkosocnaame-
Hslowxca Matepuanos. Bcerpa akenny-
aTipyiiTe  npubop Ha  rOpU3OHTANLHON,
YCTONYMBOW, YACTOM, TENNOCTOIMKON 1 CyXOl
MOBEPXHOCTU.

o Mpnbop He NOAXOANT ANS YCTAHOBKMN B Me-
cTax, e MOXHO MCMOAb30BaTh BOAAHOM
Xnknep.

* Bo Bpems 1CMonb30BaHNs 0CTaBnsiiTe BO-
Kpyr npubopa npoctpaHcTBo He MeHee 20
CM 7191 BEHTUAALMN.

o NPEAYNPEXAEHUE! He nonyckaiite 3a-
COPeHWs BCEX BEHTUNALIMOHHbIX OTBEPCTI
npubopa.

CneuuanbHble MHCTPYKLMM NO TeXHUKe Ge3-

onacHoCTH

. A 0CTOPOXHO! PUCK 0XXOr0B! r0-

PAYUE MOBEPXHOCTW! Temnepa-

Typa [OCTYMHbIX MOBEPXHOCTE BO BpeMs
1CM0NIb30BaHNS 04eHb Bbicoka. KocHuTech
TONbKO MaHeNW ynpasneHus, pyyek, nepe-
KnloyaTenelt, pyyek ynpasneHis TaiiMepom
VI pyYeK ynpaBneHns TeMnepaTypoi.

© ECM WHYp nUTaHKs noBpexpeH, oH Aon-
XeH ObiTb 3aMeHeH W3roToBUTENEM, ero
areHToM no obCnyxMBaHMio AN AMLaMu ¢
aHanornyHoi ksanuukaumeir Bo sbexa-
HUMe 0NacHOCTH.

o NPEAYNPEXAEHUE! Ecnv nosepxHocTs
TPecHyna, BblknlounTe npubop, YyTobsl 13-
bexaTb NopaxeHNs INeKTPUYECKUM TOKOM.

HasHayeHue

¢ [laHHblit npubop npedHasHayeH Ans uc-
NoNb30BaHMA B DbITOBBIX M aHANOMUYHbIX
YCNOBUAX, TAKUX Kak:
- 30Hbl KyXH NepcoHana B MarasuHax, oou-

-®



cax v apyrvix pabounx mectax;
- Gepmepckie foMa;
- KVEHTaMU B OTENSX, MOTENAX M Apyrux
KITbIX NOMELLEHUAX;
- YCNOBUS NPOXVMBAHNS 1 33BTPaKa;
[laHHbIii nprbop npeaHasHayeH Tobko AN
Harpesa nocyabl. Jlioboe apyroe ncnonb-
30BaHWe MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO
npubopa unu TpaBme.
Skennyatauus npubopa B MiobbIX Apyrix
LENAX CYMTAETCH HenpaBubHBIM UCMONb-
30BaHueM npubopa. Monb3osatens HeceT
€AMHONMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHal-
nexatlee Ncnonb3oBaHue yCTpoicTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMneHus

[laHHbIit nprbop oTHOCHTCH K KNaccy 3aluTbl
| v ponxeH BbITb NoAKNIOYEH K 3aLUTHOMY
3a3emneHnio. 3a3eMnenue CHUXaeT puck
NOpaxeH!s 3NeKTPUYeCKUM TOKOM 3a CueT
1CNOAb30BaHMS  OTBOAALLETO MpoBOAa ANS
3N1eKTPUYECKOrO TOKa.

Mpubop ocHaLLEeH WHYpPOM NUTaHNS C BUAKOM
3a3eMEHNSA WK INEKTPUYECKUMM COefNHe-
HUAMMU C NPOBOZAOM 3a3eMnenis. CoefnHerms
LOMKHBI ObITb NPaBUABLHO YCTAHOBNEHbI 1 3a-
3eMAeHbl.

MoproToBKa nepep ucnonb3oBaHueM

o CHUMNTE BCIO 3aLLMTHYIO ynakosky 1 0bepT-
Ky.

YBennTech, 4YTO YCTPOIACTBO HAXoAuTCs B
XOPOLUEM COCTOSHIW W CO BCEMU MpUHAA-
NeXHocTAMM. B ciyyae HenonHol uam no-
BPEXAEHHOI [OCTaBKN HEMeANEHHO CBA-
XUTECh C MOCTaBLLMKOM. B 3ToM cnyyae He
1CMoNb3yiTe YCTPONCTBO.

Mepef Mcnonb30BaHMEM 0UNCTUTE NPUHAL-
nexHocTi v npubop (M. ==> OuncTka n Tex-
HUYeckoe obcnyxmnBaHime).

O~

* YbeauTech, uTo NpMbOP NONHOCTHIO CYXONA.

e [lomectnte npubop Ha rOpU3OHTambHYIO,
YCTONYMBYIO 1 TEPMOCTOIKY MOBEPXHOCT,
koTopas besonacHa Ans OpbI3r BoAbI.

e CoxpaHsiiiTe ynakoBKy, €Cnn nnaxupyete
XpaHuTh Npubop B bypyLleM.

o CoxpaHuTe pykoBOACTBO MO/b30BaTENS NSl
LanbHeiilero ncnonb3oBaxus.

NMPUMEYAHUE! 3-3a npon3BoACTBEHHbIX

0CTaTKOB NpMbop MOXeT M3ny4yaTb Nerkui

3anax Bo BPeMsi MepBbIX HECKObKNX npuMe-

HeHUI1. 3T0 HOpMasbHO 1 He yKa3biBaeT Ha Ka-

Koi-nnbo gedekT nnn onacHocTs. Yoeautecs,

4TO NPMBOP XOPOLLO BEHTUAMPYETCS.

WHCTpYKuMM no sKkcnnyaTaumu

o HarnonHuTe HyXHbli KOHTEHEP yMepeHHbl-
MU NPOAYKTaMK, KOTOPble HeobXOANMO Xpa-
HUTb B TEM/IOM COCTOSIHUU.

o OTperynupyiite BbICOTY HarpeBaTens, 4Tobbl
OH COMPUKACcANCs C KOHTEMHEPOM.

o OTperynupyiiTe NonOXeHNe MexXay KOHTeN-
HepoM 1 HarpesaTenem.

* MoaknioynTe Npubop K 31eKTPOCETU U Hay-
HUTe Harpesarb.

OumcTka 1 TexHMyeckoe obcny)kuBaHue
BHUMAHWE! [Mepen xpaHeHueM, 04mcTKoi
1 TeXHWYeckum obcnyxuBaHeM Bcerga oT-
KtoyaiiTe npubop oT et 3NeKTPONUTaHNS 1
oxnaxjanTe ero.
He ncnonb3yiite Ans 04nCcTkY BOASHON CTpYiO
WM NapoouUCTUTENb W He NpoTankuBaiiTe
npubop nog BOAON, Tak Kak AeTanu MoryT Ha-
MOKHYTb, UYTO MOXET NPUBECTU K NOPaXeHMIo
3NEKTPUYECKMM TOKOM.
¢ Ecnv npnbop He HaXoRMTCS B XOpoLleM CO-
CTOSAHM, 3TO MOXET OTPULIATESbHO CKa3aTb-
51 Ha cpoke Cnyxbbl Npubopa v NpuBecTyH k



0nacHom cuTyaumum.

e OcTaTku NpOAYKTOB CredyeT  perynsipHo
0YMLATL 1 yaanaTs 3 npubopa. Ecan npu-
60p He oumLLEH JOMXHBIM 00pa3oM, OH co-
KpaTuT CpoK ero caiyxbbl 1 MOXeT NpuBecTn
K 0MacHoMy COCTOSIHWIO BO BPeMs UCMONb-
30BaHNS.

Oumncrka

o QuncTnTe 0XNAXAEHHYI0 BHELLHIOK NOBEpX-
HOCTb TKaHblo MAK rybKoM, cnerka cMoYeH-
HOIi B MSITKOM MbISIbHOM PacTBOpE.

B uensx cobniogerus ruriersl npubop cne-
LyeT YACTUTb 10 M NOCAe UCMOb30BaHNS.

* I3beraiite nonagaHns BoAblI Ha 3NeKkTpU-
4eckune KOMMNOHEHTBI.

Hukoraa He ncnonb3ayitte arpeccuBHble Yu-
cTsilyMe cpefcTsa, abpasnsHble rybku nan
YUCTALME CPeACTBA, COAEPXaLyne Xop.
He wcnonbayitTe Ans ouncTkn CTasbHyio
LWepCTb, MeTannuyeckue MpUHAAIEXHO-
CTW UK NioBble OCTpble UK 3a0CTPEHHbIE
npeametsl. He ucnonb3yiite beH3nH uam
pacTeopuTeni!

TexHuyeckoe obcnyxupanme

* PerynspHo nposepsiite paboty npubopa Bo
136eXaHMe CepbesHblX HecYacTHbIX Chly-
4yaes.

e Ecnu Bbl BUAWTE, YTO Npubop He pabotaet
JOMXHBIM 06pa3oM A 4To BO3HMKNA Npo-
bneMa, npekpaTtiTe ero Mcnonb3osaHue,
BbIK/IIOYNTE ero 1 obpaTuTeck K mocTas-
LMIKY.

e Bce pabotbl no TexHuuyeckomy obcny-
KMBAHWMIO, MOHTaXy M PEMOHTY LOMXHb
BLIMONHATECA  CMELMANN3NPOBAHHBIMA 1
YNONHOMOYEHHbBIMM TEXHUYECKAMI Crieln-
anucTamin UaN PeKoMeH[oBaHbl Mpon3Bo-
LUTENEM.

TpaHcnopTUpoBKa U XpaHeHue

* [lepen xpaHenveM ybegutech, 4o npubop
OTK/IOYEH OT UCTOYHIKA NUTAHWS U NOSHO-
CTbi0 OXNIAX/EH.

 XpaHuTe npubop B NPOXNaaHOM, YACTOM U
CYXOM MecTe.

 Hukora He KnapuTe Tsxenble NpeaMeTsl Ha
npubop, Tak Kak 370 MOXET ero NoBpeATb.

¢ He nepemeaiite npubop Bo Bpems pabo-
Tbl. [py1 nepeMelLieHnm oTKo4aiTe npubop
0T MCTOYHMKA NUTaHUS 1 YAEPXMBaliTe ero
B HUXHEN YacTu.

Mouck n ycTpaHeHue HeucnpaBHocTel

Ecnv npubop He pabotaeT BonxHbIM 0bpasom,
npoBepsTe pacTaop B Tabauue Huxe. Ecnn bl
BCE eLle He MoXeTe pelwnTb npobnemy, obpa-
TUTECh K MOCTABLLMKY/MOCTABLUVKY YCIYT.

Mpobnembl | BoaMoxHas | BoamoxHoe
npuymnHa peLueHme

Mpubop Mpepoxpa- | Ceaxutech

MOAKNIOYeH | HWTenbTOKa | ¢ nocTas-

Kkuctounu- | (tepmu- LMKOM,

Ky nuTaHus, | yeckui

Ho npubop | ccbinkal

He pabo- aKTnBmpy-

Taer. etcs.
Bunka MposepbTe
nuTaHnA He | elwe pas,
npasuabHo | uTobel
nogkniove- | ybeauTecs,
HO K anek- 4TO OH
TpUYeckomy | MoaKnoueH
po3eTka LOMKHBIM
McTouHuka | obpasom.
nUTaHws.

@



FapaHTus

Jliobble fedektsl, BAMsioWMe Ha yHKLMO-
HanbHoCTb npubopa, KoTOpble CTaHOBSTCH
04eBUAHBIMU B TeYeHWe OfHOro roga nocse
nokynkn, ByayT ycTpaHeHbl nyTeMm becnnat-
HOrO PeMOHTa UV 3aMeHbl NpU YCAOBUM, YTO
npubop bbin Mcnonb3oBaH 1 obcnyxmsancs 8
COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMK, @ TakxXe He
CMOB30BANCS He N0 Ha3HAYEHMID UK He
M0 Ha3HayeHwio. Baln 3akoHHble Npasa He
3atparusattcs. Ecam Ha npubop pacnpo-
CTpaHseTCH rapaHTus, ykaxuTe, rae U Koraa
OH Dbl NPUOBPETEH, U MPUNOXIATE NOATBEPX-
LeHue nokynku (Hanpumep, KBUTaHLuio).

B cootBeTCTBUM C Haleit NoAUTHKON Henpe-
PbIBHOIA pa3paboTku NPOAYKLMM Mbl OCTaBNS-
eM 33 coboil NpaBo M3MeHATb cneuydrkaLmm
NpOAYKLMM, YNakoBKU M [OKyMeHTauuu be3
Npe/BapUTENbHOTO yBEAOMNEHNS.

YTUnusaums v 3awuta okpyxarowen cpepbl
M./ | llpn BbiBoge npubopa 13 akc-
nnyatauwn  uspgenne  Henb3d
YTUNM3NpoBaTh BMecCTe C Apy-
MK BbITOBbIMY oTXo4aMu.
BMecTo 37010 BbI HeceTe 0TBET-
CTBEHHOCTb 33 YTUAM3aLMio Balero obopyno-
BaHWa 014 0TX0L,0B, NepesiaB ero B Ha3HayeH-
HbIl NyHKT cbopa. Hecobniogenne 3toro
npaBuna MoXeT noeneyb 3a coboit HakasaHue
B COOTBETCTBMM C MPUMEHUMbBIMWN MpaBuiaMu
yTunu3aumn otxopos. OTaenbHbIi cbop 1 ne-
pepaboTka Baluero obopynoBaHus Ans oTxo-
[I0B BO Bpemsa yTUan3auunu NoMOXeT coxpa-
HWTb NPMPOAHbIE PECYpPChl U 0becneyunTb ero
nepepaboTky Takum 06pa3oM, 4yTobbl 3aliu-
TITb 310POBbE YEJI0BEKA U OKPYXaIoLLYI0 Cpe-
ay.
[Inst nony4erust LONOAHNTENBHON UHDOPMA-
LK 0 TOM, rie Bbl MOXeTe CAaTb 0TX0Abl ANd
106

nepepaboTku, 06paTiTECh B MECTHYI0 KOM-
natnio no cbopy oTxopos. [MpoussoguTen
1 IMMOPTEPbI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a
nepepabotky, 0bpaboTky 1 3Kkonorumueckue
YTUAU3aLMIO, KaK HanpsMyio, Tak 1 yepe3 ob-
LLLECTBEHHYIO CICTEMY.
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MMHENDI

Tools for Chefs

HENDIB.V.

Innovatielaan 6

6745 XW De Klomp, The Netherlands
Tel: +31317 681 040

Email: info@hendi.eu

HENDI Polska Sp. z 0.0.
ul. Firmowa 12

62-023 Robakowo, Poland
Tel: +48 61658 7000
Email: info@hendi.pl

HENDI GmbH

Ehring 15

5112 Lamprechtshausen, Austria
Tel: +43 6274200100
Email: office.austria@hendi.eu

HENDI Romania S.R.L.

Str. Sanzienei FN, DE 305

507075, Ghimbav, Brasov, Romania
Tel: +40 268 320330

Email: office@hendi.ro

GB:  Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE:  Anderungen und Druckfehler vorbehalten

NL:  Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL:  Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedéw
drukarskich w instrukcji.

FR:  Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione

riservati

RO:  Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de
imprimare

GR:  Me enupUha€n aMhaydv, AaBav EKTUNWONG Kat OTOLXEL-
Beolag.

HR:  PridrZane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU:  Valtozasok, nyomtatési és beallitési hibak fenntartva
UA:  Momusku B ApyKy Ta ApyKy 36epexeHo.

EE:  Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

© 2024 HENDI B.V. De Klomp - The Netherlands

PKS HENDI South East Europe SA
5 Metsovou Str.

18346 Moschato, Athens, Greece
Tel: +30 210 4839700

Email: info@pks-hendi.com

HENDI Italia S.R.L.

Via Leonardo da Vinci 4

39100 Bolzano (BZ), Italy

Tel: +39 800 727 438
Email:  office.italy@hendi.eu

HENDI HK Ltd.

1208, 12/F Exchange Tower

33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong
Tel: +852 2154 2618

Email:  info-hk@hendi.eu

Find HENDI on internet:

www.hendi.com

www.facebook.com/HendiToolsforChefs
https://www.linkedin.com/company/hendi-tools-for-chefs/
www.youtube.com/HendiEquipment

LV:  Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kludas
rezervetas.

LT:  Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos.

PT:  Alteracdes, impressao e erros de digitacao reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK:  Zmeny, tlac a chyby prepridenia st vyhradené.

DK:  /ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserve-
ret

Fl:  Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan

NO:  Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert

SI:  Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtip-
kanja so rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

BG:  3anasenu ca npoMeHy, Neyat 1 THNOBM rpeluiki

RU:  WaveHenns, neyaTin u BepCT owmbKM 3alyieHbl.
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